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Este manual explica el funcionamiento 
del sistema. Lea detenidamente este 
manual para garantizar un uso 
correcto. Conserve este manual en el 
vehículo en todo momento.

Las pantallas que se muestran en este 
manual pueden diferir de las pantallas 
reales del sistema dependiendo de la 
disponibilidad de las funciones, el 
estado de suscripción a Lexus Enform 
y los datos de mapas disponibles en el 
momento de la publicación de este 
manual.

Las pantallas de este manual también 
serán diferentes si se ha cambiado la 
configuración del tema de pantalla. 
(Configuración del tema: P.73)

En algunas situaciones, al pasar de una 
pantalla a otra, puede que este cambio 
tarde más tiempo de lo normal en efec-
tuarse, que la pantalla se quede conge-
lada momentáneamente o que 
aparezca un efecto ruido en la pantalla.

Tenga en cuenta que, en algunos 
casos, el contenido de este manual 
puede ser diferente al del sistema, por 
ejemplo, cuando se ha actualizado el 
software del sistema.

Los nombres de empresa y nombres 
de producto que aparecen en este 
manual son marcas comerciales y mar-
cas comerciales registradas de sus res-
pectivas empresas.

El sistema de navegación es uno de los 
accesorios para vehículos más avanza-
dos tecnológicamente jamás desarro-
llados. El sistema recibe señales vía 
satélite del sistema de posicionamiento 
global (GPS), gestionado por el 
Departamento de Defensa de los EE. 
UU. Mediante estas señales y otros 
sensores del vehículo, el sistema indica 
la ubicación actual y le ayuda a locali-
zar un destino específico.

El sistema de navegación se ha dise-
ñado para seleccionar rutas eficientes 
desde la ubicación en la que se 
encuentre hasta el destino. El sistema 
también se ha diseñado para guiarle 
hacia un destino con el que esté poco 
familiarizado de forma eficiente. El sis-
tema utiliza mapas AISIN AW. Es posi-
ble que las rutas calculadas no sean ni 
las más cortas ni las que tienen menos 
tráfico. En ocasiones, sus conocimien-
tos sobre la zona o “atajos” pueden 
permitirle llegar antes que las rutas cal-
culadas.

La base de datos del sistema de nave-
gación incluye Puntos de interés, que 
le permiten seleccionar rápidamente 
destinos frecuentes como restauran-
tes y hoteles. Si un destino no se 
encuentra en la base de datos, puede 
ingresar una calle que esté cerca de la 
dirección deseada y el sistema le 
guiará hasta allí.

El sistema ofrece un mapa visual e ins-
trucciones de audio. Las instrucciones 

Introducción

Sistema de navegación y multi-
media manual del propietario

Sistema de navegación (con fun-
ción de navegación)
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de audio anuncian la distancia restante 
e indican un giro próximo al llegar a un 
cruce. Estas instrucciones por voz evi-
tan que tenga que apartar la vista de la 
carretera y se emiten con la suficiente 
antelación para que tenga tiempo de 
maniobrar, cambiar de carril o reducir 
la velocidad.

Recuerde que todos los sistemas 
actuales de navegación para el vehí-
culo tienen ciertas limitaciones que 
pueden afectar a su correcto funciona-
miento. La precisión del posiciona-
miento del vehículo depende del 
estado de los satélites, de la configura-
ción de la carretera, del estado del 
vehículo y de otras circunstancias. Para 
obtener más información acerca de las 
limitaciones del sistema, consulte la 
página 133.

TOYOTA MOTOR CORPORA-
TION
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Lectura de este manual

Explica los símbolos utilizados en 
este manual

Símbolos en este manual

Símbolos Significados

ADVERTENCIA:
Explica algo que, si no se 
obedece, podría ocasionar 
lesiones graves o mortales 
a las personas.

AVISO:
Explica algo que, si no se 
obedece, podría causar 
daños o un mal funciona-
miento en el vehículo o en 
su equipo.

Indica los procedimientos 
de operación o de funcio-
namiento. Siga los pasos 
en orden numérico.

Símbolos usados en las ilustra-
ciones

Símbolos Significados

Indica la acción (pulsar, 
girar, etc.) necesaria para 
accionar los interruptores 
y otros dispositivos.

Símbolos Significados

Indica el componente o la 
posición que se está expli-
cando.

Significa No,No haga esto, 
oNo permita que esto 
suceda.
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La información sobre vehículos híbri-
dos aparece escrita entre comillas 
angulares, junto a la información sobre 
vehículos de gasolina.

Ejemplo

Coloque el interruptor del motor*1

<interruptor de alimentación>*2 en 

modo IGNITION ON*1 <modo 

ON>*2.
*1: LS500
*2: LS500h

Para utilizar este sistema de la forma 
más segura posible, respete todas las 
indicaciones de seguridad que apare-
cen a continuación.

No utilice ninguna función de este sis-
tema que pueda distraerlo y reducir la 
seguridad de la conducción. La princi-
pal prioridad a la hora de conducir 
debe ser siempre la seguridad en el 
vehículo. Cuando conduzca, respete 
siempre las normas de tráfico.

Antes de usar este sistema, aprenda a 
utilizarlo y familiarícese con él. Lea el 
manual completo y asegúrese de com-
prender el sistema. No permita que 
otras personas utilicen este sistema 
hasta que hayan leído y comprendido 
las instrucciones del manual.

Por razones de seguridad, puede que 
algunas funciones no estén operativas 
durante la conducción. Los botones de 
pantalla no disponibles aparecen ate-
nuados.

Estilos de escritura diferentes 
para vehículos de gasolina e hí-
bridos

Instrucciones de seguridad (sin 
función de navegación)

ADVERTENCIA

●Por razones de seguridad, el conduc-
tor no debe accionar el sistema 
durante la conducción. La falta de 
atención a la carretera y al tráfico 
puede provocar un accidente.
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Para utilizar este sistema de la forma 
más segura posible, respete todas las 
indicaciones de seguridad que apare-
cen a continuación.

Este sistema se ha diseñado para ayu-
darle a llegar a un destino y, si lo usa 
correctamente, así lo hará. El conduc-
tor es el único responsable de la segu-
ridad en el vehículo y de la seguridad 
de los pasajeros que viajan en él.

No utilice ninguna función de este sis-
tema que pueda distraerlo y reducir la 
seguridad de la conducción. La princi-
pal prioridad a la hora de conducir 
debe ser siempre la seguridad en el 
vehículo. Cuando conduzca, respete 
siempre las normas de tráfico.

Antes de usar este sistema, aprenda a 
utilizarlo y familiarícese con él. Lea el 
manual completo y asegúrese de com-
prender el sistema. No permita que 
otras personas utilicen este sistema 
hasta que hayan leído y comprendido 
las instrucciones del manual.

Por razones de seguridad, puede que 
algunas funciones no estén operativas 
durante la conducción. Los botones de 
pantalla no disponibles aparecen ate-
nuados.

Durante la conducción, preste la 
mayor atención posible a las instruc-
ciones de voz y mire la pantalla solo 
brevemente y cuando sea seguro. No 
obstante, no confíe plenamente en las 
instrucciones de voz. Utilícela solo 
como referencia. Si el sistema no logra 
determinar la ubicación actual correc-
tamente, es posible que las instruccio-
nes de voz sean incorrectas, 
aparezcan con retraso o que no haya 
instrucciones de voz.

Los datos del sistema pueden resultar 
incompletos en ciertas ocasiones. El 
estado de la carretera, incluidas las 
restricciones de circulación (giros a la 
izquierda no permitidos, cierres de 
calles, etc.), cambia con frecuencia. 
Por tanto, antes de seguir las indicacio-
nes del sistema, verifique que dichas 
instrucciones puedan llevarse a cabo 
de forma segura y legal.

Este sistema no puede advertirle 
acerca de cuestiones como la seguri-
dad de un área, el estado de las calles o 
la disponibilidad de los servicios de 
emergencia. Si tiene dudas con res-
pecto a la seguridad de un área, no 
conduzca por ella.

En ningún caso este sistema ha de 
reemplazar el juicio personal del con-
ductor.

Instrucciones de seguridad (con 
función de navegación)

ADVERTENCIA

●Por razones de seguridad, el conduc-
tor no debe accionar el sistema de 
navegación durante la conducción. La 
falta de atención a la carretera y al trá-
fico puede provocar un accidente.

●Durante la conducción, asegúrese de 
respetar las normas de tráfico y preste 
atención al estado de la carretera. Si 
se ha cambiado una señal de tráfico, es 
posible que las instrucciones de ruta 
no tengan la información actualizada, 
como por ejemplo, la dirección con 
una calle de sentido único.



11

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Utilice este sistema únicamente en 
lugares donde esté permitido legal-
mente. Algunos estados/provincias 
pueden tener leyes que prohíban el 
uso de pantallas de video y navegación 
junto al conductor.
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1-1.Función básica

Micrófono (P.290, 420)

Interruptores del volante (P.176, 290, 419)

Botón “SOS”*

Pantalla (P.34)

Interruptor de control de audio (P.139)

Remote Touch (P.16)

Panel táctil (P.31)

Puerto USB/AUX (P.142)
*: Si está equipado. Consulte el “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

Pantalla e interruptores de funcionamiento

Nombres de cada elemento

A

B

C

D

E

F

G

H
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uía rápida

●Cuando la temperatura es de -20 °C (-4 
°F) o menor, el sistema podría no funcio-
nar.

●Cuando la pantalla LCD se ve desde un 
ángulo,esta se verá o más clara o más 
oscura.

●Cuando la luz del sol o alguna otra fuente 
de luz externa inciden en la pantalla, esta 
será difícil de ver.

●Cuando se usan gafas de sol con cristales 
polarizados, la pantalla se verá o más 
clara o más oscura.

Información sobre el software libre y 
de código abierto

Este producto contiene software libre 
y de código abierto (FOSS).

La información de licencia y/o el 
código de fuente de dicho FOSS pue-
den encontrarse en la siguiente URL.

http://www.globaldenso.com/en/
opensource/ivi/toyota/ADVERTENCIA

●Por razones de seguridad, los conduc-
tores deben evitar, en la medida de lo 
posible, realizar tales operaciones 
mientras se conduce. La realización de 
operaciones mientras se conduce 
podría causar que el conductor tome 
el volante por equivocación, lo que 
podría derivar en un accidente. 
Detenga el vehículo antes de realizar-
las. Además, evite mirar la pantalla 
tanto como le sea posible mientras 
conduce.

●Con función de navegación: Siga 
siempre las normas de tráfico vigentes 
y conduzca de acuerdo con las condi-
ciones de la carretera. Las rutas que se 
muestran en la guía de destino pueden 
incluir rutas en las que el vehículo tiene 
prohibida la entrada debido a cambios 
en las señales de límite de velocidad, 
así como rutas en las que la carretera 
es demasiado estrecha para pasar.

AVISO

●Para prevenir que la batería de 12 vol-
tios se agote por completo, no utilice 
el Remote Touch durante largos perio-
dos de tiempo mientras el motor <sis-
tema híbrido> esté apagado.

Licencia de software para el 
monitor de 12,3 pulgadas
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Botón “MAP”

Presione para visualizar la ubicación actual* o la pantalla en el modo de brújula. (P.86, 
88)

Botón “MENU”
Presione para visualizar la pantalla del menú. (P.18)

Botón de retroceso
Presione para visualizar la pantalla anterior.

Panel táctil
Utilícelo para seleccionar/confirmar un botón sobre la pantalla. (P.31) 

Utilícelo para desplazar las pantallas de lista y para ampliar/reducir el mapa.* (P.33)

Botón de función secundaria

Remote Touch

El sistema se maneja principalmente a través del Remote Touch.

El Remote Touch es el nombre del dispositivo que incluye el botón del “MAP”, 
el botón del “MENU”, el botón de retroceso, el panel táctil y el botón de fun-
ción secundaria.

Nombres y operaciones de cada elemento

A

B

C

D

E
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Cuando se muestra  en la pantalla, visualizará una pantalla de funciones asignadas a 
la pantalla. (P.17)
*: Con función de navegación

Funciones opcionales asignadas a la 
pantalla pueden ser utilizadas.

1 Cuando en la pantalla se visualice 

el , presione el botón  
sobre el Remote Touch.

2 Seleccione el elemento que desee.

Utilizando el botón de función 
secundaria
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Presione el botón del “MENU” sobre el Remote Touch para visualizar la pantalla 
del menú.

Seleccione para visualizar la pantalla de destino.*1 (P.98)

Seleccione para visualizar la pantalla de control de audio. (P.139)

Seleccione para visualizar la pantalla de control del manos libres. (P.416)
Cuando se establezca una conexión con Apple CarPlay, seleccione para 

visualizar la pantalla de la aplicación Teléfono.*2, 3

Seleccione para visualizar la pantalla “Aplicaciones”.*3, 4 (P.463)

Cuando se establezca una conexión con Apple CarPlay/Android Auto y este 
botón muestre “Apple CarPlay”/“Android Auto”, seleccione para mostrar la 

pantalla de inicio de Apple CarPlay/Android Auto.*3 (P.65)

Seleccione para mostrar el monitor de energía*5 o la pantalla de consumo de 

combustible.*6

• Mueva el cursor sobre el icono del submenú para visualizar la pantalla de informa-
ción.(P.23)

Seleccione para visualizar la pantalla de configuración general. (P.73)
• Mueva el cursor sobre el icono del submenú para visualizar la pantalla “Configuración”. 

(P.22)

Seleccione para mostrar la pantalla de control del aire acondicionado.*6

*1: Con función de navegación
*2: Para conocer más detalles sobre Apple CarPlay: (P.65)
*3: Esta función no está disponible en determinados países o regiones.
*4: La pantalla del Lexus Enform App Suite 2.0 podría no visualizarse cuando se establezca 

la conexión Apple CarPlay/Android Auto.

Pantalla del menú

Funcionamiento de la pantalla del menú

A

B

C

D

E

F

G

H



191-1. Función básica

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

1

G
uía rápida

*5: Vehículos con sistema híbrido
*6: Consulte el “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

Moviendo el cursor sobre un interruptor sobre la pantalla del menú, se visualizarán 
los interruptores de acceso directo para ese interruptor.

Los interruptores de acceso directo pueden utilizarse para realizar procedimien-
tos de operaciones de forma más rápida.

Acceso directo desde el icono donde se establece el cursor

Cómo utilizar el “Acceso directo mediante cursor”

A
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Visualización de alerta meteoroló-

gica*1, 2 (P.304)
• Seleccione para mostrar la información 
meteorológica importante de la ubicación 
actual o a lo largo de la ruta.

Indica la transmisión y recepción 
de datos a través del Módulo de 

comunicación de datos (DCM)*2

Visualización del nivel de recep-
ción del Módulo de Comunicación 

de Datos (DCM)*2 (P.20)

Pantalla del nivel de recepción del 
teléfono conectado (P.20)

Pantalla de carga restante de la 
batería (P.21)

Pantalla del estado de la conexión 

del teléfono Bluetooth® (P.21)

Visualización del estado de cone-

xión Wi-Fi®*2 (P.20)
*1: Con función de navegación
*2: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

●El número de iconos de estado que se 
pueden mostrar es distinto dependiendo 
de la pantalla mostrada.

El nivel de recepción no siempre coin-
cide con el nivel indicado en el teléfono 
celular. El nivel de recepción puede no 
aparecer indicado, depende del telé-
fono que tenga.

Cuando el teléfono celular está fuera 
de la zona de cobertura o en un lugar 
donde no llegan las ondas de radio, se 

muestra / .

“Rm” aparece cuando la recepción se 
establece en una zona con itinerancia. 
Al estar en itinerancia, se visualiza el 
icono “Rm” en la parte superior 
izquierda.

Es posible que no se muestre la zona 
de recepción dependiendo del tipo de 

teléfono Bluetooth® que tenga.

 Al estar conectado con un teléfono 
celular

Icono de estado

Los iconos de estado se muestran 
en la parte superior de la pantalla.

Explicación del icono de estado

A

B

C

D

E

F

Pantalla de nivel de recepción

Nivel Indicadores

Débil

Excelente

G



211-1. Función básica

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

1

G
uía rápida

 Mientras está utilizando el Módulo 
de Comunicación de Datos (DCM)

 Mientras está utilizando Wi-Fi® 
Hotspot

●Cuando el Wi-Fi® Hotspot está desacti-
vado, no se visualiza ningún elemento.

La carga visualizada no siempre coin-
cide con la carga que se visualiza en el 

dispositivo Bluetooth®.

Es posible que la carga restante de la 
batería no se visualice dependiendo 

del tipo de dispositivo Bluetooth® 
conectado.

Este sistema no incluye la función de 
carga de batería.

El tablero de instrumentos incluye una 

antena para la conexión Bluetooth®.

El estado de la conexión Bluetooth® 
podría verse deteriorado y el sistema 
podría no funcionar si el teléfono Blue-

tooth® se utiliza en una de las siguien-
tes condiciones y/o lugares:

El teléfono celular se encuentra obs-
truido por ciertos objetos (p. ej., 
cuando está detrás del asiento o en la 
guantera o en la caja de la consola).

El teléfono celular está en contacto o 
está cubierto por un objeto metálico.

Deje el teléfono Bluetooth® en un 
lugar donde el estado de conexión 

Bluetooth® sea bueno.

Nivel Indicadores

Débil

Excelente

Nivel Indicadores

Sin conexión

Con conexión

Pantalla de carga restante de la 
batería

Carga restante Indicadores

Vacía

Baja

Llena

Pantalla del estado de conexión 

Bluetooth®

Indicadores Condiciones

(Azul)

Indica que el estado de la 

conexión Bluetooth® es 
bueno.

(Gris)

Mientras esté en este 
estado, es posible que la 
calidad del sonido durante 
las llamadas telefónicas se 
deteriore.

Indica que el teléfono celu-
lar no está conectado a 

través de Bluetooth®.
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Se puede acceder a la pantalla de 
“Configuración” mediante los siguien-
tes métodos:

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

 Mueva el cursor sobre el icono del 
submenú para visualizar la pantalla 
“Configuración”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para cambiar el idioma 
seleccionado, el funcionamiento 
del sonido, etc. (P.73)

Seleccione para ajustar el disposi-

tivo Bluetooth® y los ajustes del sis-

tema Bluetooth®. (P.51)

Seleccione para ajustar la configu-
ración de audio. (P.182)

Seleccione para ajustar el sonido 
del teléfono, los contactos, la confi-
guración de mensajes, etc. 
(P.434)

Seleccione para configurar la voz. 
(P.78)

Seleccione para configurar la infor-
mación del vehículo, como la per-
sonalización del vehículo. (P.80)

Seleccione para configurar los 
puntos memorizados (casa, entra-
das favoritas, áreas que se deben 
evitar) o los detalles de navega-

ción.*1 (P.119)

Seleccione para configurar la 

conexión Wi-Fi®.*2 (P.61)

Seleccione para configurar Lexus 

Enform App Suite 2.0.*2 (P.463)

Seleccione para configurar la infor-

mación de tráfico.*1, 2 (P.127)

Seleccione para configurar los ajus-

tes de los servicios de datos.*1, 2 
(P.306)

*1: Con función de navegación
*2: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

Pantalla “Configuración”

Pantalla “Configuración”

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K
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Se puede acceder a la pantalla de 
información mediante los siguientes 
métodos:

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Información”.

 Mueva el cursor sobre el icono del 
submenú para visualizar la pantalla 
de información.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para mostrar el monitor 

de energía*1 o la pantalla de con-

sumo de combustible.*2

Seleccione para mostrar informa-

ción de tránsito.*3, 4 (P.95)

Seleccione para mostrar informa-

ción del clima.*3, 4 (P.304)

Seleccione para visualizar el histo-

rial de alertas del vehículo.*4

Seleccione para visualizar la panta-
lla del “Manual electrónic. propie-

tario”.*5,6

*1: Vehículos con sistema híbrido
*2: Consulte el “MANUAL DEL PROPIE-

TARIO”.
*3: Con función de navegación
*4: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.
*5: Consulte el “Manual electrónic. propie-

tario”.
*6: Si está equipado

*: Si está equipado

■ DESCARGO DE RESPONSABI-
LIDAD

Este Manual del Propietario electró-
nico puede contener información 
sobre equipos no incluidos en su vehí-
culo. Además, antes de utilizar este 
Manual del Propietario electrónico,por 
favor tenga en cuenta que el contenido 
puede no coincidir con el del Manual 
del Propietario del vehículo de papel 
debido a cambios en las especificacio-
nes, etc.

Pantalla de información

Pantalla de información

A

B

C

D

E

Manual del Propietario electró-
nico*

ADVERTENCIA

●Siempre estacione el vehículo en un 
lugar seguro y aplique primero el freno 
de estacionamiento.
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Info”.

3 Seleccione “eOwner's Manual”.

 Se muestra la página principal del 
Manual del Propietario electrónico

4 Seleccione el elemento que desee.

●Si en la pantalla se visualiza “Unable to 
access the media. Please check that it is 
properly inserted.”, pongase en contacto 
con su concesionario Lexus.

1 Seleccione “Settings” en la página 
de inicio.

2 Seleccione “Language” en la pan-
talla de ajustes y cambie el idioma.

 El Manual electrónico del Propieta-
rio sólo es compatible con el inglés 
y el francés.

1 Seleccione “Settings” en la página 
de inicio.

2 Seleccione la “Start up screen” 
sobre la pantalla de configuración.

 Cada vez que se selecciona, se 
puede cambiar la visualización de la 
pantalla entre “ON” (visualizado) y 
“OFF” (no visualizado).

Método de inicio Manual del Pro-
pietario electrónico

Elemento Función

 INICIO

Se muestra la página 
principal del Manual 
del Propietario elec-
trónico.

 Tabla de Conte-
nido

La tabla de conte-
nido se puede utili-
zar de la misma 
manera que la del 
Manual del Propie-
tario de papel.

 Búsqueda de 
palabra clave

Se puede ingresar 
una palabra clave y 
buscarla entre los 
elementos de las 
opciones relaciona-
das que se visuali-
zan.

 Búsqueda 
Visual

Se pueden buscar 
ilustraciones que 
muestren el exterior 
y el interior.

 Videos

Se muestra una lista 
de videos que pue-
den reproducirse (el 
contenido se des-
cribe mediante sub-
títulos).

Manual electrónico del Propieta-
rio Método de Cambio del 
Idioma

Pantalla de inicio del Manual 
electrónico del Propietario 
Método de configuración



251-2. Funcionamiento de la navegación

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

1

G
uía rápida

1-2.Funcionamiento de la navegación

*: Con función de navegación

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

 La ubicación actual del vehículo se 
visualiza en la pantalla de mapa.

■ Visualización de la pantalla de 
mapa

También se pueden realizar las siguien-
tes operaciones.

 Cambio de la dirección del mapa 
(P.89)

 Visualización del mapa 3D 
(P.89)

 Cambio del color del mapa 

(P.124)

 Visualización del mapa de microciu-
dad (P.89)

1 Seleccione el punto que desee en 
la pantalla de mapa.

 Mueva el punto que desee al centro 
de la pantalla del mapa.

 Seleccione  o presione el 
botón del “MAP” sobre el Remote 
Touch para volver a la posición 
actual.

Funcionamiento de la panta-
lla de mapa*

Visualización de la ubicación 
actual del vehículo en la pantalla 
de mapa

Mover la pantalla de mapa
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■ Acercamiento del mapa

1 Seleccione  o pellizque el panel 
táctil hacia fuera del Remote Touch. 
(P.88)

■ Alejamiento del mapa

1 Seleccione  o pellizque el panel 
táctil hacia dentro en el Remote 
Touch. (P.88)

*: Con función de navegación

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Hay varios tipos de métodos dife-
rentes para buscar un destino. 
(P.98)

4 Seleccione “Ir”.

 Compruebe que se visualiza la vista 
general de la ruta. (P.108)

5 Seleccione “OK”.

 Selección de otras rutas diferentes 
de las recomendadas (P.108)

 Las instrucciones que le guían hasta 
su destino se visualizan en la panta-
lla y pueden oírse a través de las ins-

Acercamiento/alejamiento del 
mapa

Instrucciones de la ruta*

Configuración del destino
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trucciones de voz.

Cuando las instrucciones de ruta ya no 
sean necesarias, como en caso de que 
conozca el resto de la ruta hasta su 
destino, se puede borrar el destino.

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

 Cuando se ha establecido más de 1 
destino, se visualizará una lista en la 
pantalla. Seleccione los elementos a 
eliminar.

*: Con función de navegación

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Seleccione “Casa”.

4 Seleccione “Sí”.

5 Seleccione “Dirección” (P.102) o 
“Ubicación actual” para buscar su 
casa.

6 Seleccione “OK”.

 Se ha completado el registro del 
domicilio.

• Registro del domicilio de forma dife-
rente 
P.120

• Editando el nombre, ubicación e icono 
P.120

• Configuración del domicilio como des-
tino
P.99

Eliminación de destinos

Registro del domicilio*

Registro del domicilio
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1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Seleccione “Casa”.

4 Seleccione “OK”.

 Selección de otras rutas diferentes 
de las recomendadas (P.108)

 Las instrucciones que le guían hasta 
su destino se visualizan en la panta-
lla y pueden oírse a través de las ins-
trucciones de voz.

Configuración del domicilio 
como destino
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Después de unos segundos, se visuali-
zará la pantalla de precaución.

Si se esperan unos 5 segundos o se 
selecciona “Continuar”, se pasa a la 
última pantalla mostrada.

*: Con función de navegación

El sistema recuerda a los usuarios 
cuándo hay que sustituir determinadas 
piezas o componentes y muestra la 
información del concesionario (si está 
registrado) en la pantalla.

Cuando el vehículo llegue a una dis-
tancia de conducción configurada pre-
viamente o una fecha especificada de 
mantenimiento programado, se visuali-
zará la pantalla de recordatorio de 
mantenimiento al encender el sistema.

 Para evitar que esta pantalla se 
visualice de nuevo, seleccione “No 

volver a recordarme”.

 Para registrar la información sobre 
el mantenimiento: P.81

 Si selecciona , usted puede lla-
mar al número de teléfono regis-
trado.

Si la respuesta del sistema es extrema-
damente lenta, se puede reiniciar el 
sistema.

1 Mantenga presionada la perilla 
“PWR•VOL” durante 3 segundos o 
más.

Pantalla inicial

Cuando el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> esté 
en modo ACCESSORY o IGNI-
TION ON <modo ON>, se visuali-
zará la pantalla inicial y el sistema 
comenzará a funcionar.

Pantalla de precaución

ADVERTENCIA

●Cuando se detiene el vehículo con el 
motor en marcha <sistema híbrido en 
funcionamiento>, siempre aplique el 
freno de estacionamiento por motivos 
de seguridad.

Información de mantenimiento*

Reinicio del sistema
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1 Utilice el panel táctil del Remote 
Touch para seleccionar el botón 
deseado en la pantalla.

2 Los botones de la pantalla se pue-
den seleccionar presionando o 
tocando dos veces el panel táctil. 
Una vez que se haya seleccionado 
un botón, la pantalla cambiará.

 Cuando el puntero se acerque a un 
botón, se ajustará automáticamente 

a ese botón y el panel táctil gene-
rará la fuerza de retroalimentación 
(vibración) del Remote Touch.
Esta fuerza de retroalimentación 
puede der ajustada. (P.73)

●Realice las operaciones del panel táctil 
con un dedo. No utilice las uñas ni otros 
objetos como bolígrafos, etc.

●Realice las operaciones de movimiento 
del puntero con un solo dedo. El puntero 
no se puede funcionarsi se utiza más de 
un dedo.

●Si lecae agua u otros materiales extraños 
en el panel táctil, es posible que ocurra 
un mal funcionamiento. En esos casos, 
limpie el agua o los materiales extraños y 
espere unos 30 segundos antes volver a 
utilizar el panel táctil.

●En los siguientes casos, existe la posibili-
dad de que el panel táctil no reaccione 
normalmente:

• Cuando se use utilizan guantes, etc.
• Cuando se utiliza con la mano mojada.
• Cuando sobre el panel táctil hay una pelí-

cula,o alguna sustancia similar a la pin-
tura, etc.

• Cuando hay agua o materias extrañas 
sobre el panel táctil.

• Cuando está cerca de una torre de tele-
visión, una central eléctrica, una gasoli-
nera, una pantalla grande, un aeropuerto 
o alguna otra instalación que genere 
fuertes ondas de radio o ruido eléctrico.

• Cuando hay dispositivos inalámbricos 
cerca, como radios portátiles y teléfonos 
móviles.

• Cuando se colocan los siguientes ele-
mentos metálicos sobre el panel táctil:
Monedas
Llaves
Las Partes metálicas de una cartera o de 
un bolso
Una tarjeta en la que se haya colocado 
papel de aluminio, etc. 
Una caja de cigarrillos que utilice papel 
de aluminio 
Calentadores de manos desechables 
Multimedios como CD/DVD, cables 
USB, etc.

• Cuando la temperatura es de -20 °C (-4 

Cómo utilizar el panel tác-
til/pantalla táctil

Este sistema puede ser operado 
por el panel táctil/pantalla táctil 
cuando el interruptor del motor 
<interruptor de encendido> está en 
el modo ACCESSORY o IGNI-
TION ON <modo ON>.

Funcionamiento del panel táctil
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°F) o menos

●Si se ha colocado una mano o un objeto 
sobre el panel táctil con el interruptor del 
motor <interruptor de alimentación> en 
modo ACCESORY o IGNITION ON 
<modo ON>, el panel táctil podría no 
reaccionar normalmente. En esos casos, 
quite aquello que se haya puestosobre el 
panel táctil y vuelva a utilizarlo después 
de esperar unos 30 segundos. Si todavía 
no hay reacción, apague el interruptor 
del motor <interruptor de alimentación> y 
luego enciéndalo en modo ACCES-
SORY o IGNITION ON <modo ON>.

●Limpie el panel táctil con frecuencia, ya 
que la reacción de la operación táctil 
puede empeorar si el panel táctil está 
sucio. Para evitar fallos de funciona-
miento al limpiar el panel táctil, apague el 
interruptor del motor <interruptor de ali-
mentación>.

Las operaciones se llevan a cabo pul-
sando el panel táctil con el dedo.

●Se puede cambiar la configuración del 
panel táctil,como por ejemplo, la veloci-
dad de movimiento del puntero. (P.73)

Recorra la superficie del panel mien-
tras se mantenga el contacto con el 
touchpad.

 Movimiendo el cursor y el puntero.

Toque el panel táctil dos veces, rápida-
mente.

 Seleccionando el botón sobre la 
pantalla.

AVISO

●No permita que el Remote Touch 
entre en contacto con alimentos, líqui-
dos, autoadhrsivos o cigarrillos encen-
didos, ya que puede causar daños.

●No someta al Remote Touch a una 
presión excesiva o a un impacto fuerte, 
ya que podría dañarlo.

●No aplique demasiada fuerza en el 
panel táctil ni utilice un objeto puntia-
gudo para operar el panel, ya que es 
posible que se dañe.

Gestos del panel táctil

Localizar

Doble toque
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Movimiento rápido y largo por la panel 
táctil con tu dedo.

 Movimiendo la pantalla de la lista o 

la pantalla del mapa*.

*: Con función de navegación

●Con función de navegación: Para mover 
el mapa, se requiere que “Deslizar el 
mapa” en los ajustes detallados de nave-
gación esté en “Activado”. (P.124)

●El comportamiento de la operación de 
movimiento rápido difiere dependiendo 
de si el vehículo está en movimiento o 
aparcado.

*1: Con función de navegación
*2: La aplicación Mapas de Apple CarPlay 

no es compatible con gestos multitácti-
les de pellizco.

Deslice los dedos el uno hacia el otro o 
sepárelos sobre el panel táctil.

 Cambiando la escala del mapa.

Golpecito Alejar/acercar*1, 2
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Las operaciones se llevan a cabo pul-
sando directamente la pantalla táctil 
con el dedo.

Pulse rápidamente y libere una vez.

 Seleccionando el botón sobre la 
pantalla.

Recorra la superficie del panel mien-
tras se mantiene el contacto con la 
pantalla táctil.

 Movimiendo el cursor y el puntero.

Movimiento rápido y largo por la pan-
talla táctil con tu dedo.

 Movimiendo la pantalla de la lista o 
la pantalla del mapa.

●El comportamiento de la operación de 
movimiento rápido difiere dependiendo 
de si el vehículo está en movimiento o 
aparcado.

*1: Con función de navegación
*2: La aplicación Mapas de Apple CarPlay 

no es compatible con gestos multitácti-
les de pellizco.

Acerque o aleje los dedos sobre la 
pantalla.

 Cambiando la escala del mapa.

●El botón  (P.17) y el botón de 
acceso directo al cursor (P.19) no se 

Funcionamiento de la pantalla 
táctil

Pulsar

Localizar

Golpecito

Alejar/acercar*1, 2
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Función básica

pueden manejar pulsándolos. Además, la 
operación de entrada de escritura 
manual (P.43).

●Para evitar que se dañe la pantalla, pulse 
suavemente los botones de pantalla con 
el dedo.

●No utilice objetos en lugar del dedo para 
pulsar la pantalla.

●Si el sistema no responde al pulsar un 
botón de la pantalla, aleje el dedo de la 
pantalla y, a continuación, vuelva a pul-
sarlo.

●Cuando se visualice  o  en la 

pantalla, seleccione  o  para 
regresar a la pantalla anterior.

●En las siguientes situaciones, la pantalla 
táctil podría dejar de responder o podría 
no funcionar correctamente:

• Cuando se use utilizan guantes, etc.
• Si se toca la pantalla con las uñas
• Si se toca la zona operativa de otro botón 

con la palma de la mano durante la ope-
ración

• Si se ha aplicado una cubierta o un reves-
timiento en la pantalla

• Si la pantalla está sucia o mojada
• Cuando está cerca de una torre de tele-

visión, una central eléctrica, una gasoli-
nera, una pantalla grande, un aeropuerto 
o alguna otra instalación que genere 
fuertes ondas de radio o ruido eléctrico.

• Cuando hay dispositivos inalámbricos 
cerca, como radios portátiles y teléfonos 
móviles.

• Si se toca o se tapa la parte operativa de 
un botón de la pantalla táctil con un 
objeto metálico, como los que se indican 
a continuación, esta podría no funcionar 
correctamente:
Monedas
Llaves
Las Partes metálicas de una cartera o de 
un bolso
Una tarjeta en la que se haya colocado 
papel de aluminio, etc. 
Una caja de cigarrillos que utilice papel 
de aluminio 
Calentadores de manos desechables 
Multimedios como CD/DVD, cables 
USB, etc.

• Cuando la temperatura es de -20 °C (-4 

°F) o menos

●Si se roza la parte operativa de un botón 
de la pantalla táctil, este puede accio-
narse accidentalmente.

●Si se toca un botón de la pantalla táctil 
cuando el interruptor del motor <inte-
rruptor de alimentación> está en modo 
ACCESSORY o IGNITION ON <modo 
ON>, el botón podría no funcionar 
correctamente. En tal caso, retire cual-
quier elemento en contacto con el botón, 
apague el interruptor del motor <inte-
rruptor de alimentación> y, a continua-
ción, póngalo en modo ACCESSORY o 
IGNITION ON <modo ON> o reinicie el 
sistema manteniendo presionada la peri-
lla “PWR•VOL” durante 3 segundos o 
más.

AVISO

●No utilice los siguientes líquidos para 
limpiar la pantalla, ya que estos pue-
den causar decoloración:
Soluciones orgánicas, tales como ben-
cina, gasolina o alcohol, y soluciones 
alcalinas.
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*: Con función de navegación

 Pantalla completa

Pantalla principal
Para obtener detalles sobre cada función y operación de la pantalla principal, consulte la 
sección correspondiente.

Iconos de la pantalla lateral
Seleccione para abrir/cerrar la visualización lateral y cambiar la función mostrada.

Pantalla dividida

La pantalla puede funcionar en modo de pantalla completa o en modo de pan-
talla dividida. El modo de pantalla dividida puede mostrar información dife-
rente a la izquierda y a la derecha de la pantalla. Por ejemplo, se puede 

visualizar y utilizar la pantalla del sistema de navegación* mientras se muestra 
la pantalla de la radio.

Descripción general de la pantalla

A

B
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Función básica

 Visualizacion de la Pantalla dividida

Pantalla principal
Para obtener detalles sobre cada función y operación de la pantalla principal, consulte la 
sección correspondiente.

Pantalla lateral
Las siguientes funciones se pueden visualizar y accionar en la pantalla lateral.
• Navegación
• Audio
• Información del vehículo
• Aire acondicionado

Iconos de la pantalla lateral
Seleccione para abrir/cerrar la visualización lateral y cambiar la función mostrada.

A

B

C
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Para cambiar la pantalla que se mues-
tra en la pantalla lateral, utilice los 
botones de pantalla situados en el lado 
derecho de la pantalla.

1 Seleccione el botón que desee.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de navegación. (P.38)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de control de audio. (P.39)

Seleccione para visualizar la panta-

lla de información del vehículo.*

Seleccione para mostrar la pantalla 

de control del aire acondicionado.*

Seleccione para ocultar/mostrar la 
pantalla lateral.

*: Consulte el “MANUAL DEL PROPIE-
TARIO”.

Se puede visualizar un mapa* o una 
brújula con información de la posición 
actual.
*: Con función de navegación

1 Seleccione  o  para cam-
biar la escala de la pantalla de 
mapa.

1 Seleccione ,  o .

1 Seleccione  o  para cambiar 
el modo del mapa.

 Para obtener más información 
sobre el modo mapa, consulte 
“Cambiando el modo del mapa 
sobre la pantalla lateral”. (P.93)

Pantalla lateral

A

B

C

D

E

Sistema de navegación

Escala del mapa

Orientación del mapa

Cambio del modo de mapa
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Función básica

1 Seleccione cualquier punto en el 
mapa lateral.

2 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para visualizar los ico-
nos de PDI. (P.92)

Seleccione para mostrar la infor-
mación de tráfico. (P.95)

1 Seleccione .

2 Seleccione la fuente que desee.

■ Funcionamiento de la radio

Se puede reproducir manualmente la 
transmisión almacenada en la caché 
del programa.

Seleccione para retroceder 2 
minutos (AM/FM).

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para avanzar 2 minutos 
(AM/FM).
Seleccione para cambiar la pista 
(SXM).

■ Funcionamiento multimedia

Algunas operaciones, como seleccio-
nar un capítulo, un archivo o una pista, 
se realizan en la pantalla.

Seleccione para cambiar el capí-
tulo/pista/archivo.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para detener la pantalla 
del video.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar el capí-
tulo/pista/archivo.
Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 

Editando el mapa

Sistema audiovisual

Cambiando de modos

A

B

A

B

C

A

B

C

D
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rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

●Dependiendo de la fuente de audio, algu-
nas funciones podrían no estar disponi-
bles.

1 Mueva el cursor sobre el icono del 
submenú.

2 Seleccione la opción que desee 
sobre el submenú.

 El submenú se cierra cuando el cur-
sor se aleja del submenú.

●Los elementos del submenú difieren 

Submenú

Pueden seleccionarse varias opcio-
nes mediante el submenú visuali-
zado en la parte izquierda de la 
pantalla principal.

Mueva el cursor sobre el icono del 
submenú para visualizar el sub-
menú.

El submenú también se puede ser 
visualizado pulsando el icono del 
submenú.

Visualizando ell submenú
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Función básica

según la función.

●En la visualización de pantalla completa, 
el submenú está abierto todo el tiempo.

Cuando busca una dirección, un nom-
bre, etc., o al introducir datos, puede 
ingresar letras y números en la panta-
lla.

Cuando se visualice este icono, 
seleccione para habilitar la función 

de dictado.* (Solo en inglés) 
(P.293)

Campo de texto. Se visualizarán los 
caracteres ingresados.

Seleccione para borrar un carácter. 
Manténgalo seleccionado para 
continuar borrando caracteres.

Seleccione para mover el cursor.

Seleccione para visualizar una lista 
de opciones de texto predictivo si 
hay más de una. (P.42)

Seleccione para añadir un espacio 
en la posición del cursor.

Seleccione para cambiar el tipo de 
caracteres y el tipo de teclado. 
(P.42)

Seleccione para ingresar caracte-

Ingreso de letras y núme-
ros/funcionamiento de la 
pantalla de lista

Ingreso de letras y números

A

B

C

D

E

F

G

H
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res en minúsculas o mayúsculas.

Seleccione para ingresar los carac-
teres que desee.

Seleccione para visualizar las 
opciones de texto predictivo para 
el texto ingresado. (P.42)

*: Con función de navegación. Esta fun-
ción no está disponible en determinados 
países o regiones.

●Se puede cambiar la disposición del 
teclado. (P.73)

1 Seleccione “Cambiar tipo”.

2 Seleccione los caracteres y el 
teclado que desee.

●En función de la pantalla que se esté 
visualizando, puede que no sea posible 
cambiar los caracteres del teclado.

Cuando se ingresa texto, el sistema 
predice el texto que puede completar 
el texto no confirmado en ese 
momento y muestra opciones predicti-
vas que coinciden con el principio del 
texto.

1 Ingrese el texto.

2 Seleccione la opción que desee.

 Para seleccionar una opción no 

visualizada, seleccione  y, a 
continuación, seleccione la opción 
predictiva que desee.

Cambiando el tipo de caracteres 
y el tipo de teclado

I

J

Seleccione para visualizar las 
opciones de texto predictivo
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Función básica

Los caracteres se pueden introducir 
escribiendo a mano.

Escriba los caracteres a ser ingre-
sados.

Seleccione la opción de carácter 
que corresponde al carácter ingre-
sado escrito a mano.

Seleccione la opción de carácter 
que se visualiza para ingresar el 
siguiente carácter que desee.

 Dependiendo de la pantalla de 
entrada y de las condiciones, se 
pueden realizarse las siguientes 
operaciones.

• Retroceso: Dibuje una línea recta desde 
la parte inferior derecha hasta la parte 
inferior la izquierda.

• Espacio: Dibuje una línea recta desde la 
parte la inferior izquierda hasta la parte 
inferior derecha.

• Salto de línea: Dibuje una línea desde la 
parte superior derecha hasta la parte 
inferior derecha y luego continúe hacia 
la parte inferior izquierda en ángulo 
recto.

●Para anular la selección del rango de 
ingreso de escritura a mano, pulse el 
panel táctil del Remote Touch o el botón 
de función secundaria.

La pantalla de lista puede visualizarse 
tras el ingreso de caracteres. Cuando 
se visualiza una lista, utilice el botón de 
pantalla correspondiente para despla-
zarse por la lista.

Seleccione esta parte para despla-
zarse por la lista accionando la 
barra de desplazamiento.
Para liberar el desplazamiento de la 
lista, vuelva a seleccionar la barra 
de desplazamiento.

Seleccione para desplazarse por la 
lista.

●Con función de navegación: Se indican 
las coincidencias en la base de datos 
aunque la dirección o el nombre ingresa-
dos no estén completos.

●Con función de navegación: La lista se 
visualizará automáticamente si se ingresa 
el número máximo de caracteres o si las 
coincidencias se pueden mostrar en una 
sola lista en la pantalla.

●Con función de navegación: La cantidad 
de coincidencias aparece en la parte 
superior derecha de la pantalla. Si la can-
tidad de coincidencias es superior a 999, 
el sistema muestra “***” en la pantalla.

●Con función de navegación: Se puede 

Método de escritura a mano

A

B

C

Pantalla de lista

Desplazarse por la pantalla de 
lista

A

B
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realizar incluso si el “Deslizar el mapa” 
está en “Desactivado”. (P.124)

La lista se puede desplazar con la ope-
ración de movimiento rápido cuando 
el cursor está sobre la parte superior o 
inferior de la lista.

Los elementos se muestran en la lista 
con los resultados de búsqueda más 
similares en la parte superior.

1 Seleccione .

2 Ingrese el texto.

3 Seleccione “Buscar”.

4 Se visualiza la lista.

●Cuando el texto es ingresado, aparece 
en la pantalla lateral una lista de opciones 
a buscar.

*: Con función de navegación

El orden de la lista visualizada en la 
pantalla puede cambiarse según la dis-
tancia desde la ubicación actual, por 
fecha, por categoría, etc.

1 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch.

Operación de movimiento rápido 
en la pantalla de lista

Búsqueda en una lista

Clasificación*
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Función básica

2 Seleccione los criterios de ordena-
ción que desee.

Emparejamiento de la pan-
talla de información múlti-
ple y el sistema

Las siguientes funciones del sis-
tema están emparejadas con la 
pantalla de información múltiple en 
el cuadro de instrumentos:

 Audio

 Teléfono*

etc.

Se puede acceder a estas funcio-
nes a través de los interruptores de 
control del medidor de la pantalla 
ubicados en el volante. Para más 
información, consulte el 
“MANUAL DEL PROPIETARIO”.
*: Cuando se establezca una conexión 

con Apple CarPlay, esta función no 
estará disponible.
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2-2.Configuración de conexiones

■ Registro desde el sistema

1 Active la configuración de cone-

xión Bluetooth® de su teléfono 
celular.

 Esta función no está disponible 
cuando la configuración de cone-

xión Bluetooth® de su teléfono 
celular está desactivada.

2 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

3 Seleccione “Teléfono”.

4 Seleccione “Sí” para registrar un 
teléfono.

5 Seleccione el dispositivo Blue-

tooth® que desee.

 Si el teléfono Bluetooth® que desea 
no está en la lista, seleccione “Si no 
puede encontrarlo...” y siga las ins-

Registro/conexión de un dis-
positivo Bluetooth®

Para poder utilizar el sistema de 
manos libres, es necesario registrar 

un teléfono Bluetooth® en el sis-
tema.

Cuando el teléfono esté registrado, 
será posible usar el sistema de 
manos libres.

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

Cuando se establezca una cone-
xión con Apple CarPlay, las funcio-

nes Bluetooth® del sistema no 
estarán disponibles y cualquier dis-

positivo Bluetooth® conectado se 

desconectará.*

Cuando se conecte con Android 
Auto, se establecerá automática-
mente una conexión con Blue-

tooth® .*

Cuando se establece una conexión 
con Android Auto, algunas de las 

funciones Bluetooth® distintas a las 
del sistema de manos libres no se 

pueden usar.*

*: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

Registro de un teléfono Blue-
tooth® por primera vez
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trucciones que se indican en la pan-
talla. (P.47)

6 Registre el dispositivo Bluetooth® 
utilizando su dispositivo Blue-

tooth®.

 Para obtener detalles sobre el fun-
cionamiento del dispositivo Blue-

tooth®, consulte el manual que se 
proporciona con él.

 No es necesario un código PIN 

para los dispositivos Bluetooth® 
compatibles con SSP (Secure Sim-
ple Pairing). Dependiendo del tipo 

de dispositivo Bluetooth® que esté 
conectado, es posible que se visua-
lice un mensaje de confirmación del 
registro en la pantalla del dispositivo 

Bluetooth®. Responda y utilice el 

dispositivo Bluetooth® siguiendo el 
mensaje de confirmación.

7 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla, que indicando 
que el emparejamiento se ha reali-
zado correctamente.

 El sistema se está conectando al dis-
positivo registrado.

 En este momento, las funciones 

Bluetooth® no están disponibles 
aún.

8 Compruebe que se visualiza 
“Conectado” y que el registro ha 
finalizado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

●Si el teléfono celular no funciona correc-
tamente tras la conexión, apague y 
encienda el teléfono celular y vuelva a 
conectarlo.

■ Registro desde un teléfono

Cuando el registro desde el sistema 
falla o el nombre del teléfono no apa-
rece en la pantalla de registro, es nece-

sario conectar el teléfono Bluetooth® 
manualmente.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Sí” para registrar un 
teléfono.

4 Seleccione “Si no puede encon-
trarlo...”.

5 Seleccione “Registro desde el telé-
fono”.

6 Registre el dispositivo Bluetooth® 
utilizando su dispositivo Blue-

tooth®.
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 Para obtener detalles sobre el fun-
cionamiento del dispositivo Blue-

tooth®, consulte el manual que se 
proporciona con él.

 No es necesario un código PIN 

para los dispositivos Bluetooth® 
compatibles con SSP (Secure Sim-
ple Pairing). Dependiendo del tipo 

de dispositivo Bluetooth® que esté 
conectado, es posible que se visua-
lice un mensaje de confirmación del 
registro en la pantalla del dispositivo 

Bluetooth®. Responda y utilice el 

dispositivo Bluetooth® siguiendo el 
mensaje de confirmación.

7 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla, que indicando 
que el emparejamiento se ha reali-
zado correctamente.

 El dispositivo registrado se está 
conectando al sistema.

 En este momento, las funciones 

Bluetooth® no están disponibles 
aún.

8 Compruebe que se visualiza 
“Conectado” y que el registro ha 
finalizado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

●Si el teléfono celular no funciona correc-
tamente tras la conexión, apague y 
encienda el teléfono celular y vuelva a 
conectarlo.
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Para utilizar un sistema de audio Blue-

tooth®, es necesario registrar el repro-
ductor de audio en el sistema.

Cuando el reproductor esté regis-
trado, será posible utilizar un sistema 

de audio Bluetooth®.

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

Para obtener más detalles sobre el 

registro de un dispositivo Bluetooth®: 
P.54

1 Active la configuración de cone-

xión Bluetooth® de su reproductor 
de audio.

 Esta función no está disponible 
cuando la configuración de cone-

xión Bluetooth® de su reproductor 
de audio está desactivada.

2 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

3 Seleccione “Audio”.

4 Seleccione “Fuente” en el sub-
menú.

5 Seleccione “Bluetooth”.

6 Seleccione “Sí” para registrar un 
reproductor de audio.

7 Siga los pasos indicados en “Regis-

tro de un teléfono Bluetooth® por 
primera vez” desde el paso 5. 
(P.46)

Registro de un reproductor de 
audio Bluetooth® por primera 
vez
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Este sistema es compatible con los 
siguientes servicios.

■ Especificación principal de Blue-

tooth®

 Ver. 2.0 (Recomendado: Ver. 4.2)

■ Perfiles

 HFP (perfil de manos libres) Ver. 1.0 
(Recomendado: Ver. 1.7)

• Este perfil permite realizar llamadas a 
manos libres utilizando un teléfono celu-
lar. Posee funciones de llamadas salien-
tes y entrantes.

 OPP (perfil de carga de objetos) 
Ver. 1.1 (Recomendado: Ver. 1.2)

• Este perfil permite transferir datos de 
contactos.

 PBAP (perfil de acceso a la agenda) 
Ver. 1.0 (Recomendado: Ver. 1.2)

• Este perfil permite transferir datos del 
directorio telefónico.

 MAP (Perfil de acceso a mensajes) 
recomendado: Ver. 1.2

• Este perfil permite utilizar funciones de 
mensajes del teléfono.

 SPP (perfil de puerto serie) Ver. 1.1 
(Recomendado: Ver. 1.2)

• Este perfil permite utilizar la función 
“Lexus Enform”.

 A2DP (perfil de distribución de 
audio avanzado) Ver. 1.0 (Recomen-
dado: Ver. 1.3)

• Este perfil permite transmitir audio en 
estéreo o sonido de alta calidad al sis-
tema audiovisual.

 AVRCP (perfil de control remoto 

de audio/video) Ver. 1.0 (Recomen-
dado: Ver. 1.6)

• Este perfil permite controlar de forma 
remota el equipo A/V.

●No se garantiza que este sistema fun-
cione con todos los dispositivos Blue-
tooth®.

●Si su teléfono celular no es compatible 
con HFP, no será posible registrar el telé-
fono Bluetooth® o usar los perfiles de 
OPP, PBAP, MAP o SPP individual-
mente.

●Si la versión del dispositivo Bluetooth® 
conectado es anterior a la recomendada 
o incompatible, es posible que la función 
del dispositivo Bluetooth® no funcione 
correctamente.

●Consulte http://www.lexus.com/Mobile-
Link para encontrar teléfonos Blue-
tooth® compatibles con este sistema.

●Certificación

Bluetooth es una marca registrada de Blue-
tooth SIG, Inc.

Perfiles
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2

Función básica

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Bluetooth” en el 
submenú.

4 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Conexión de un dispositivo Blue-

tooth® y edición de la información 

del dispositivo Bluetooth® (P.52, 
55)

Registro de un dispositivo Blue-

tooth® (P.54)

Eliminación de un dispositivo Blue-

tooth® (P.55)

Configuración del sistema Blue-

tooth® (P.57)

Configuración de detalles 
Bluetooth®

Cuando se establezca una cone-
xión con Apple CarPlay, esta fun-

ción no estará disponible.*

Cuando se establezca una cone-
xión con Android Auto, algunas 

funciones no estarán disponibles.*

*: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

Visualización de la pantalla de 
ajustes de Bluetooth®

Pantalla de ajustes de Blue-
tooth®

A

B

C

D
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Se pueden registrar hasta 5 dispositi-

vos Bluetooth® (teléfonos (HFP) y 
reproductores de audio (AVP)).

Si se ha registrado más de 1 dispositivo 

Bluetooth®, seleccione el dispositivo 
que se va a conectar.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Seleccione “Dispositivo regis-
trado”.

3 Seleccione el dispositivo que se va 
a conectar.

“Añadir”: Registro de un dispositivo Blue-
tooth®. (P.54)

“Configuraciones del dispositivo prefe-
rido”: Seleccione para cambiar la prioridad 
de conexión automática de los dispositivos 
Bluetooth® registrados. (P.58)

“Quitar”: Eliminación de un dispositivo 
Bluetooth®. (P.55)

 Se visualizarán los iconos de los 
perfiles compatibles.

: Teléfono

: Reproductor de audio

: Servicio de teléfono/Lexus Enform

 El icono del perfil para un disposi-
tivo actualmente conectado apare-
cerá en color.

 La selección de un icono del perfil 
que no esté actualmente conec-
tado cambiará la conexión de la fun-
ción.

 Si el dispositivo Bluetooth® 
deseado no está en la lista, selec-
cione “Añadir un dispositivo nuevo” 
para registrar el dispositivo. 
(P.54)

4 Seleccione la conexión que desee.

 Cuando hay otro dispositivo Blue-

tooth® conectado

 Para desconectar el dispositivo 

Bluetooth®, seleccione “Sí”.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
conexión se haya completado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

●La conexión del dispositivo puede tardar 
un poco en efectuarse si se lleva a cabo 
durante la reproducción de audio Blue-
tooth®.

Conexión de un dispositivo Blue-
tooth®
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2

Función básica

●Dependiendo del tipo de dispositivo 
Bluetooth®que se conecte, puede que 
sea necesario llevar a cabo pasos adicio-
nales en el dispositivo.

●Al desconectar un dispositivo Blue-
tooth®, se recomienda desconectarlo 
mediante el sistema.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Teléfono” en el 
submenú.

4 Seleccione “Conectar teléfono”.

5 Seleccione el nombre del disposi-
tivo que desee de la lista.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Selec disposit” en 
el submenú.

4 Seleccione el nombre del disposi-
tivo que desee de la lista.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Audio”.

3 Seleccione “Fuente” en el sub-
menú.

4 Seleccione “Bluetooth”.

5 Seleccione “Conectar” en el 
submenú.

6 Seleccione el nombre del disposi-
tivo que desee de la lista.

■ Modo de conexión automática

Para activar el modo de conexión 
automática, active “Alimentación del 
Bluetooth”. (P.57) Deje el disposi-

tivo Bluetooth® en un lugar donde se 
pueda establecer la conexión.

 Cuando el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> está 
en modo ACCESSORY o IGNI-
TION ON <modo ON>, el sistema 
busca un dispositivo registrado en 
las cercanías.

 El sistema se conectará con el 
último dispositivo que se conectó, si 
se encuentra cerca. Si se ha acti-
vado la prioridad de conexión auto-
mática y hay más de un teléfono 

Bluetooth® disponible, el sistema se 
conectará automáticamente al telé-

fono Bluetooth® con la prioridad 
más alta. (P.57)

Conexión de un dispositivo Blue-

tooth® de una manera diferente 
(desde la pantalla de ajustes del 
teléfono)

Conectándose a un dispositivo 

Bluetooth® de una manera dife-
rente (desde la pantalla del telé-
fono)

Conexión de un dispositivo Blue-

tooth® de una manera diferente 
(desde la pantalla de audio Blue-

tooth®)
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■ Conexión manual

Si se ha producido un error durante la 
conexión automática o “Alimentación 
del Bluetooth” se ha desconectado, es 

necesario conectar el Bluetooth® de 
forma manual.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Siga los pasos indicados en “Cone-

xión de un dispositivo Bluetooth®” 
desde el paso 2. (P.52)

■ Reconexión del teléfono Blue-

tooth®

Si un teléfono Bluetooth® se desco-
necta debido a una mala recepción de 

la red Bluetooth® cuando el interrup-
tor del motor <interruptor de alimenta-
ción> está en modo ACCESSORY o 
IGNITION ON <modo ON>, el sis-
tema reconectará automáticamente el 

teléfono Bluetooth®.

Es posible registrar hasta 5 dispositi-

vos Bluetooth®.

Se pueden registrar a la vez teléfonos 

Bluetooth® compatibles (HFP) y 
reproductores de audio (AVP).

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Seleccione “Añadir un dispositivo 
nuevo”.

 Cuando hay otro dispositivo Blue-

tooth® conectado

 Para desconectar el dispositivo 

Bluetooth®, seleccione “Sí”.

 Cuando se han registrado ya 5 dis-

positivos Bluetooth®

 Es necesaria la sustitución de un dis-
positivo registrado. Seleccione “Sí” 
y seleccione el dispositivo que se va 
a sustituir.

3 Siga los pasos indicados en “Regis-

tro de un teléfono Bluetooth® por 
primera vez” desde el paso 5. 
(P.46)

Registro de un dispositivo Blue-
tooth®
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2

Función básica

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Seleccione “Quitar dispositivo”.

3 Seleccione el dispositivo que 
desee.

4 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

●Cuando se elimina un teléfono Blue-
tooth®, se eliminarán al mismo tiempo 
los datos de los contactos.

Se puede visualizar la información del 

dispositivo Bluetooth® en la pantalla. 
La información visualizada se puede 
editar.

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Seleccione “Dispositivo regis-
trado”.

3 Seleccione el dispositivo que desee 
editar.

4 Seleccione “Info del dispositivo”.

Eliminación de un dispositivo 
Bluetooth®

Edición de la información del dis-
positivo Bluetooth®
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5 Confirme y cambie la información 

de un dispositivo Bluetooth®.

Se muestra el nombre del disposi-

tivo Bluetooth®. Puede modifi-
carse por el nombre que desee. 
(P.56)

Seleccione para configurar el 
método de conexión de un repro-

ductor de audio Bluetooth®. 
(P.56)

La dirección del dispositivo es 
exclusiva del dispositivo y no puede 
cambiarse.

El número de teléfono es exclusivo 

del teléfono Bluetooth® y no 
puede cambiarse.

El perfil de compatibilidad es exclu-

sivo del dispositivo Bluetooth® y no 
puede cambiarse.

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

●Si se han registrado 2 dispositivos Blue-
tooth® con el mismo nombre de disposi-
tivo, se pueden distinguir gracias a la 
dirección del dispositivo.

●En función del tipo de teléfono Blue-
tooth®, es posible que parte de la infor-
mación no se visualice.

1 Seleccione “Nombre del disposi-
tivo”.

2 Introduzca el nombre y seleccione 
“OK”.

● Incluso si se cambia el nombre del dispo-
sitivo, el nombre registrado en su disposi-
tivo Bluetooth® no cambia.

1 Seleccione “Conectar reproductor 
de audio desde”.

2 Seleccione el método de conexión 
que desee.

“Vehículo”: Seleccione para conectar el 
reproductor de audio desde el sistema 
audiovisual del vehículo.

“Dispositivo”: Seleccione para conectar el 
sistema audiovisual desde el reproductor 
de audio.

A

B

C

D

E

F

Cambio del nombre del disposi-
tivo

Configuración del método de 
conexión del reproductor de 
audio
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2

Función básica

 Dependiendo del reproductor de 
audio, será más apropiado el 
método de conexión “Vehículo” o 
“Dispositivo”. Consulte el manual 
que se proporciona con el repro-
ductor de audio.

La configuración de Bluetooth® se 
puede confirmar y cambiar.

1 Visualice la pantalla de ajustes de 

Bluetooth®:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Bluetooth”

2 Seleccione “Configuraciones deta-
lladas”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la cone-

xión Bluetooth®. (P.57)

Seleccione para cambiar la priori-
dad de conexión automática de los 

dispositivos Bluetooth® registra-
dos. (P.58)

Seleccione para editar la informa-
ción del sistema. (P.59)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

1 Seleccione “Alimentación del Blue-
tooth”.

Cuando “Alimentación del Bluetooth” 
está activado: 

El dispositivo Bluetooth® se conecta 
automáticamente cuando el interrup-
tor del motor <interruptor de alimenta-
ción> está en modo ACCESSORY o 
IGNITION ON <modo ON>.

Cuando “Alimentación del Bluetooth” 
está desactivado: 

El dispositivo Bluetooth® se desco-
necta y el sistema no se conectará a él 
la siguiente vez.

●Durante la conducción, el estado de 
conexión automática se puede cambiar 
de desactivado a activado, pero no se 
puede cambiar de activado a desacti-
vado.

Pantalla “Configuraciones deta-
lladas”

A

B

C

Cambio de “Alimentación del 
Bluetooth”

D
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Se puede cambiar la prioridad de 
conexión automática de los dispositi-

vos Bluetooth® registrados.

1 Seleccione “Configuraciones del 
dispositivo preferido”.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para activar/desactivar 
la prioridad de conexión automá-
tica.

Seleccione para cambiar la priori-
dad de conexión automática de los 

teléfonos Bluetooth® registrados. 
(P.58)

Seleccione para cambiar la priori-
dad de conexión automática de los 
reproductores de audio Blue-

tooth® registrados. (P.58)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

■ Cambiando la prioridad de cone-
xión automática del teléfono

1 Seleccione “Teléfonos preferidos”.

2 Seleccione el dispositivo Blue-

tooth® deseado y seleccione 

“Subir” o “Bajar” para cambiar el 
orden preferido.

■ Cambio de la prioridad de cone-
xión automática del reproductor 
de audio

1 Seleccione “Reproductores de 
audio preferidos”.

2 Seleccione el dispositivo Blue-

tooth® deseado y seleccione 
“Subir” o “Bajar” para cambiar el 
orden preferido.

●Si se registra un dispositivo Bluetooth® 
nuevo, este recibirá automáticamente la 
prioridad de conexión automática más 
alta.

Configuración de la prioridad de 
conexión automática

A

B

C

D
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2

Función básica

1 Seleccione “Información del sis-
tema”.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Visualiza el nombre del sistema. 
Puede modificarse por el nombre 
que desee. (P.59)

El código PIN utilizado cuando se 

registró el dispositivo Bluetooth®. 
Puede modificarse por el código 
que se desee. (P.59)

La dirección del dispositivo es 
exclusiva del dispositivo y no puede 
cambiarse.

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización del estado de cone-
xión del teléfono.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la visuali-
zación del estado de conexión del 

reproductor de audio.

Perfil de compatibilidad del sistema

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

■ Edición del nombre del sistema

1 Seleccione “Nombre del sistema”.

2 Introduzca un nombre y selec-
cione “OK”.

■ Edición del código PIN

1 Seleccione “Código PIN del sis-
tema”.

2 Introduzca un código PIN y selec-
cione “OK”.

Edición de la información del sis-
tema

A

B

C

D

E

F

G
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1 Habilite la función Wi-Fi® Hotspot. 
(P.61)

2 Deshabilite la función “Ocultar 
punto de acceso”. (P.61)

3 Busque el puto de acceso del vehí-
culo a través del dispositivo que 
desea conectar.

 Para obtener detalles sobre el fun-
cionamiento del dispositivo, con-
sulte la documentación que lo 
acompaña.

4 Accione el dispositivo para conec-
tarlo al punto de acceso del vehí-
culo.

 Para comprobar la contraseña del 
punto de acceso del vehículo, com-
pruebe “Contraseña”. (P.61)

●Se pueden visualizar sugerencias para la 
conexión del vehículo a través de Wi-Fi®. 
(P.61)

Wi-Fi® Hotspot

Si se conecta un dispositivo al vehí-

culo mediante Wi-Fi®, este puede 
acceder a Internet a través del 
DCM (Módulo de Comunicación 
de Datos).

 Para utilizar esta función es nece-
saria una suscripción al servicio 

de punto de acceso Wi-Fi® de 
AT&T. Conecte su dispositivo al 
punto de acceso del vehículo (vea 
las siguientes instrucciones), o 
contacte con el Centro de expe-
riencia del cliente en el número 
1-800-331-4331 para obtener 
ayuda.

 Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

Conexión de un dispositivo al 
punto de acceso del vehículo

Búsqueda y conexión de un dis-
positivo al punto de acceso del 
vehículo
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2

Función básica

1 Habilite la función Wi-Fi® Hotspot. 
(P.61)

2 Habilite la función “Ocultar punto 
de acceso”. (P.61)

3 Introduzca el nombre del punto de 
acceso (SSID) en el dispositivo que 
desea conectar y conéctelo.

 Para comprobar la contraseña del 
punto de acceso del vehículo, com-
pruebe “Contraseña”. (P.61)

 La configuración de seguridad del 
dispositivo debe ser la misma que se 
visualiza para “Seguridad”. (P.61)

 Para obtener detalles sobre el fun-
cionamiento del dispositivo, con-
sulte la documentación que lo 
acompaña.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Wi-Fi*” sobre el 
submenú.

*: Wi-Fi® es una marca registrada de 

Wi-Fi Alliance®.

4 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para habilitar/deshabili-

tar la función Wi-Fi® Hotspot. 

Conexión de un dispositivo al 
punto de acceso del vehículo 
mediante el nombre del punto de 
acceso (SSID)

Cambio de la configuración de 

Wi-Fi®

A
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(P.62)

Seleccione para comprobar/cam-
biar la contraseña del punto de 
acceso. (P.62)

Seleccione para visualizar suge-
rencias para la conexión del vehí-

culo a través de Wi-Fi®.

Seleccione para hacer que el punto 
de acceso se pueda/no se pueda 
buscar.

Seleccione para comprobar/cam-
biar el protocolo de seguridad del 
punto de acceso (para la autentica-
ción y el cifrado). (P.63)

Seleccione para cambiar el nom-
bre del punto de acceso (SSID). 
(P.63)

Seleccione para cambiar el canal 

de conexión Wi-Fi® (dentro de la 
banda de frecuencia de 2,4GHz). 
(P.63)

●Si se ha cambiado la configuración, será 
necesario reiniciar el sistema Wi-Fi® 
para completar los cambios. Para reini-
ciar el sistema Wi-Fi®, seleccione “Sí” en 
la ventana emergente que aparece tras 
cambiar la configuración.

Cuando la función Wi-Fi® Hotspot 
está habilitada, el sistema comprueba 
si hay una suscripción válida al servicio 
Hotspot.

Si no se ha iniciado una suscripción al 
servicio de punto de acceso, conecte 
su dispositivo al punto de acceso del 
vehículo para activar su suscripción. Es 
posible que haya disponible una sus-
cripción de prueba.

Póngase en contacto con su concesio-
nario Lexus para obtener más detalles 
sobre la App Suite.

1 Seleccione “Contraseña”.

2 Compruebe que se visualiza la 
siguiente pantalla.

Muestra la contraseña

Seleccione para visualizar/ocultar 
la contraseña ingresada.

Seleccione para cambiar la contra-
seña.

B

C

D

E

F

G

Habilitar/deshabilitar la función 

Wi-Fi® Hotspot

Comprobación/cambio de la 
contraseña

A

B

C
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2

Función básica

1 Seleccione “Cambiar contraseña”.

2 Introduzca la contraseña que 
desee y seleccione “OK”.

 Al crear o cambiar una contraseña, 
tenga en cuenta las siguientes reco-
mendaciones para evitar que terce-
ros descifren la contraseña:

• Utilice una contraseña con 8 o más 
caracteres que contenga letras y núme-
ros. (El sistema no reconocerá los carac-
teres que no sean ASCII)

• Cambie de contraseña periódicamente.

• Si anota su contraseña, no la deje en un 
lugar visible.

• No utilice la misma contraseña o una 
parecida a la que use en otras cuentas.

• Evite utilizar palabras fácilmente identifi-
cables, como el nombre del modelo de 
su vehículo o su matrícula, palabras del 
diccionario simples o palabras disimula-
das con simpleza, como g@to (en vez 
de gato), como su contraseña.

1 Seleccione “Seguridad”.

2 Seleccione el protocolo de seguri-
dad que desee.

1 Seleccione “Nombre del punto de 
acceso”.

2 Introduzca el nombre que desee 
para el punto de acceso (SSID) y 
seleccione “OK”.

1 Seleccione “Canal”.

2 Compruebe que se visualiza la 
siguiente pantalla.

Seleccione para cambiar la selec-
ción de canal a automática/manual.

Si “Manual” está seleccionado, 
seleccione para cambiar el canal.

1 Cambie la configuración de 
“Seleccionar canal” a “Manual”.

2 Seleccione “Número de canal”.

3 Introduzca el número de canal que 
desee y seleccione “OK”.

 Se pueden seleccionar los canales 
del 1 al 11.

Cambio de la contraseña

Cambio del protocolo de seguri-
dad

Cambio del nombre del punto de 
acceso (SSID)

Seleccione un canal de conexión 

Wi-Fi®

Cambio de canal

A

B
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●Si se extrae un dispositivo conectado de 
la zona de conexión Wi-Fi®, la conexión 
se interrumpirá.

●Si el vehículo sale de la zona de cober-
tura de la comunicación celular, no será 
posible conectarse a Internet a través de 
Wi-Fi® Hotspot.

●Si se utiliza un dispositivo Bluetooth® 
mientras hay un dispositivo conectado 
mediante la función Wi-Fi® Hotspot, 
puede que la velocidad de comunicación 
disminuya.

●Dependiendo del entorno donde se uti-
liza el punto de acceso, puede que la 
velocidad de comunicación sea baja o 
que la comunicación no sea posible.

El estado de la conexión Wi-Fi® apa-
rece en el lado superior derecho de la 
pantalla. (P.20)

 Estándares de comunicación
IEEE 802.11b
IEEE 802.11g
IEEE 802.11n (2,4 GHz)

 Seguridad

WPA™

WPA2™

• WPA™ y WPA2™ son marcas comer-

ciales de Wi-Fi Alliance®.

Sugerencias de funcionamiento 
para la función Wi-Fi®

ADVERTENCIA

●Utilice los dispositivos Wi-Fi® solo 
cuando esté permitido.

●Su unidad de audio está equipada con 
antenas Wi-Fi®. Las personas con 
marcapasos cardíacos, marcapasos 
terapéuticos de resincronización car-
díaca o desfibriladores cardioversores 
implantables deben mantenerse a una 
distancia prudencial de las antenas 
Wi-Fi®.
Las ondas de radio podrían afectar al 
funcionamiento de dichos dispositivos.

●Antes de utilizar dispositivos Wi-Fi®, 
los usuarios de dispositivos médicos 
eléctricos que no sean marcapasos 
cardíacos, marcapasos terapéuticos 
de resincronización cardíaca o desfi-
briladores cardioversores implanta-
bles deben consultar al fabricante de 
dichos dispositivos para obtener infor-
mación sobre su funcionamiento bajo 
la acción de las ondas de radio. 
Las ondas de radio pueden tener efec-
tos inesperados en el funcionamiento 
de dichos dispositivos médicos.

Condiciones indicadas por el 

icono Wi-Fi®

Especificaciones
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2

Función básica

2-3.Apple CarPlay/Android Auto

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Active Siri en el dispositivo que se 
va a conectar.

2 Conecte el dispositivo al puerto 
USB. (P.142)

3 Seleccione “Habilitar siempre” o 
“Habilitar una vez”.

 Si se selecciona “No habilitar”, no se 
podrá establecer una conexión con 
Apple CarPlay. En este caso, el dis-
positivo podrá controlarse como un 
dispositivo Apple normal, como si 
fuera, por ejemplo, un iPod. Apple 
CarPlay permanecerá desactivado 
hasta que se active “Apple CarPlay” 
de “Configuración de proyección” 
en la pantalla de configuración 
general. (P.73)

 Dependiendo del dispositivo 
conectado, podrían transcurrir 
aproximadamente de 3 a 6 segun-
dos antes de que el sistema vuelva a 
la pantalla anterior.

 La pantalla puede cambiar al “paso 
6” en función del sistema.

4 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

Apple CarPlay/Android 
Auto*

Apple CarPlay/Android Auto per-
mite que algunas aplicaciones, 
como Mapas, Teléfono y Música, se 
utilicen en el sistema.

Cuando se establezca una cone-
xión con Apple CarPlay/Android 
Auto, las aplicaciones compatibles 
con Apple CarPlay/Android Auto 
se visualizarán en la pantalla del sis-
tema.

 Dispositivos compatibles

Apple iPhone (iOS Ver. 11 o poste-
rior) que sea compatible con Apple 
CarPlay.

Para obtener más información, 
ingrese a
https://www.apple.com/ios/

carplay/.*

Dispositivos Android™ compatibles 
con Android Auto y que tengan la 
aplicación Android Auto instalada.

Para obtener más información, 
ingrese a

https://www.android.com/auto/.*

*: Es posible que algunos dispositivos no 
funcionen con este sistema.

Establecer una conexión con 
Apple CarPlay
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5 Seleccione “Apple CarPlay”.

6 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de inicio de Apple Car-
Play.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de inicio de Apple CarPlay.
Mantenga seleccionado para acti-
var Siri.

Siri también puede activarse manteniendo 
pulsado el interruptor de habla ubicado en 
el volante.

Seleccione para visualizar la panta-
lla del sistema.

Seleccione para iniciar la aplica-
ción.
El usuario puede utilizar cualquier 
aplicación de iPhone compatible 
con Apple CarPlay.

1 Compruebe que la aplicación de 
Android Auto esté instalada en el 
dispositivo que va a conectar.

2 Conecte el dispositivo al puerto 
USB. (P.142)

3 Seleccione “Activado” para activar 
la función.

 “Desactivado”: Seleccione para no 
activar Android Auto. Android Auto 
permanecerá apagado hasta que se 
active “Android Auto” de “Configu-
ración de proyección” en la pantalla 
de configuración general. (P.73)

 Dependiendo del dispositivo 
conectado, podrían transcurrir 
aproximadamente de 3 a 6 segun-
dos antes de que el sistema vuelva a 
la pantalla anterior.

 La pantalla puede cambiar al “paso 
6” en función del sistema.

4 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

5 Seleccione “Android Auto”.

6 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de Android Auto.

A

B

C

Establecer una conexión con 
Android Auto
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2

Función básica

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto, la función 
de algunos botones del sistema cam-
biará.

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto, algunas 
funciones del sistema, como las siguien-
tes, serán sustituidas por funciones de 
Apple CarPlay/Android Auto similares o 
dejarán de estar disponibles:

• iPod (reproducción de audio)
• Audio USB/video USB
• Audio Bluetooth®

• Teléfono Bluetooth® (solamente Apple 
CarPlay)

• Lexus Enform App Suite 2.0*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto, el volumen 
del sistema de comandos de voz 
(Siri/Google Assistant) y de las instruc-
ciones de voz de la aplicación de mapas 
se puede ajustar seleccionando “Volu-
men de voz” en la pantalla de configura-
ción de voz. (P.78) No se puede 
cambiar con la perilla “PWR•VOL” del 
panel de control de audio.

●Apple CarPlay/Android Auto es una apli-
cación desarrollada por Apple Inc/Goo-
gle LLC. Sus funciones y servicios 
podrían finalizar o sufrir modificaciones 
sin previo aviso dependiendo del funcio-
namiento del sistema, hardware y sof-
tware del dispositivo conectado, o 
debido a cambios en las especificaciones 
de Apple CarPlay/Android Auto.

●Para ver una lista de aplicaciones compa-
tibles con Apple CarPlay o con Android 
Auto, consulte sus respectivas páginas 
web.

●Cuando utilice estas funciones, la infor-
mación del vehículo y del usuario, tal 
como la ubicación y la velocidad del vehí-
culo, se compartirán con el fabricante de 
la aplicación correspondiente y con el 
proveedor de servicio de telefonía celu-
lar.

●Al descargarse y utilizar cada aplicación, 

usted acepta sus términos y condiciones.

●Se transmiten los datos para estas funcio-
nes mediante Internet y podrían gene-
rarse gastos.
Para más información sobre las tasas de 
transmisión de datos, póngase en con-
tacto con su proveedor de servicio de 
telefonía celular.

●Dependiendo de la aplicación, es posible 
que determinadas funciones, como la 
reproducción de música, no estén dispo-
nibles.

●Dado que un tercero proporciona las 
aplicaciones para cada función, es posi-
ble que estén sujetas a cambios o inte-
rrupciones sin previo aviso.
Para más información, consulte la página 
web de la función.

●Si el sistema de navegación del vehículo 
se está utilizando como instrucciones de 
ruta y la ruta se ha establecido mediante 
la aplicación de mapas de Apple Car-
Play/Android Auto, las instrucciones de 
ruta se proporcionarán a través de Apple 
CarPlay/Android Auto.
Si la aplicación de mapas de Apple Car-
Play/Android Auto se está utilizando 
como instrucciones de ruta y la ruta se ha 
establecido mediante el sistema de nave-
gación del vehículo, las instrucciones de 
ruta se proporcionarán a través del sis-
tema de navegación del vehículo.

●Si el cable USB está desconectado, el 
funcionamiento de Apple Car-
Play/Android Auto finalizará.
En este momento, la salida de sonido se 
detendrá y se cambiará a la pantalla del 
sistema.
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●La utilización del logo Apple CarPlay sig-
nifica que la interfaz de usuario de un 
vehículo cumple con las normas de ren-
dimiento de Apple. Apple no se hace res-
ponsable del funcionamiento de este 
vehículo ni de su conformidad con las 
normas regulatorias y de seguridad. 
Tenga en cuenta que el uso de este acce-
sorio con un producto de Apple puede 
afectar al rendimiento inalámbrico.

●Apple CarPlay es una marca comercial 
de Apple Inc.

●Modelos compatibles

Compatible con
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5

●Android y Android Auto son marcas 
comerciales de Google LLC.

ADVERTENCIA

●No conecte el teléfono inteligente ni 
accione los mandos durante la con-
ducción.

AVISO

●No deje su teléfono inteligente dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el teléfono inteligente.

●No empuje el teléfono inteligente con 
demasiada fuerza ni ejerza una pre-
sión innecesaria sobre él mientras está 
conectado, ya que esto puede dañar el 
teléfono inteligente o su terminal.

●No inserte objetos extraños en el 
puerto, ya que esto puede dañar el 
teléfono inteligente o su terminal.
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2

Función básica

Si está teniendo dificultades con Apple CarPlay/Android Auto, compruebe la 
siguiente tabla.

Resolución de problemas

Síntoma Solución

No se puede establecer una 
conexión con Apple Car-
Play/Android Auto.

Compruebe si el dispositivo es compatible con Apple 
CarPlay/Android Auto.
Compruebe si Apple CarPlay/Android Auto está acti-
vado en el dispositivo conectado.
Compruebe si la aplicación de Android Auto está insta-
lada en el dispositivo que va a conectar.
Para obtener más información, ingrese a 
Apple CarPlay: 
https://www.apple.com/ios/carplay/
Android Auto: 
https://www.android.com/auto/

Para obtener información sobre los países o zonas en los 
que está disponible Apple CarPlay, consulte
https://www.apple.com/ios/disponibilidad de funciones/
#apple-carplay.

Compruebe si está activado “Apple CarPlay”/“Android 
Auto” de “Configuración de proyección” en la pantalla de 
configuración general. (P.73)

Compruebe si el cable USB que se está utilizando está 
conectado correctamente al dispositivo y al puerto USB.
Compruebe que el dispositivo esté conectado directa-
mente al puerto USB del sistema y no conectado a un 
concentrador de USB.
Para Apple CarPlay: Compruebe si Apple ha certificado 
el cable Lightning que se está utilizando. Compruebe 
que Siri esté activada.

Sustituya el cable USB por otro cable. (Se recomienda 
utilizar un cable USB corto)

Después de comprobar todo lo anterior, intente estable-
cer una conexión con Apple CarPlay/Android Auto. 
(P.65, 66)



70 2-3. Apple CarPlay/Android Auto

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Cuando se establece una cone-
xión con Apple Car-
Play/Android Auto y se 
reproduce un video, no se 
visualiza el video, pero se escu-
cha el audio a través del sis-
tema.

Dado que el sistema no está diseñado para reproducir 
video a través de Apple CarPlay/Android Auto, esto no 
es un fallo del sistema.

A pesar de que la conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto 
está establecida, el audio no se 
escucha a través del sistema.

Es posible que el sistema esté silenciado o que el volu-
men esté bajo. Aumente el volumen del sistema.

La / pantalla de Apple Car-
Play/Android Auto contiene 
objetos y/o el audio de Apple 
CarPlay se escucha con ruido.

Compruebe si está dañado el cable USB que se está 
usando para conectar el dispositivo al sistema.
Para comprobar si el cable USB está dañado interna-
mente, conecte el dispositivo a otro sistema, por ejemplo, 
a una PC, y compruebe si el sistema conectado reco-
noce el dispositivo. (El dispositivo debería comenzar a 
cargar al conectarse.)

Sustituya el cable USB por otro cable. (Se recomienda 
utilizar un cable USB corto)

Después de comprobar todo lo anterior, intente estable-
cer una conexión con Apple CarPlay/Android Auto. 
(P.65, 66)

La pantalla de mapa de la apli-
cación Mapas de Apple Car-
Play (Apple Maps) no se puede 
alejar ni acercar con los gestos 
multitáctiles de acerca-
miento/alejamiento.

Puesto que la aplicación Mapas de Apple CarPlay 
(Apple Maps) no es compatible con los gestos multitácti-
les de acercamiento/alejamiento esto no es una avería.

La pantalla de Apple CarPlay 
solamente se visualiza en el 
centro de la pantalla de 12,3 
pulgadas y no abarca toda la 
pantalla.

El monitor de 12,3 pulgadas es compatible con la versión 
de iOS 10 y superior. Actualice a la versión de iOS más 
reciente.

El panel táctil no vibra en la 
pantalla de Apple CarPlay.

La respuesta por vibración es compatible con iOS ver. 11 
y superior.
Actualice a la versión de iOS más reciente.

Síntoma Solución
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2

Función básica

Durante la reproducción a tra-
vés de la aplicación de música 
de Apple CarPlay (Apple 
Music, Spotify, etc.), si se 
acciona el iPhone para comen-
zar a reproducir audio a través 
de una aplicación que no es 
compatible con Apple Car-

Play*, y se cambia el volumen 
del dispositivo de a bordo, el 
audio de la aplicación incompa-
tible se detiene y el sistema rea-
nuda la reproducción de la 
aplicación de música original.

Esta operación se realiza de acuerdo con la especifica-
ción del dispositivo de a bordo, no es un fallo del sistema.

Después de que se reproduzca 
un audio de interrupción (como 
el de las instrucciones de ruta 
de la navegación) desde una 
aplicación que no sea compati-
ble con Apple CarPlay mien-
tras el dispositivo de a bordo 
está reproduciendo audio 
(FM/AM, CD, etc.), el sistema 
no reanuda la reproducción del 
audio original (FM/AM, CD, 
etc.).

Esta operación se realiza de acuerdo con la especifica-
ción del dispositivo de a bordo, no es un fallo del sistema.
Cambie usted mismo la fuente de audio de manera 
manual. O no haga uso de aplicaciones que no sean 

compatibles con Apple CarPlay.* Debido a que ciertas 
aplicaciones de navegación son compatibles desde iOS 
12, actualice al iOS y a las versiones de aplicación más 
recientes.

Cuando se utiliza Apple Car-
Play, las flechas de las instruc-
ciones de ruta y de la 
navegación paso a paso no se 
muestran en la pantalla de 
información múltiple ni en la 
pantalla del sistema.
Cuando se utiliza Android 
Auto, la navegación paso a 
paso no se muestra en la panta-
lla de información múltiple ni en 
la pantalla del sistema.

Esto no es un fallo del sistema, dado que no es posible 
mostrar estos elementos con esta función.

Síntoma Solución
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*: Las aplicaciones no compatibles con Apple CarPlay son aquellas que están instaladas 
en el iPhone y que no se muestran en la lista de aplicaciones de la pantalla de Apple Car-
Play. (como, por ejemplo, el buzón de voz visual)

Cuando se utiliza Android 
Auto, el audio de las llamadas 
con manos libres no se oye a 
través de los altavoces del vehí-
culo.

Desconecte el teléfono del cable USB y compruebe si se 
puede oír el audio de las llamadas con manos libres 
mediante el sistema de manos libres.

Conecte el teléfono al sistema mediante Android Auto, 
suba el volumen del sistema y compruebe si se oye el 
audio de las llamadas con manos libres.
Compruebe si se pueden oír otros sonidos a través de los 
altavoces del sistema.

Síntoma Solución
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2

Función básica

2-4.Otras configuraciones

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

 Si no es visualizada la pantalla de 
configuración general, seleccione 

“General”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

 “Reloj”

Seleccione para cambiar la zona horaria, 
activar/desactivar el horario de verano y 
activar/desactivar el ajuste automático del 
reloj. (P.75)

 “Idioma”

Seleccione para cambiar el idioma. La 
configuración de idioma de Apple Car-
Play/Android Auto solamente se puede 
cambiar a través del dispositivo conectado.

 “Pantalla”

Seleccione para ajustar el contraste y el 
brillo de las pantallas, apagar la pantalla, 
etc. (P.76)

 “Configuración de proyección”*1

Seleccione para activar/desactivar el esta-
blecimiento automático de una conexión 
de Apple CarPlay/Android Auto. (P.77)

 “Configuración del tema”

Seleccione para cambiar la configuración 
del tema de la pantalla.

 “Unidad de temperatura”*2

Seleccione para cambiar la unidad de tem-
peratura.

 “Unidades de medida”

Seleccione para cambiar la unidad de 
medida para la distancia/consumo de 
combustible.

 “Cambiar automáticamente a pan-

talla”*2

Seleccione para activar/desactivar los 
cambios de la pantalla automáticos desde 
la pantalla de control del audio/aire acon-
dicionado a la pantalla de mapa. Cuando 
están activados, la pantalla regresará auto-

Configuración general

Los ajustes están disponibles para 
el cambio automático de la panta-
lla, funcionamiento de los sonidos, 
etc.

Visualización de la pantalla de 
configuración general

Pantalla de configuración gene-
ral
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máticamente a la pantalla de mapa desde 
la pantalla de control de audio/aire acondi-
cionado después de 20 segundos.

 “Sonido de selección”

Seleccione para activar/desactivar la 
selección de sonidos.

 “Sonido del puntero”

Seleccione para activar/desactivar los 
sonidos del puntero.

 “Sonido de error”

Seleccione para activar/desactivar los 
sonidos de error.

 “Volumen del sonido del puntero”

Seleccione para ajustar el volumen del 
sonido del puntero.

 “Resistencia del botón”

Seleccione esta opción para ajustar el nivel 
de la fuerza de retroalimentación háptica 
(vibración) en el panel táctil, al seleccionar 
un botón de la pantalla.

 “Velocidad del cursor”

Seleccione para ajustar la velocidad del 
puntero.

 “Comando multitáctil”

Seleccione para activar/desactivar los 
comandos multitáctiles.

 “Disposición del teclado”

Seleccione para cambiar la disposición del 
teclado.

 “Eliminar historial del teclado”

Seleccione para eliminar el historial del 
teclado.

 “Memorizar historial del teclado”

Seleccione para activar/desactivar la 
memorización del historial del teclado.

 “Eliminar historial de búsqueda”

Seleccione para eliminar el historial de 
búsqueda.

 “Eliminar datos personales”

Seleccione para eliminar datos personales. 
(P.77)

 “Actualización de software”

Seleccione para actualizar las versiones de 
software. Para obtener más detalles, pón-
gase en contacto con su concesionario 
Lexus.

 “Configuración de actualización de 

software”*1

Seleccione para configurar las actualiza-
ciones de software. (P.78)

 “Actualiz. base de datos Gracenote”

Seleccione para actualizar las versiones de 
la base de datos de “Gracenote”. Para 
obtener más detalles, póngase en contacto 
con su concesionario Lexus.

 “Información del software”

Seleccione para visualizar la información 
del software. Se indican en una lista los avi-
sos relacionados con software de terceros 
utilizados en este producto. (Esto incluye 
las instrucciones que se utilizaron para 
obtener dicho software, cuando proceda.)
*1: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.
*2: Con función de navegación
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2

Función básica

Se utiliza para cambiar la zona horaria 
y activar/desactivar la opción de hora-
rio de verano y el ajuste automático del 
reloj.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción general:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “General”

2 Seleccione “Reloj”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para cambiar la zona 
horaria. (P.75)

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la opción 
de horario de verano.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación del ajuste 
automático del reloj mediante 
GPS. Cuando está desactivado, el 
reloj se puede ajustar de forma 
manual. (P.75)

1 Seleccione “Huso horario”.

2 Seleccione la zona horaria que 
desee.

 Si “Automático” está seleccionado, 
la zona horaria se selecciona auto-
máticamente dependiendo de la 
ubicación actual del vehículo.

 Si se selecciona “Otro”, la zona se 
podrá ajustar de forma manual. 
Seleccione “+” o “-” para ajustar la 
zona horaria.

Cuando “Ajuste automático mediante 
GPS” está en “Desactivado”, el reloj se 
puede ajustar de forma manual.

1 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione “+” para adelantar el 
reloj una hora y “-” para retrasarlo 
una hora.

Seleccione “+” para adelantar el 
reloj un minuto y “-” para retrasarlo 
un minuto.

Seleccione para redondear a la 
hora más cercana.

p. ej.

1:00 a 1:29  1:00

Configuración del reloj

A

B

C

Configuración de la zona horaria

Configuración manual del reloj

A

B

C
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1:30 a 1:59  2:00

Se puede ajustar el contraste y el brillo 
de la pantalla y de la imagen de la 
cámara. La pantalla también puede 
apagarse y/o cambiarse al modo 
diurno o nocturno. (Si desea más infor-
mación sobre los ajustes de la pantalla 
audiovisual: P.145)

1 Visualice la pantalla de configura-
ción general:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “General”

2 Seleccione “Pantalla”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para apagar la pantalla. 
Para encenderla, presione cual-
quier botón en el interruptor de 
control de audio o sobre el Remote 
Touch.

Seleccione para encender/apagar 
el modo diurno. (P.76)

Seleccione para ajustar la visualiza-
ción de la pantalla. (P.76)

Seleccione para ajustar la visualiza-
ción de la cámara. (P.76)

Dependiendo de la posición del inte-
rruptor de los faros, la pantalla cambia 
al modo diurno o nocturno. Esta fun-
ción está disponible cuando se encien-
den los faros.

1 Seleccione “Modo diurno”.

●Si la pantalla está configurada en modo 
diurno con el interruptor de los faros 
encendido, se memoriza este estado 
incluso si está apagado el motor <sistema 
híbrido>.

El contraste y el brillo de la pantalla se 
pueden ajustar según el brillo del 
entorno.

1 Seleccione “General” o “Cámara”.

2 Seleccione el elemento que desee.

 Solamente pantalla “Pantalla 

(General)”: Seleccione  o  
para seleccionar la pantalla que 
desee.

• “Contraste”

“+”: Seleccione para acentuar el contraste 
de la pantalla.

“-”: Seleccione para atenuar el contraste 
de la pantalla.

• “Brillo”

“+”: Seleccione para iluminar la pantalla.

“-”: Seleccione para oscurecer la pantalla.

Configuración de la pantalla 
(ajuste de la pantalla)

A

B

C

D

Cambio entre el modo diurno y noc-
turno

Ajuste del contraste/brillo
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Función básica

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción general:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “General”

2 Seleccione “Configuración de pro-
yección”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para activar/desactivar 
el establecimiento de una conexión 
con Apple CarPlay cuando se 
conecte un iPhone compatible al 
sistema a través de un USB. 
(P.65)
Dependiendo del sistema, esta 
configuración no se puede cambiar 
cuando se conecta un dispositivo al 
sistema a través de USB. Desco-
necte el dispositivo antes de inten-
tar cambiar el ajuste.

Seleccione para activar/desactivar 
el establecimiento de una conexión 
con Android Auto cuando se 
conecte un dispositivo compatible 
al sistema a través de un USB. 
(P.66)

Dependiendo del sistema, esta 
configuración no se puede cambiar 
cuando se conecta un dispositivo al 
sistema a través de USB. Desco-
necte el dispositivo antes de inten-
tar cambiar el ajuste.

Los ajustes personales registrados o 
cambiados se eliminarán o volverán a 
sus condiciones predeterminadas.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción general:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “General”

2 Seleccione “Eliminar datos perso-
nales”.

3 Seleccione “Eliminar”.

4 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

Ejemplos de configuraciones que se pue-
den restablecer a sus condiciones prede-
terminadas:

 Configuración de la navegación*1

 Configuración del audio

 Configuración del teléfono

 Configuración de Lexus Enform 

App Suite 2.0*2

etc.
*1: Con función de navegación
*2: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

Ajustes de proyección*

A

B

Eliminación de datos personales
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*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Cuando la función de comprobación 
automática de actualizaciones está 
habilitada, si hay una actualización de 
software disponible en el centro de 
Lexus Enform, se visualizará un men-
saje.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción general:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “General”

2 Seleccione “Configuración de 
actualización de software”.

3 Seleccione “Verificación de actuali-
zaciones automáticas” para habili-
tar/deshabilitar la función de 
comprobación automática de 
actualizaciones.

●Cuando aparezca la información de 
actualización de software, póngase en 
contacto con su concesionario Lexus.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Voz” en el sub-
menú.

4 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Configuración de las actualiza-

ciones de software*
Configuración de voz

Puede configurar el volumen de 
voz, etc.

Visualización de la pantalla de 
configuración de voz
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2

Función básica

Seleccione para ajustar el volumen 

de las instrucciones de voz.*1

Seleccione para activar/desactivar 
las instrucciones de voz durante las 

instrucciones de ruta.*2

Seleccione para activar/desactivar 
las instrucciones de voz durante el 
uso del sistema audiovisual y/o del 

sistema de aire acondicionado.*2

Seleccione para establecer el 
reconocimiento de voz.

Seleccione para entrenar el reco-
nocimiento de voz.
El sistema de comandos de voz 
adapta el acento del usuario.

Seleccione para iniciar el tutorial 
de reconocimiento de voz.

Seleccione para ajustar el sonido 
del tono de las instrucciones de 

navegación.*2

Seleccione para activar/desactivar 
el interruptor de reconocimiento 
de voz.

Seleccione para establecer el 
motor de búsqueda web. Los 
motores de búsqueda son aplica-
ciones de Lexus Enform App Suite 
2.0. Este elemento se visualiza 
cuando están instaladas dos o más 
aplicaciones de búsqueda de 

PDI.*2, 3 (P.453)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

*1: Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay/Android Auto, el 
volumen del sistema de comandos de 
voz (Siri/Google Assistant) y de las ins-
trucciones de voz de la aplicación de 
mapas se puede ajustar.

*2: Con función de navegación
*3: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

Pantalla de configuración de voz

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Vehículo” en el 
submenú.

4 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para configurar el man-

tenimiento.*1 (P.81)

Seleccione para configurar la per-

sonalización del vehículo.*2

Seleccione para configurar el 

modo de conducción.*2, 3

Seleccione para configurar el 
modo aparcacoches. (P.83)

Seleccione para configurar la infor-

mación del concesionario.*4, 5

*1: Con función de navegación
*2: Consulte el “MANUAL DEL PROPIE-

TARIO”.
*3: Si está equipado
*4: Sin función de navegación
*5: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

Configuración del vehículo

Es posible configurar el manteni-
miento, la personalización del vehí-
culo, etc.

Visualización de la pantalla de 
configuración del vehículo

Pantalla de configuración del 
vehículo

A

B

C

D

E
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2

Función básica

*: Con función de navegación

Cuando el sistema se activa, se visua-
liza la pantalla de recordatorio de man-
tenimiento cuando hay que sustituir 
una pieza o ciertos componentes. 
(P.30)

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del vehículo:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Vehículo”

2 Seleccione “Mantenimiento”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para configurar un 
recordatorio para una pieza o 
componente. (P.81)

Seleccione para añadir un recorda-
torio aparte de los ya proporciona-
dos.

Seleccione para cancelar todos los 
recordatorios que se hayan intro-
ducido.

Seleccione para restablecer todos 
los recordatorios que hayan ven-
cido.

Seleccione para llamar al conce-
sionario registrado.

Seleccione para registrar/editar la 

información del concesionario. 
(P.82)

El sistema se configura para pro-
porcionar información de manteni-
miento en la pantalla de 
recordatorio de mantenimiento. 
(P.30)

●Cuando sea necesario llevar a cabo una 
revisión del vehículo, el color del botón 
de la pantalla cambia a naranja.

1 Seleccione el botón de la pantalla 
para el componente o pieza que 
desee.

2 Configure las condiciones.

Seleccione para ingresar la 
próxima fecha de mantenimiento.

Seleccione para ingresar la distan-
cia de conducción hasta la próxima 
revisión de mantenimiento.

Seleccione para restablecer las 
condiciones que hayan vencido.

Seleccione para cancelar las con-
diciones que se hayan introducido.

3 Seleccione “OK” después de ingre-
sar las condiciones.

●Para obtener información sobre el man-

Mantenimiento*

A

B

C

D

E

F

Configuración de la información 
de mantenimiento

G

A

B

C

D
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tenimiento programado, consulte 
“Warranty and Service Guide”, “Owner’s 
Manual Supplement” o “Scheduled 
Maintenance”.

●Dependiendo de la conducción o el 
estado de la carretera, la fecha y la dis-
tancia reales del momento en que se 
debe realizar el mantenimiento puede 
ser diferente a la fecha y la distancia 
almacenadas en el sistema.

La información del concesionario se 
puede registrar en el sistema. Con la 
información del concesionario regis-
trada, se pueden establecer instruccio-
nes de ruta hasta el concesionario.

1 Seleccione “Configurar concesio-
nario”.

2 Seleccione el elemento que desee 
para buscar la ubicación. (P.98)

 La pantalla de edición del concesio-
nario aparece tras la configuración 
de la ubicación.

3 Seleccione los elementos que 
desee editar.

Seleccione para ingresar el nom-
bre de un concesionario. (P.82)

Seleccione para ingresar el nom-
bre de un miembro del concesio-
nario. (P.82)

Seleccione para configurar la ubi-

cación. (P.82)

Seleccione para ingresar el 
número de teléfono. (P.82)

Seleccione para eliminar la infor-
mación del concesionario que apa-
rece en la pantalla.

Seleccione para configurar el con-
cesionario visualizado como des-
tino. (P.106)

1 Seleccione “Concesionario” o 
“Contact”.

2 Introduzca el nombre y seleccione 
“OK”.

1 Seleccione “Ubicación”.

2 Desplácese por el mapa hasta el 
punto que desee (P.90) y selec-
cione “Ingresar”.

1 Seleccione “Teléfono”.

2 Introduzca el número de teléfono y 
seleccione “OK”.

Configuración del concesionario

A

B

C

Edición del concesionario o del 
nombre de contacto

Edición de la ubicación

Edición del número de teléfono

D

E

F
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2

Función básica

El sistema de seguridad puede acti-
varse introduciendo un código de 
seguridad (número de 4 dígitos).

Cuando está activado, el sistema se 
apagará al desconectar la fuente de 
alimentación eléctrica hasta que se 
ingrese el código de seguridad.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del vehículo:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Vehículo”

2 Seleccione “Modo valet”.

3 Ingrese el código personal de 4 
dígitos y seleccione “OK”.

4 Vuelva a ingresar el mismo código 
personal de 4 dígitos y seleccione 
“OK”.

 El sistema le pedirá que vuelva a 
introducir el código de seguridad 
para confirmar que lo recuerda 
correctamente.

 Cuando se activa el modo aparca-
coches, el sistema se detiene y se 
muestra una pantalla de espera de 
código de seguridad (número de 4 
dígitos).

●Si olvida el código personal de 4 dígi-
tos,por favor póngase en contacto con su 
concesionario Lexus.

1 Ingrese el código personal de 4 
dígitos y seleccione “OK”.

●Si se ingresa un código de seguridad 
(número de 4 dígitos) incorrecto 6 
veces, el sistema no aceptará ningún otro 
código de seguridad (número de 4 dígi-
tos) durante 10 minutos.

Configuración del modo aparca-
coches

Si el modo aparcacoches se ha 
activado
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*: Sin función de navegación. Esta función 
no está disponible en determinados paí-
ses o regiones.

La información del concesionario se 
puede registrar en el sistema. Si se 
visualiza la pantalla de alertas del vehí-
culo, al seleccionar el botón de llamar 
al concesionario en pantalla se llamará 
al número de teléfono registrado en la 
información del concesionario.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del vehículo:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Vehículo”

2 Seleccione “Información del con-
cesionario”.

3 Seleccione los elementos que 
desee editar.

Seleccione para ingresar el nom-
bre de un concesionario. (P.82)

Seleccione para ingresar el nom-
bre de un miembro del concesio-
nario. (P.82)

Seleccione para ingresar el 
número de teléfono. (P.82)

Seleccione para eliminar la infor-

mación del concesionario que apa-
rece en la pantalla.

Configuración de la información 

del concesionario*

A

B

C

D
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3-1.Funcionamiento básico

*: Con función de navegación

Símbolo 2D hacia el norte, 2D en el sentido de la marcha o 3D en el sentido de 
la marcha (P.89)
Indica si la orientación del mapa está configurada hacia el norte o en el sentido 
de la marcha. Las letras bajo este símbolo indican la dirección hacia la que se 
dirige el vehículo (por ejemplo, N para norte). En el mapa en 3D, solo está dis-
ponible la vista en el sentido de la marcha.

Botón de destino (P.98)
Seleccione para visualizar la pantalla de destino.

Botón de opciones de mapa (P.91)
Seleccione para visualizar la pantalla de opciones de mapa.

Botón de opciones de ruta (P.116)
Seleccione para visualizar la pantalla de opciones de la ruta.

Botón de silencio 

Navegación*

El sistema de navegación indica la ubicación actual y le ayuda a localizar un 
destino específico. Para visualizar la pantalla del mapa, presione el botón del 
“MAP” sobre el Remote Touch.

Vista general de la pantalla de mapa

A

B

C

D

E
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Seleccione para desactivar el sonido de las instrucciones de voz.

Botón de mapa de microciudad (P.89)
Seleccione para visualizar la pantalla del mapa de microciudad.

Botón de acercamiento/alejamiento (P.88)
Seleccione para aumentar o reducir la escala del mapa. Cuando se seleccione 
algún botón, la barra del indicador de la escala del mapa aparece en la parte 
inferior de la pantalla.

Barra de información de ruta (P.111)
Muestra la distancia con el tiempo de viaje/hora de llegada al destino estima-
dos. La barra de la información de ruta se llena de izquierda a derecha a 
medida que el vehículo progresa por la ruta.

Botón de eliminación de destino (P.27) 
Seleccione para eliminar destinos.

Icono de límite de velocidad (P.91)
Indica el límite de velocidad en la carretera actual. Se puede activar/desactivar 
la visualización del icono del límite de velocidad.

●Cuando el vehículo no está recibiendo 
señales del GPS, como al conducir por 
un túnel, se visualiza  en la 
esquina inferior izquierda de la pantalla.

●Algunos botones de la pantalla del mapa 
desaparecerán varios segundos después 
de dejar de utilizar el Remote Touch. Este 
ajuste se puede cambiar de modo que 
siempre se muestren todos los botones 
de la pantalla. (P.124)

●Presione el botón del “MAP” sobre el 
Remote Touch para visualizar la direc-
ción de la posición actual en la pantalla 
del mapa o para repetir las instrucciones 
de voz.

F

G

H

I

J
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1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Compruebe que se visualiza el 
mapa de la ubicación actual.

 Para corregir la ubicación actual 
manualmente: P.126

●Durante la conducción, la marca de la 
ubicación actual permanece fija en la 
pantalla y el mapa se mueve.

●La ubicación actual se configura automá-
ticamente a medida que el vehículo 
recibe señales del GPS (sistema de posi-
cionamiento global). Si la ubicación 
actual no es correcta, se corrige automá-
ticamente en cuanto el vehículo recibe 
las señales del GPS.

●La ubicación actual puede no ser 
correcta luego de la desconexión de la 
batería de 12 voltios o en el caso de un 
vehículo nuevo. En cuanto el sistema de 
navegación recibe las señales del GPS, 
se visualiza la ubicación actual correcta.

1 Seleccione  o  para cam-
biar la escala de la pantalla de 
mapa.

●La barra indicadora de la escala aparece 
en la parte inferior de la pantalla.

●Mantenga seleccionado el botón  o 

 para seguir cambiando la escala de 
la pantalla de mapa.

●También se puede cambiar la escala de la 
pantalla de mapa al seleccionar directa-
mente la barra de escala. Esta función no 
está disponible durante la conducción.

●La escala de la pantalla de mapa se 
puede ser cambiada con un dedo sobre 
el panel táctil del Remote Touch.
Pellizque el panel táctil hacia fuera para 
acercar y pellizque hacia dentro para ale-
jar. (P.33)

●En las zonas en las que esté disponible un 
mapa de microciudad,  cambiará a 

 cuando la pantalla de mapa esté 
ajustada a la escala más pequeña.

Funcionamiento de la panta-
lla de mapa

Visualización de la ubicación 
actual

Escala del mapa
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Se puede seleccionar un mapa de 
microciudad con una escala de 25 m 
(75 pies) para las áreas que cubre el 
mapa de microciudad (algunas ciuda-
des grandes).

Cuando se baja la escala del mapa a 

50 m (150 pies),  cambia a  y 
puede seleccionarse para mostrar el 
mapa de microciudad.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Compruebe que se visualiza el 
mapa de microciudad.

●Para volver a la visualización normal del 
mapa, seleccione .

●Si el mapa o la ubicación actual se trasla-
dan al área que no cubre el mapa de 
microciudad, la escala cambia automáti-
camente a 50 m (150 pies).

●En el mapa de microciudad, se visualizan 
las calles de un solo sentido con .

●No se puede desplazar por el mapa de 
microciudad mientras conduce.

●Certificación

Las construcciones de las microciudades 
de la base de datos fueron creadas y pro-
porcionadas por HERE.

La orientación del mapa puede esta-
blecerse como 2D hacia el norte, 2D 
en el sentido de la marcha y 3D en el 
sentido de la marcha seleccionando el 
símbolo de orientación visualizado en 
la parte superior izquierda de la panta-
lla.

: Símbolo que indica el norte
Independientemente de la dirección 
de viaje del vehículo, el norte siempre 
queda hacia arriba.

: Símbolo que indica hacia arriba
La dirección de viaje del vehículo se 
muestra siempre hacia arriba.

: Símbolo que indica hacia arriba en 
3D
La dirección de viaje del vehículo se 
muestra siempre hacia arriba.

 Las letras bajo este símbolo indican 
la dirección hacia la que se dirige el 
vehículo (por ejemplo, N para 
norte).

Mapa de microciudad Orientación del mapa
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Se puede desplazar el mapa para ver 
ubicaciones diferentes de la ubicación 
actual.

1 Seleccione el punto que desee en 
la pantalla de mapa.

 Mueva el punto que desee al centro 
de la pantalla del mapa.

Marca del cursor

Distancia desde la posición actual a 
la marca del cursor

Seleccione para volver a la ubica-
ción actual.

• Además, presione el botón del “MAP” 
sobre el Remote Touch para volver a la 
ubicación actual.

Seleccione para registrar como 
punto memorizado. Para cambiar 
el icono, el nombre, etc.: P.121

Seleccione para configurar como 
destino. (P.106)

La pantalla del mapa puede ser movida 
para arrastrar o deslizar con un movi-
miento rápido en el panel táctil del 
Remote Touch o en la pantalla táctil. 
Para activar las funciones de arras-
tre/deslizamiento con movimiento 
rápido por el panel táctil, es necesario 
que “Deslizar el mapa” esté en “Acti-
vado”. (P.124)

1 Seleccione el punto que desee en 
la pantalla de mapa.

2 Utilice las operaciones de desliza-
miento con movimiento rápido o 
arrastre en el panel táctil o en la 
pantalla táctil para desplazarse por 
el mapa.

 Los siguientes botones pueden ser 
mostrados.

“Guardar”: Seleccione para registrar 
como punto memorizado. Para cambiar el 
icono, el nombre, etc.: P.121

“Ingresar”: Seleccione para configurar 
como destino.

“Ir”: Seleccione para eliminar el destino o 
los destinos existentes y configurar uno 
nuevo.

“Añadir a la ruta”: Seleccione para añadir 
un destino.

Funcionamiento del desplaza-
miento por el mapa

A

B

C

D

E

Operación de desplazamiento 
con movimiento rápido
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 Si vuelve a pulsar el panel táctil o la 
pantalla táctil, podrá seleccionar los 
interruptores en la pantalla.

Cuando se visualiza la pantalla de lista 
(tal y como cuando se buscan destinos, 
etc.), el punto que se está seleccio-
nando en esa pantalla de lista se mues-
tra en la pantalla lateral.

Seleccione el mapa para cambiarlo 
entre mostrar solo el área alrede-
dor del destino y el área desde la 
ubicación actual hasta el destino.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione los elementos que 
desee visualizar.

Seleccione para seleccionar o 
cambiar los iconos de PDI. 
(P.92)

Seleccione para visualizar el icono 

del límite de velocidad.*1

Seleccione para visualizar la infor-

mación de tránsito.*2 (P.95)

Seleccione para visualizar el tra-
zado de la ruta. (P.93)

Seleccione para visualizar la ver-
sión del mapa y el área de cober-
tura. (P.135)

*1: Si está equipado con RSA, no se visuali-
zará el icono del límite de velocidad.

Visualización del punto buscado

A

Información de la pantalla 
de mapa

Se puede visualizar información 
como los iconos PDI, el trazado de 
la ruta, el límite de velocidad, etc., 
en la pantalla de mapa.

Visualización de la pantalla de 
opciones de mapa

A

B

C

D

E
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*2: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Íconos de PDI”.

3 Seleccione la categoría de PDI que 
desee y seleccione “OK”.

Se visualizan en la pantalla de mapa 
hasta un máximo de 5 iconos de 
PDI seleccionados.

Seleccione para cancelar los ico-
nos de PDI seleccionados.

Se visualizan hasta un máximo de 6 
iconos de PDI como categoría de 
PDI favoritos. (P.126) Si una 
categoría de PDI está seleccionada 
para visualizarse en el mapa, su 
icono se visualizará arriba.

Seleccione para visualizar las 
demás categorías de PDI si los PDI 
que desea no aparecen en la pan-
talla.

Seleccione para buscar los PDI 
más cercanos. (P.92)

1 Seleccione “Otros PDI”.

2 Seleccione las categorías de PDI 
que desee y seleccione “OK”.

“Listar todas las categorías”: Selec-
cione para visualizar todas las catego-
rías de PDI.

Se mostrarán los PDI de las categorías 
seleccionadas que estén a 32 km (20 
millas) o menos de la ubicación actual.

1 Seleccione “En mis alrededores”.

2 Seleccione el PDI que desee.

 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch. Los siguientes boto-
nes pueden ser mostrados.

“Cerca de aquí”: Seleccione para buscar 
los PDI cerca de la posición actual.

“Dentro de mi ruta”: Seleccione para bus-
car los PDI a lo largo de la ruta.

3 Compruebe que se visualiza el PDI 
seleccionado en la pantalla de 
mapa.

Selección de los iconos de PDI

A

B

C

D

E

Selección de otros iconos de PDI 
que se van a visualizar

Visualización de la lista de PDI loca-
les
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La ruta utilizada puede almacenarse y 
trazarse nuevamente en la pantalla de 
mapa. Esta función está disponible 
cuando la escala del mapa es de 50 
km (30 millas) o menos.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Trazado de la ruta”.

 Se inicia el trazado de la ruta.

3 Compruebe que se visualiza la 
línea recorrida.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Trazado de la ruta” de 
nuevo.

3 Se visualizará una pantalla de con-
firmación.

“Sí”: Seleccione para guardar el trazado de 
la ruta registrado.

“No”: Seleccione para eliminar el trazado 
de la ruta registrado.

●Se pueden guardar hasta aproximada-
mente 1.000 km (621 millas) de la ruta 
recorrida.

El modo del mapa sobre la pantalla 
lateral puede ser cambiado.

1 Seleccione  o  para cambiar 
el modo del mapa.

“Mapa”: Visualice la pantalla del mapa 
único.

“Brújula”: Visualice la pantalla de modo 
de brújula. (P.94)

“Salidas de autopista”: Visualice la pan-
talla de lista de salidas de la autopista. 
(P.112)

“Lista de pasos”: Visualice la pantalla 
de lista de giros. (P.115)

“Flecha paso a paso”: Visualice la pan-
talla de flechas giro tras giro. (P.115)

 Dependiendo de las condiciones, 
no se pueden seleccionar ciertos 
botones de configuración de la pan-
talla.

Trazado de la ruta

Inicio del registro del trazado de la 
ruta

Detención del registro del trazado 
de la ruta

Cambiando el modo del mapa 
sobre la pantalla lateral
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En la pantalla se visualiza información 
sobre el destino, la ubicación actual y 
una brújula.

●La marca del destino se visualiza en la 
dirección en la que se encuentra el des-
tino. Cuando conduzca, consulte las 
coordenadas de longitud y latitud y la 
brújula para asegurarse de que el vehí-
culo se dirige hacia la dirección en la que 
se encuentra el destino.

●Cuando el vehículo sale del área de 
cobertura, la pantalla de la guía cambia a 
la pantalla completa en el modo de brú-
jula.

Cuando se coloca el cursor sobre un 
icono sobre la pantalla del mapa, el 
nombre del icono es visualizado. Si se 

muestra  a la izquierda del nombre, 
información detallada puede ser visua-
lizada.

1 Coloque el cursor sobre un icono.

2 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch.

3 Seleccione “Información”.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de información.
“Guardar”: Seleccione para regis-
trar como punto memorizado. Para 
cambiar el icono, el nombre, etc.: 
P.121
“Ir” / “Ingresar”: Seleccione para 
configurar como destino.

: Seleccione para llamar al 
número registrado.
“Eliminar”: Seleccione para elimi-
nar el destino o punto de memoria.
“Editar”: Seleccione para visualizar 
la pantalla de edición de punto de 
memoria.

●Aunque actualmente no se esté reci-

Brújula Visualización de la información 
del icono sobre el que está el 
cursor
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biendo información del tráfico, la infor-
mación del tráfico e “Información” se 
seguirá visualizando durante un cierto 
tiempo después de que se haya recibido 
la información de tráfico.

●En algunas situaciones, las llamadas a un 
PDI pueden cambiar automáticamente a 
una llamada internacional o puede que 
no sea posible realizar una llamada 
nacional.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Información”.

3 Seleccione  “Accidentes de trá-
fico” en el submenú.

4 Seleccione el elemento que desee.

“Eventos de tráfico en carretera actual”: 
Seleccione para visualizar la información 
de tráfico de la carretera actual. (P.96)

“Eventos de tráfico en la ruta actual”: 
Seleccione para visualizar la información 
de tráfico de la ruta establecida. (P.96)

“Eventos de tráfico cercano”: Seleccione 
para visualizar información de tráfico cer-
cano. (P.96)

“Mapa de tráfico predictivo”: Seleccione 
para visualizar un mapa con datos de pre-
dicción de tráfico. (P.96)

Iconos de mapa estándar

Icono Nombre

Parque/recreo

Edificios empresariales

Aeropuerto

Fuerzas armadas

Universidad

Hospital

Estadio

Tiendas

Campo de golf

Información de tráfico*

Los datos de tránsito pueden reci-
birse a través de la transmisión de 
Radio HD™ o del DCM (Módulo 
de Comunicación de Datos) para 
visualizar información del tránsito 
en la pantalla de mapa.

Visualización de la pantalla de 
tráfico
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“Mis rutas de tráfico”: Seleccione para 
visualizar el tráfico de las rutas guardadas. 
(P.97)

●Si se está recibiendo gran cantidad de 
información, la información puede 
demorar más de lo común en visualizarse 
en la pantalla.

●Si no puede recibir la información de trá-
fico debido a que el vehículo está fuera 
de la zona de cobertura de HD Radio, es 
posible que pueda seguir recibiéndola 
utilizando el DCM. (P.306)

Se puede visualizar una lista de la infor-
mación del tráfico actual junto con 
información sobre la ubicación de 
cada accidente.

1 Visualice la pantalla de accidentes 
de tráfico:

 Botón “MENU”  “Información” 

  “Accidentes de tráfico”

2 Seleccione “Eventos de tráfico en 
carretera actual”, “Eventos de trá-
fico en la ruta actual” o “Eventos de 
tráfico cercano”.

3 Seleccione la información de trá-
fico deseada.

 Cuando se selecciona “Eventos de 
tráfico cercano”, dependiendo de si 
la información de flujo de tráfico 
está habilitada/deshabilitada, se 
visualizará lo siguiente:

Si se ha habilitado: Información de eventos 
del tráfico y congestión

Si se ha deshabilitado: Solo información de 
eventos del tráfico

4 Compruebe que se visualiza la 
información de tráfico.

“Detalle”: Seleccione para visualizar infor-
mación de tráfico detallada.

Se puede visualizar un mapa con datos 
predictivos del tráfico.

1 Visualice la pantalla de accidentes 
de tráfico:

 Botón “MENU”  “Información” 

  “Accidentes de tráfico”

2 Seleccione “Mapa de tráfico pre-
dictivo”.

3 Desplace el mapa al punto 
deseado (P.90) y configure el 
tiempo de la información predictiva 
sobre el tránsito.

 Se puede cambiar el tiempo de la 
información predictiva de tráfico en 
intervalos de 15 minutos hasta más 
de 45 minutos.

“+”: Adelanta el tiempo 15 minutos.

“-”: Atrasa el tiempo 15 minutos.

Visualización de la información 
de tráfico

Visualización de la información 
predictiva sobre el tránsito
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Se puede visualizar la información de 
tráfico en las rutas guardadas. Para uti-
lizar esta función, la ruta debe estar 
registrada. (P.128)

1 Visualice la pantalla de accidentes 
de tráfico:

 Botón “MENU”  “Información” 

  “Accidentes de tráfico”

2 Seleccione “Mis rutas de tráfico”.

 Si se actualizan los datos del mapa, 
se visualizará una pantalla de confir-
mación. Seleccione “OK” o “No vol-
ver a recordarme”.

3 Seleccione la ruta que desee.

“Opciones”: Seleccione para agregar, edi-
tar o eliminar rutas de tráfico personales. 
(P.128)

 Si aún no se registraron rutas, se 
visualizará una pantalla de confir-
mación. Seleccione “Sí” para regis-
trar la ruta.

4 Seleccione la información de trá-
fico deseada.

5 Compruebe que se visualiza la 
información de tráfico.

“Detalle”: Seleccione para visualizar infor-
mación de tráfico detallada.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Información del trá-
fico”.

3 Compruebe que se visualiza la 
información de tráfico.

●Los iconos indican incidentes de tránsito, 
como construcciones, accidentes, etc. 
Seleccione un icono para oír más datos 
por voz.

●Las flechas indican el flujo de tráfico. El 
color cambia según la velocidad.

Mis rutas de tráfico Visualización de la información 
de tráfico en el mapa
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3-2.Búsqueda de un destino

La pantalla de destino le permite bus-
car un destino. La pantalla de destino 
está disponible mediante los siguientes 
métodos:

■ Desde la pantalla de mapa

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Siga los pasos indicados en “Desde 
la pantalla del menú” desde el paso 
3. (P.98)

■ Desde la pantalla del menú

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Destino”.

3 Seleccione el método de búsqueda 
que desea.

Seleccione para configurar un des-
tino por domicilio. (P.99)

Seleccione para buscar un destino 
mediante el ingreso de palabras 
clave. (P.99)

Seleccione para buscar un destino 
a través del centro de asistencia de 

Lexus.* (P.466)

Seleccione para buscar un destino 
desde una entrada registrada en 
“Favoritos”. (P.100)

Seleccione para buscar un destino 
por destinos establecidos reciente-
mente. (P.100)

Seleccione para buscar un destino 
por puntos de servicio de emer-
gencia. (P.101)

Seleccione para buscar un destino 
por dirección. (P.102)

Seleccione para buscar un destino 
por punto de interés. (P.102)

Seleccione para buscar un destino 
por datos de contactos transferidos 
al sistema de navegación desde un 

teléfono Bluetooth® registrado. 
(P.101)

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Funcionamiento de bús-
queda de un destino

Pantalla de búsqueda de destino

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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Se pueden cambiar el estado (provin-
cia) seleccionado para configurar un 
destino de un estado (provincia) dife-
rente usando “Dirección” o “Punto de 
interés”.

■ Desde la pantalla de mapa

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Siga los pasos indicados en “Desde 
la pantalla del menú” desde el paso 
3. (P.99)

■ Desde la pantalla del menú

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Destino”.

3 Seleccione “Dirección” o “Punto de 
interés”.

4 Seleccione “Cambiar estado/pro-
vincia”.

5 Seleccione el estado (provincia) 
deseado.

 Para cambiar los países, presione el 

botón  sobre el Remote Touch.

Para utilizar esta función, es necesario 
registrar la dirección de un domicilio. 
(P.120)

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Casa”.

 El sistema de navegación realiza 
una búsqueda de la ruta y se visua-
liza la vista general de la ruta. 
(P.108)

Se puede buscar el destino ingresando 
distintas palabras clave.

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Buscar”.

3 Ingrese los caracteres en el 
teclado.

 Cuando ingrese caracteres, si una 
lista de destinos previstos es mos-
trada en la pantalla lateral, se puede 
seleccionar un destino de la lista.

4 Seleccione “Buscar”.

5 Seleccione el elemento que desee 
de la lista.

Selección del área de búsqueda Configuración del domicilio 
como destino

Búsqueda por palabra clave
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: Seleccione para visualizar informa-
ción actualizada sobre la entrada seleccio-
nada.

●Para buscar el nombre de una instalación 
usando varias palabras de búsqueda, 
coloque un espacio entre cada palabra.

●Los resultados de la búsqueda pueden 
variar dependiendo del estado de la sus-
cripción a Lexus Enform y el estado de la 
comunicación.

Para utilizar esta función, es necesario 
registrar una entrada en la lista de 
favoritos. (P.121)

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Favoritos”.

3 Seleccione la entrada de la lista de 
favoritos que desee.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Un operador de Destination Assist 
puede buscar un destino. Puede solici-
tar una empresa o dirección concretas, 
o pedir ayuda para localizar el destino 
deseado. (P.466)

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Dest Assist”.

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Reciente”.

3 Seleccione el destino que desee.

 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch. Se puede mostrar el 
siguiente botón.

“Eliminar destinos recientes”: Seleccione 
para eliminar el destino reciente. (P.101)

●En la pantalla se visualizan hasta 100 
destinos establecidos anteriormente.

Búsqueda mediante la lista de 
favoritos

Búsqueda mediante Destination 
Assist*

Búsqueda por destinos recientes
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1 Seleccione “Eliminar destinos 
recientes”.

2 Seleccione los destinos recientes 
que desea eliminar.

 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch. Se puede mostrar el 
siguiente botón.

“Eliminar todos los destinos recientes”: 
Seleccione para eliminar todos los desti-
nos en la lista.

3 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Emergencia”.

3 Seleccione la categoría de emer-
gencia que desee.

4 Seleccione el destino que desee.

●El sistema de navegación no lo guiará en 
áreas donde la guía de ruta no esté dis-
ponible. (P.133)

Para utilizar esta función, es necesario 
disponer de datos de contactos trans-
feridos al sistema de navegación desde 

un teléfono Bluetooth® registrado. 
(P.423)

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Contactos”.

3 Seleccione el contacto que desee.

4 Seleccione “Direcciones”.

5 Seleccione la dirección que desee.

6 Siga los pasos indicados en “Bús-
queda por palabra clave” desde el 
paso 4. (P.99)

●Es posible que esta función no esté dis-
ponible dependiendo del tipo de teléfono 
Bluetooth®.

Eliminación de destinos recientes

Búsqueda por emergencia

Búsqueda por contacto
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1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Dirección”.

 Si aún no se ha seleccionado un 
estado (provincia), se muestra la 
pantalla “Estado/Provincia”. 
(P.99)

3 Introduzca un número de domicilio 
y seleccione “Buscar”.

“Cambiar estado/provincia”: Seleccione 
para cambiar el área de búsqueda. 
(P.99)

4 Introduzca un nombre de calle y 
seleccione “Buscar”.

5 Seleccione el nombre de la calle 
que desee.

6 Introduzca un nombre de ciudad y 
seleccione “Buscar”.

7 Seleccione el nombre de la ciudad 
que desee.

 Si existen varias ubicaciones con la 
misma dirección, se visualizará la 
pantalla de la lista de direcciones. 
Seleccione la dirección que desee.

●Se puede buscar un nombre de calle 
usando solo la parte del cuerpo de su 
nombre.
Por ejemplo: S WESTERN AVE

• Se puede realizar una búsqueda introdu-
ciendo “S WESTERN AVE”, “WESTERN 
AVE” o “WESTERN”.

Existen 3 métodos para buscar un des-
tino por punto de interés.

1 Visualice la pantalla de búsqueda 
de destino mediante cualquiera de 
las siguientes operaciones:

 Botón del “MAP” 

 Botón “MENU”  “Destino”

2 Seleccione “Punto de interés”.

3 Seleccione el método de búsqueda 
que desea.

Seleccione para cambiar el área de 
búsqueda. (P.99)

Seleccione para buscar por nom-
bre. (P.103)

Seleccione para buscar por cate-
goría. (P.104)

Seleccione para buscar por 
número de teléfono. (P.105)

 Si selecciona otros métodos de bús-
queda, si aún no se ha seleccionado 
un estado (provincia), se muestra la 
pantalla “Estado/Provincia”. 
(P.99)

Búsqueda por dirección Búsqueda por punto de interés

A

B

C

D
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1 Seleccione “Nombre”.

2 Introduzca un nombre de PDI y 
seleccione “Buscar”.

3 Seleccione el PDI que desee.

 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch. Los siguientes boto-
nes pueden ser mostrados.

“Cambiar categoría de PDI”: Seleccione 
para buscar por PDI desde la lista de cate-
gorías. (P.103)

“Ingrese el nombre de una ciudad”: Selec-
cione para buscar por PDI en la ciudad 
deseada. (P.103)

 Cuando ingresa el nombre de un 
PDI específico, y hay al menos 2 
sitios con el mismo nombre, se 
visualizará la pantalla de lista. Selec-
cione el PDI que desee.

●Para buscar el nombre de una instalación 
usando varias palabras de búsqueda, 
coloque un espacio entre cada palabra.

1 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Ingrese el nombre de 
una ciudad”.

3 Introduzca un nombre de ciudad y 
seleccione “Buscar”.

“Cualquier ciudad”: Seleccione para can-
celar la configuración de la ciudad.

4 Seleccione el nombre de la ciudad 
que desee.

5 Seleccione el PDI que desee.

1 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Cambiar categoría de 
PDI”.

3 Seleccione la categoría que desee.

 Si hay más de 1 resultado para la 
categoría seleccionada, se visuali-
zará una lista detallada.

“Listar todas las categorías”: Seleccione 
para visualizar todas las categorías de PDI.

4 Seleccione el PDI que desee.

Búsqueda por nombre Selección de una ciudad que buscar

Selección entre las categorías
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1 Seleccione “Categoría”.

2 Seleccione el punto de búsqueda 
que desea.

Seleccione para buscar los PDI 
cerca de su ubicación actual.

Seleccione para buscar los PDI a lo 
largo de la ruta establecida.

Seleccione para buscar los PDI 
cerca del centro de una ciudad 
determinada. (P.104)

Seleccione para buscar los PDI 
cerca de un destino. Cuando se ha 
establecido más de 1 destino, se 
visualizará una lista en la pantalla. 
Seleccione el destino que desee.

3 Seleccione la categoría de PDI que 
desee.

 Seleccione “Otros PDI” para selec-
cionar categorías de PDI diferentes 
a las predeterminadas. Se puede 
mostrar el siguiente botón.

“Listar todas las categorías”: Seleccione 
para visualizar todas las categorías de PDI.

“Categorías de PDI favoritas”: Seleccione 
para usar los 6 PDI que se hayan configu-
rado previamente. (P.126)

4 Seleccione el PDI que desee.

●Se pueden visualizar los nombres de los 

PDI localizados dentro de aproximada-
mente 320 km (200 millas) desde el 
punto de búsqueda seleccionado. Se 
visualiza hasta un máximo de 200 nom-
bres.

1 Seleccione “Cerca al centro de 

XX*”.

2 Introduzca un nombre de ciudad y 
seleccione “Buscar”.

“Últimas 5 ciudades”: Seleccione el nom-
bre de la ciudad que desee de la lista de las 
últimas 5 ciudades.

3 Seleccione el nombre de la ciudad 
que desee.

4 Seleccione “OK” cuando se visua-
lice la pantalla del mapa del centro 
de ciudad.

5 Siga los pasos indicados en “Bús-
queda por categoría” desde el paso 
3. (P.104)

*: XX representa el nombre del área de 
búsqueda seleccionada.

●Si nunca se ha usado el sistema de nave-
gación, la selección del nombre de la ciu-
dad desde “Últimas 5 ciudades” no 
estará disponible.

Búsqueda por categoría

A

B

C

D

Al seleccionar “Cerca al centro de 

XX*”
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1 Seleccione “Teléfono”.

2 Introduzca un número de teléfono 
y seleccione “OK”.

 Si existen varias ubicaciones con el 
mismo número de teléfono, se 
visualizará la pantalla de lista.

●Si no hay ninguna coincidencia para el 
número de teléfono introducido, se visua-
lizará una lista de números idénticos con 
diferentes códigos de área.

Para utilizar esta función, es necesario 
registrar la ubicación de un domicilio 
y/o favorito. Se pueden registrar hasta 
2 favoritos como destinos predetermi-
nados. (P.120, 121)

Para establecer el domicilio o un des-
tino predeterminado como destino, 
seleccione el botón correspondiente.

1 Coloque el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> en 
modo ACCESSORY o IGNI-
TION ON <modo ON>.

2 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para establecer el 
domicilio registrado como destino.

Seleccione para establecer un 
favorito registrado como destino. 
(Se pueden registrar hasta 2 favori-
tos como destinos predetermina-
dos.)

 Se visualizará el tiempo estimado de 
llegada al domicilio registrado y 
destinos predeterminados desde la 
ubicación actual.

Búsqueda por números de telé-
fono

Establecimiento del domici-
lio/favorito con un toque como 
destino

A

B



106 3-2. Búsqueda de un destino

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

 Si el domicilio o el destino progra-
mado no se han registrado, se visua-
lizará “Guardar casa” o “Guardar 
favorito”, respectivamente. Para 
registrar un domicilio o destino pre-
determinado, seleccione el botón 
correspondiente.

●Cuando el destino esté muy cerca de la 
ubicación actual, se visualizará “cer-
cano”.

●Los botones de un toque para el domici-
lio y favoritos desaparecerán tras condu-
cir el vehículo durante un tiempo.

●El color del indicador de hora estimada 
de llegada puede cambiar dependiendo 
de la información de tráfico recibida.

●Esta función está disponible cuando 
“Información automática de la lista de 
destinos” está activado. (P.124)

1 Seleccione “Ir” en la pantalla de 
confirmación de destino.

 Para más detalles sobre esta panta-
lla: P.107

2 Seleccione “OK” en la pantalla de 
la vista general de la ruta.

 Para más detalles sobre esta panta-
lla: P.108

●Es posible que la ruta de vuelta no sea la 
misma que la de ida.

●La guía de ruta al destino puede no ser la 
más corta o tener tráfico congestionado.

Inicio de las instrucciones de 
ruta

Cuando se establece el destino, se 
visualiza el mapa de la ruta com-
pleta desde la posición actual al 
destino.

Inicio de las instrucciones de 
ruta
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●Las instrucciones de ruta pueden no 
estar disponibles si no hay datos para las 
carreteras de la ubicación especificada.

●Al establecer el destino en un mapa con 
una escala mayor a 800 m (0,5 millas), la 
escala del mapa cambia automática-
mente a 800 m (0,5 millas). Si esto 
sucede, vuelva a configurar el destino.

●Si se configura un destino que no está 
ubicado en una carretera, se guiará al 
vehículo hasta el punto en una carretera 
más cercano al destino. La carretera más 
cercana al punto seleccionado se confi-
gura como destino.

Seleccione para buscar la ruta. 
(P.106)

• Si ya hay un destino configurado, se 
visualizarán “Ir directamente” y “Añadir a 
la ruta”.

“Ir directamente”: Seleccione para eliminar 
el destino o los destinos existentes y confi-
gurar uno nuevo.

“Añadir a la ruta”: Seleccione para agregar 
un destino a la ruta actual.

Seleccione para registrar como 
punto memorizado.

Seleccione para llamar al número 
registrado.

Seleccione para actualizar la infor-
mación sobre la entrada seleccio-
nada.*

*: Esta función se visualizará únicamente si 
hay información disponible del centro 
de Lexus Enform. (P.99)

ADVERTENCIA

●Respete las normas de tráfico y preste 
atención al estado de la carretera 
durante la conducción. Si alguna señal 
de tráfico ha cambiado, es posible que 
las instrucciones de ruta no indiquen la 
modificación de la información.

Pantalla de confirmación de des-
tino

A

B

C

D
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Ubicación actual

Punto de destino

Se muestra cuando la ruta visuali-
zada proviene del centro Lexus 

Enform.* (P.110)

Distancia de la ruta completa

Tipo de ruta y su distancia

Seleccione la ruta que desee, de 
entre las 3 rutas posibles. (P.108)

Seleccione para cambiar la ruta. 
(P.109)

Seleccione para visualizar una lista 
de los giros requeridos para llegar 
al destino. (P.109)

Seleccione para iniciar las instruc-
ciones. Mantenga seleccionado 
para iniciar el modo de demostra-
ción. (P.108)

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Antes de iniciar las instrucciones de 
ruta, se puede visualizar una demos-
tración de las instrucciones de ruta.

1 Mantenga seleccionado “OK” en la 
pantalla de la vista general de la 
ruta hasta que suene un pitido.

 Presione el botón del “MAP” sobre 
el Remote Touch para finalizar el 
modo demo.

1 Seleccione “3 rutas”.

2 Seleccione la ruta que desee.

Se muestra cuando la ruta visuali-
zada está disponible en el centro 

de Lexus Enform. ( )*

Seleccione este botón para mos-
trar la ruta más rápida.

Seleccione para visualizar la ruta 
que esté a menor distancia del des-
tino.

Seleccione este botón para mos-
trar una ruta alternativa.

Seleccione para visualizar informa-
ción sobre las 3 rutas. (P.109)

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Pantalla de la vista general de la 
ruta

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Inicio del modo de demostración

Selección de 3 rutas

A

B

C

D

E
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1 Seleccione “Información”.

2 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de información de 3 rutas.

Tiempo necesario para realizar 
todo el trayecto

Distancia de todo el trayecto

Distancia en carretera con peaje

Distancia a la autopista

Distancia del trayecto en ferry

Se puede visualizar una lista de infor-
mación de giros desde la posición 
actual hasta el destino.

1 Seleccione “Lista de pasos”.

2 Compruebe que se visualiza la lista 
de giros.

Dirección de giro en el cruce

Distancia hasta el próximo giro

Ubicación actual

Seleccione para visualizar el mapa 
del punto seleccionado.

●Puede que no todos los nombres de 
carreteras en la ruta aparezcan en la lista. 
Si una carretera cambia su nombre sin 
giro (como una calle que atraviesa 2 o 
más ciudades), el cambio del nombre no 
aparecerá en la lista. Los nombres de las 
calles se visualizarán en orden a partir del 
punto de partida, junto con la distancia 
hasta el siguiente giro.

Los destinos pueden agregarse, reor-
denarse o eliminarse, y se pueden 
cambiar las condiciones de la ruta 
hacia el destino.

1 Seleccione “Editar ruta”.

2 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para añadir destinos. 
(P.110)

Seleccione para eliminar destinos. 
(P.110)

Seleccione para reordenar los des-
tinos. (P.116)

Seleccione para establecer prefe-
rencias de ruta. (P.117)

Visualización de la información de 3 
rutas

Visualización de la lista de giros

A

B

C

D

E

A

Modificación de la ruta

B

C

D

A

B

C

D
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1 Seleccione “Añadir”.

2 Busque un destino adicional de la 
misma manera que una búsqueda 
de destino. (P.98)

 Se pueden establecer hasta 5 desti-
nos.

3 Seleccione “Añadir” en la ubicación 
de la ruta donde desee añadir el 
destino.

1 Seleccione “Eliminar”.

2 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

 Si se ha establecido más de 1 des-
tino, seleccione el destino o destinos 
que desea eliminar. (El sistema de 
navegación recalculará la ruta a los 
demás destinos establecidos.)

 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch. Se puede mostrar el 
siguiente botón.

“Eliminar todo”: Seleccione para eliminar 
todos los destinos en la lista.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Al iniciar las instrucciones de ruta o 
recalcular la ruta, el centro Lexus 
Enform puede proporcionar una ruta 
automáticamente. Esta función está 
disponible cuando el establecimiento 
dinámico de ruta está habilitado. 
(P.124)

Adición de destinos

Eliminación de destinos

Una ruta desde el centro de 
Lexus Enform*
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3-3.Instrucciones de ruta

Distancia hasta el próximo giro con 
una flecha que indica la dirección 
del giro

Ruta indicada

Ubicación actual

Seleccione para desactivar el 
sonido de las instrucciones de voz.

Información de ruta

Seleccione para eliminar destinos. 
(P.27)

Muestra la recomendación de 
carril. (P.112)

Punto de las instrucciones

●Si el vehículo se sale de la ruta indicada, 
la ruta se calculará nuevamente.

●Para algunas regiones, las carreteras no 
se han digitalizado completamente en 
nuestra base de datos. Por este motivo, 
puede que las instrucciones de ruta 

seleccionen una carretera por la que no 
sea conveniente circular.

●Al llegar al destino, se visualizará el nom-
bre del destino en la parte superior de la 
pantalla.

●Cuando la función de zoom automático 
está habilitada, el mapa cambiará auto-
máticamente a un mapa detallado 
cuando el vehículo se acerque a un punto 
de las instrucciones. (P.124)

●Vehículo con visualización en el sentido 
de la marcha: Cuando se activa la visuali-
zación en el sentido de la marcha, se 
visualizarán flechas de instrucciones giro 
tras giro en el parabrisas.

Cuando el vehículo está en la ruta indi-
cada, se visualiza la distancia en la 
barra de información de ruta con el 
tiempo de viaje/hora de llegada al des-
tino estimados.

 Cuando se ha establecido más de 1 
destino

1 Seleccione la barra de información 
de la ruta.

2 Compruebe que se visualiza la lista 
de distancia y tiempo.

 Seleccionando uno de los botones 
de números, se visualiza la informa-
ción de la ruta deseada.

●Cuando el vehículo circula por la ruta 

Pantalla de instrucciones de 
ruta

Durante las instrucciones de ruta 
se pueden visualizar distintos tipos 
de pantallas de instrucciones en 
función de las condiciones.

Pantalla para instrucciones de 
ruta

A

B

C

D

E

F

G

H

Distancia y tiempo para llegar al 
destino
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indicada, se visualiza la distancia medida 
a lo largo de la ruta. El tiempo de viaje y la 
hora de llegada se calculan basándose en 
la velocidad promedio del límite de velo-
cidad especificado y la información de 
tráfico actual.

●Cuando el vehículo sale de la ruta indi-
cada, se visualiza una flecha que apunta 
al destino en lugar del tiempo de 
viaje/hora de llegada estimados.

●La barra de información de la ruta se 
llena de izquierda a derecha a medida 
que el vehículo progresa por la ruta.

Al acercarse a un punto de giro, la 
recomendación de carril aparece 
automáticamente en el mapa.

Durante la conducción por una auto-
pista, es posible visualizar la pantalla 
de información de la autopista en la 
pantalla lateral.

1 Seleccione  o  para visuali-
zar la pantalla “Salidas de auto-
pista” en la pantalla lateral.

Distancia desde la ubicación actual 
hasta la salida de autopista/área de 
descanso

Nombre de la salida de auto-
pista/área de descanso

Los PDI que estén cerca a la salida 
de la autopista

Seleccione para mostrar salidas de 
autopista/áreas de descanso más 
lejanas.

●Esta función está disponible cuando 
“Automatic Freeway Exit List” está acti-
vado. (P.124)

Recomendación de carril

Al conducir por la autopista

A

B

C

D
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Cuando el vehículo se aproxime a una 
salida o a un cruce, se visualizará la 
pantalla de guía de autopistas en la 
pantalla lateral.

Seleccione para ocultar la pantalla 
de guía de autopistas.

• Para regresar a la pantalla de guía de 
autopistas, presione el botón del “MAP” 
sobre el Remote Touch.

Barra de distancia restante hasta el 
punto de las instrucciones

●Esta función está disponible cuando 
“Mapa con acercamiento a interseccio-
nes” está activado. (P.124)

Cuando el vehículo se aproxime a un 
peaje, se visualizará la vista de peajes 
en la pantalla lateral.

Seleccione para ocultar la pantalla 
de guía de peajes.

• Para regresar a la pantalla de guía de 
peajes, presione el botón del “MAP” 
sobre el Remote Touch.

Barra de distancia restante hasta el 
punto de las instrucciones

●Esta función está disponible cuando 
“Mapa con acercamiento a interseccio-
nes” está activado. (P.124)

Al acercarse a la salida o cruce 
de autopista

A

B

Al aproximarse a un peaje

A

B
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Cuando el vehículo se aproxime a un 
cruce, se visualizará la vista de cruces 
con señalización en la pantalla lateral.

Seleccione para ocultar la vista real 
de intersecciones de autopista.

• Para regresar a la vista de cruces de 
autopista, presione el botón del “MAP” 
sobre el Remote Touch.

Barra de distancia restante hasta el 
punto de las instrucciones

●Esta función está disponible cuando 
“Mapa con acercamiento a interseccio-
nes” está activado. (P.124)

Cuando el vehículo se aproxime a una 
intersección, se visualizará la pantalla 
de guía de intersecciones en la pantalla 
lateral.

Seleccione para ocultar la pantalla 
de guía de cruces.

• Para regresar a la pantalla de guía de 
intersecciones, presione el botón del 
“MAP” sobre el Remote Touch.

Barra de distancia restante hasta el 
punto de las instrucciones

●Esta función está disponible cuando 
“Mapa con acercamiento a interseccio-
nes” está activado. (P.124)

Al aproximarse a un cruce

A

B

Al aproximarse a un cruce

A

B
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1 Seleccione  o  para visuali-
zar la pantalla “Lista de pasos” en la 
pantalla lateral.

Dirección de giro

Nombre de la calle o del destino 
siguiente

Distancia entre giros

Sobre esta pantalla, se puede visualizar 
información sobre el próximo giro en 
la ruta indicada en la pantalla lateral.

1 Seleccione  o  para visuali-
zar la pantalla “Flecha paso a paso” 
en la pantalla lateral.

Número de la salida o nombre de la 
calle

Dirección de giro

Distancia hasta el próximo giro

●Si no puede ser escuchada un comando 
de instrucciones de voz, presione el 
botón del “MAP” para volver a escu-
charlo.

●Para ajustar el volumen de las instruccio-
nes de voz: P.78

●Para desactivar el sonido de las instruc-
ciones de voz: P.111

●Es posible que las instrucciones de voz se 
adelanten o se retrasen.

●Si el sistema de navegación no puede 
determinar correctamente la ubicación 
actual, es posible que no se escuchen las 
instrucciones de voz o que no se vea el 
cruce ampliado en la pantalla.

Pantalla de lista de giros

Pantalla de flechas giro tras giro

A

B

C

A

B

C

Mensajes habituales de las 
instrucciones de voz

Cuando el vehículo se aproxime a 
un cruce o a un punto en el que sea 
necesario realizar alguna maniobra 
con el vehículo, las instrucciones de 
voz del sistema de navegación pro-
porcionarán distintos mensajes.

ADVERTENCIA

●Asegúrese de respetar las normas de 
tráfico y preste atención al estado de la 
carretera, en especial cuando con-
duzca por carreteras IPD (carreteras 
que no están completamente digitali-
zadas en nuestra base de datos). Es 
posible que las instrucciones de ruta 
no cuenten con información actuali-
zada, como la dirección de una calle 
de sentido único.
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1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para visualizar la des-
cripción general de la ruta com-
pleta. (P.108)

Seleccione para reordenar los des-
tinos. (P.116)

Seleccione para cambiar el tipo de 
ruta. (P.116)

Seleccione para establecer prefe-
rencias de ruta. (P.117)

Seleccione para configurar los des-
víos. (P.117)

Seleccione para iniciar desde una 
carretera adyacente. (P.118)

3 Compruebe que se visualiza la 
vista general de la ruta. (P.108)

Si se configura más de 1 destino, se 
puede modificar el orden de llegada a 
cada uno de los destinos.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Reordenar”.

3 Seleccione el destino que desee y 
seleccione “Subir” o “Bajar” para 
cambiar el orden de llegada. A 
continuación, seleccione “OK”.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Tipo de ruta”.

3 Seleccione el tipo de ruta que 
desee.

 Se visualiza la ruta completa, desde 
el punto de partida hasta el destino. 
(P.108)

 Al conducir, las instrucciones de 
ruta se inician después de seleccio-
nar el tipo de ruta deseado.

Modificación de la ruta

Visualización de la pantalla de 
modificación de la ruta

A

B

C

D

E

F

Reordenación de destinos

Selección del tipo de ruta
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Se pueden seleccionar las condiciones 
para determinar la ruta de entre varias 
elecciones como autopistas, rutas con 
peajes, ferry, etc.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Preferencia”.

3 Seleccione las preferencias de ruta 
que desee y seleccione “OK”.

●Aunque la preferencia de ruta “Evitar 
autopistas” esté desactivada, puede que 
la ruta no pueda evitar las autopistas en 
algunos casos.

●Si la ruta calculada incluye un trayecto en 
ferry, las instrucciones de ruta muestran 
una ruta por mar. Después del trayecto 
en ferry, es posible que la ubicación 
actual no sea la correcta. Se corregirá 
automáticamente en cuanto se reciban 
señales GPS.

Durante las instrucciones de ruta, la 
ruta se puede modificar para realizar 
un desvío alrededor de un tramo de la 
ruta donde haya un retraso provocado 
por obras, un accidente, etc.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Desvío”.

3 Seleccione la distancia de desvío 
que desee.

Seleccione para desviarse como 
máximo 1 milla de la ubicación 
actual.

Seleccione para desviarse como 
máximo 3 millas de la ubicación 
actual.

Seleccione para desviarse como 
máximo 5 millas de la ubicación 
actual.

Seleccione para desviarse en la 
ruta completa.

Seleccione para que el sistema de 
navegación busque una ruta según 
la información sobre congestión de 
tráfico que se recibe a través de la 

información de tráfico.* (P.95)
*: Esta función no está disponible en deter-

Configuración de las preferen-
cias de ruta

Configuración de desvíos

A

B

C

D

E
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minados países o regiones.

●Esta imagen muestra un ejemplo de 
cómo el sistema de navegación evitaría 
un retraso provocado por un atasco.

Esta ubicación indica un atasco provo-
cado por obras, un accidente, etc.

Esta ruta indica el desvío que sugiere el 
sistema de navegación.

●Cuando el vehículo está en una auto-
pista, las opciones de distancia al desvío 
son de 5, 15 y 25 km (o 5, 15 y 25 millas 
si las unidades están en millas).

●Es posible que el sistema de navegación 
no pueda calcular una ruta de desvío 
según la distancia seleccionada y las con-
diciones de las carreteras de la zona.

Cuando una autopista y una carretera 
corren en paralelo, puede que el sis-
tema de navegación muestre la ruta 
indicada como si fuera por la autopista 
mientras conduce por la carretera o 
viceversa.

Si esto sucede, puede elegir instantá-
neamente la carretera adyacente para 
la guía de ruta.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa.

2 Seleccione “Carretera adyacente”.

●Cuando no hay carretera adyacente, no 
se visualizará este botón de pantalla.

A

B

Carretera adyacente
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3-4.Configuración

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Navegación” en el 
submenú.

4 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar el 
domicilio. (P.120)

Seleccione para configurar la lista 
de favoritos. (P.121)

Seleccione para configurar las 
áreas que se deben evitar. 
(P.122)

Seleccione para configurar los 
detalles de navegación. (P.124)

●Cuando “Configuración de información 
de navegación útil” está seleccionado en 
la pantalla: P.132

Configuración de la navega-
ción

Se pueden establecer el domicilio, 
entradas de la lista de favoritos, y 
áreas a evitar como puntos memo-
rizados. Los puntos registrados 
pueden usarse como destinos. 
(P.98)
Las áreas registradas que se deben 
evitar se evitarán cuando el sistema 
de navegación busque una ruta.

Visualización de la pantalla de 
configuración de la navegación

Pantalla de configuración de la 
navegación

A

B

C

D



120 3-4. Configuración

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Si se ha registrado el domicilio, esa 
información puede ser recuperada 
seleccionando “Casa” sobre la pantalla 
de destino. (P.98)

Para utilizar esta función, es necesario 
registrar primero la dirección de un 
domicilio.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción de la navegación:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Navegación”

2 Seleccione “Casa”.

3 Seleccione “Dirección” (P.102) o 
“Ubicación actual” para buscar su 
casa.

4 Seleccione “OK” cuando aparezca 
la pantalla de modificación del 
domicilio.

Si se ha registrado el domicilio, apa-
rece la pantalla de edición del domici-
lio.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción de la navegación:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Navegación”

2 Seleccione “Casa”.

3 Seleccione el elemento que desee 
editar.

Seleccione para editar el nombre 
del domicilio.

Seleccione para editar la informa-
ción de la ubicación.

Seleccione para cambiar el icono 
que se mostrará en la pantalla de 
mapa. (P.122)

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización del nombre del 
domicilio.

Seleccione para eliminar el domici-
lio.

4 Seleccione “OK”.

Configuración del domicilio

Registro del domicilio

Modificación del domicilio

A

B

C

D

E
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Es posible registrar puntos en el mapa.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción de la navegación:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Navegación”

2 Seleccione “Favoritos”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Presione el botón  sobre el 
Remote Touch para editar la lista de 
favoritos.
“Añadir nuevo”: Seleccione para 
registrar entradas en la lista de 
favoritos. (P.121)
“Eliminar todo”: Seleccione para 
borrar todas las entradas de la lista 
de favoritos.

1 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch y luego selec-
cione“Añadir nuevo”.

2 Seleccione el elemento que desee 
para buscar la ubicación. (P.98)

3 Seleccione “OK” cuando aparezca 
la pantalla de lista de edición de 
favoritos. (P.121)

●Se pueden registrar hasta 100 entradas 
de la listas de favoritos.

Se puede editar el icono, nombre, ubi-
cación y/o número de teléfono de una 
entrada registrada en la lista de favori-
tos.

1 Seleccione la entrada de la lista de 
favoritos que desee.

 Cada vez que se selecciona el icono 
de estrella, este cambia de color. 
Los iconos de estrellas de colores 
indican que el favorito se ha regis-
trado en el botón de destino prede-
terminado correspondiente. Se 
pueden registrar hasta 2 entradas 
como destinos favoritos rápidos. 
(P.105)

2 Seleccione el elemento que desee 
editar.

Seleccione para editar el nombre 
de la entrada de la lista de favoritos.

Seleccione para editar la informa-
ción de la ubicación.

Configuración de la lista de favo-
ritos

Registro de entradas de la lista de 
favoritos

A

Edición de entradas en la lista de 
favoritos

A

B
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Seleccione para editar el número 
de teléfono.

Seleccione para cambiar el icono 
que se mostrará en la pantalla de 
mapa. (P.122)

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización del nombre de la 
entrada de la lista de favoritos.

Seleccione para borrar entradas de 
la lista de favoritos.

3 Seleccione “OK”.

1 Seleccione “Ícono”.

2 Seleccione el icono que desee.

■ Iconos con sonido

Se puede configurar un sonido para 
algunas entradas de la lista de favori-
tos. Cuando el vehículo se aproxima a 
la ubicación de la entrada de la lista de 
favoritos, se escuchará el sonido selec-
cionado.

: Seleccione para reproducir 
el sonido.

●Al seleccionar “Campana (con direc-
ción)”, seleccione una flecha para ajustar 
la dirección y seleccione “OK”.

●La campana suena solo cuando el vehí-
culo se aproxima a este punto en la direc-

ción que se ha configurado.

Se pueden registrar áreas que se 
deben evitar por atascos, obras u otras 
razones como “Áreas para evitar”.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción de la navegación:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Navegación”

2 Seleccione “Áreas para evitar”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Presione el botón  sobre el 
Remote Touch para editar la lista de 
las áreas que se deben evitar.
“Añadir nuevo”: Seleccione para 
registrar áreas que se deben evitar. 
(P.123)
“Eliminar todo”: Seleccione para 
eliminar todas las áreas que se 
deben evitar.

Cambio de icono

C

D

E

F

Configuración de áreas que se 
deben evitar

A
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1 Presione el botón  sobre el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Añadir nuevo”.

2 Seleccione “Recent Destinations” 
(P.100) o “Ubicación actual” 
para buscar la ubicación.

3 Seleccione “+” o “-” para cambiar el 
tamaño del área que se debe evitar 
y seleccione “OK”.

4 Seleccione “OK” cuando aparezca 
la pantalla del área que se debe evi-
tar.

●Si se introduce un destino en el área que 
se debe evitar o no se puede calcular la 
ruta sin pasar por dicha área que se debe 
evitar, es posible que se muestre una ruta 
que pase por el área que se debe evitar.

●Se pueden registrar hasta 10 ubicaciones 
como áreas/puntos que se deben evitar.

Se puede editar el nombre, la ubica-
ción y/o el tamaño del área registrada.

1 Seleccione el área que desee.

2 Seleccione el elemento que desee 
editar.

Seleccione para editar el nombre 
del área que se debe evitar.

Seleccione para editar la ubicación 
del área.

Seleccione para editar el tamaño 
del área.

Seleccione para activar/desactivar 
la función del área a evitar.

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización del nombre del área 
a evitar.

Seleccione para eliminar áreas que 
se deben evitar.

3 Seleccione “OK”.

Registro de áreas que evitar Edición de áreas que evitar

A

B

C

D

E

F
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Navegación” en el 
submenú.

4 Seleccione “Ajustes detallados 
Navi”.

5 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

 “Ocultar botones automática-
mente”

Seleccione para activar/desactivar la fun-
ción de ocultación automática de botones 
de pantalla. Cuando está activada, ciertos 
botones de la pantalla del mapa desapare-
cerán varios segundos después de que se 
haya operado el Remote Touch. Cuando 
está desactivada, siempre se mostrarán 
todos los botones de la pantalla.

 “Advertencia de guía de carreteras 
sin verificar”

Seleccione para activar/desactivar la 
advertencia de la guía de carreteras no 
comprobadas.

 “Guía en carreteras sin verificar”

Seleccione para activar/desactivar la guía 
de carreteras IPD (carreteras que no se 
han digitalizado completamente en nues-
tra base de datos).

 “Guía con nombres de calles”

Seleccione para activar/desactivar las ins-
trucciones de voz para el nombre de la 
calle siguiente.

 “Categorías de PDI favoritas”

Seleccione para establecer las categorías 
PDI favoritas que se usan para la selec-
cione de PDI a visualizar en la pantalla de 
mapa. (P.126)

 “Calibración”

Seleccione para ajustar la marca de posi-
ción actual manualmente o para ajustar la 
falla en el cálculo de la distancia causado 
por el cambio de neumáticos. (P.126)

 “Ruta adaptable”

Seleccione para activar/desactivar la ruta 

Configuración detallada de 
navegación

Hay ajustes disponibles para los 
botones de ocultar automática-
mente, las categorías de los PDI 
favoritos, etc.

Visualización la pantalla de con-
figuración detallada de la nave-
gación

Pantalla de configuración deta-
llada de la navegación
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adaptada. Cuando está encendido, el sis-
tema de navegación proporcionará rutas 
usadas con frecuencia.

 “Restaurar ruta adaptable”

Seleccione para borrar los datos de la ruta 
adaptada.

 “Información automática de la lista 
de destinos”

Seleccione para activar/desactivar la infor-
mación de lista de destinos automática. 
Cuando se activa, se visualizará el tiempo 
estimado de llegada al domicilio registrado 
y destinos predeterminados desde la ubi-
cación actual.

 “Mapa con acercamiento a inter-
secciones”

Seleccione para activar/desactivar la 
visualización de la pantalla de guía.

 “Acercamiento automático”

Seleccione para activar/desactivar la fun-
ción de zoom automático. Cuando se 
activa, el mapa cambiará automáticamente 
a un mapa detallado cuando el vehículo se 
acerque a un punto de las instrucciones.

 “Automatic Freeway Exit List”

Seleccione para activar/desactivar la pan-
talla de información de autopistas. 
(P.112)

 “Guía de fronteras estatales”

Seleccione para configurar la activa-
ción/desactivación de la guía de frontera.

 “Personalización de colores del 
mapa”

Seleccione para configurar el color de la 
visualización del mapa.

 “Animación del mapa”

Seleccione para activar/desactivar las ani-
maciones del mapa.

 “Deslizar el mapa”

Seleccione para activar/desactivar la ope-
ración de arrastre/movimiento rápido en la 
pantalla de mapa. (P.90)

 “Weather Incident Warnings”

Seleccione para activar/desactivar los avi-
sos meteorológicos. (P.305)

 “Adv.Drive Voice Guidance”*

Seleccione para activar/desactivar la Guía 
de Voz de Conducción Avanzada.

 “Ruta dinámica”*

Seleccione para habilitar/deshabilitar las 
rutas obtenidas del centro de Lexus 
Enform. (P.110)

 “Restaurar la configuración prede-
terminada”

Seleccione para restablecer todos los ele-
mentos de configuración.
*: Esta función no está disponible en deter-

minados países o regiones.
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Se pueden seleccionar como favoritos 
hasta un máximo de 6 iconos de PDI, 
que se utilizan para seleccionar PDI en 
la pantalla de mapa.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción detallada de navegación:

 Botón del “MENU”  “Configura-

ción”   “Navegación”  “Ajus-
tes detallados Navi”

2 Seleccione “Categorías de PDI 
favoritas”.

3 Seleccione la categoría que desee 
cambiar.

“Predeterminado”: Seleccione para confi-
gurar las categorías predeterminadas.

4 Seleccione la categoría de PDI que 
desee.

“Listar todas las categorías”: Seleccione 
para visualizar todas las categorías de PDI.

5 Seleccione el icono de PDI que 
desee.

6 Seleccione “OK”.

La marca de la ubicación actual se 
puede ajustar de forma manual. Tam-
bién se puede ajustar la falla de cálculo 
de la distancia causado por el cambio 
de neumáticos.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción detallada de navegación:

 Botón del “MENU”  “Configura-

ción”   “Navegación”  “Ajus-
tes detallados Navi”

2 Seleccione “Calibración”.

3 Seleccione el elemento que desee.

 Para más información sobre la pre-
cisión de la ubicación actual: 
P.133

Durante la conducción, la marca de la 
ubicación actual se corregirá de forma 
automática con las señales del GPS. Si 
la recepción del GPS es mala debido a 
la ubicación, la marca de la ubicación 
actual se puede ajustar manualmente.

1 Seleccione “Posición/Dirección”.

2 Desplácese por el mapa hasta el 
punto que desee (P.90) y selec-
cione “OK”.

3 Seleccione una flecha para ajustar 
la dirección de la marca de ubica-
ción actual y seleccione “OK”.

Categorías de PDI favoritos 
(Seleccionar iconos de PDI)

Calibración de la ubicación 
actual/del cambio de neumático

Calibración de la ubicación/direc-
ción
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Se usará la función de calibración del 
cambio de neumáticos al reemplazar 
los neumáticos. Esta función ajustará la 
falla de cálculo que causa la diferencia 
de la circunferencia entre los neumáti-
cos viejos y nuevos.

1 Seleccione “Seleccione luego de 
un cambio de llantas”.

 Aparece el mensaje y se inicia auto-
máticamente la calibración rápida 
de distancia.

●Si este procedimiento no se realiza 
cuando se están reemplazando los neu-
máticos, se puede visualizar una marca 
de posición actual incorrecta.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Tráfico” en el sub-
menú.

4 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Calibración del cambio de neumáti-
cos

Configuración de tráfico*

Puede ver la información de tráfico 
tal como la congestión de tráfico o 
la advertencia de accidentes de 
tránsito.

Visualización de la pantalla de 
configuración de tráfico
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Seleccione para establecer rutas 
específicas (como rutas de uso fre-
cuente) sobre las cuales desea 
recibir información de tráfico. 
(P.128)

Seleccione para configurar la fun-
ción para evitar el tráfico en auto-
mática/manual. (P.131)

Seleccione para activar/desactivar 
el uso de información de tráfico 
para obtener el tiempo estimado 
de llegada.

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización de una flecha de 
tráfico fluido.

Seleccione para activar/desactivar 
si se considera la información pre-
dictiva del tránsito (P.96) con la 
hora estimada de llegada y la bús-
queda de rutas de desvío.

Seleccione para activar/desactivar 
la advertencia por voz de acciden-
tes de tránsito.

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

Las rutas específicas (como por ejem-
plo rutas usadas con frecuencia) en las 
que desee obtener información de trá-
fico se pueden configurar como “Mis 
rutas de tráfico”. Una ruta se configura 
definiendo un punto de partida y un 
punto de llegada, y se puede ajustar 
estableciendo hasta 2 rutas preferidas.

1 Visualizar de la pantalla de configu-
ración de tráfico:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Tráfico”

2 Seleccione “Mis rutas de tráfico”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para registrar las rutas 
de tráfico personales. (P.129)

Seleccione para editar las rutas de 
tráfico personales. (P.129)

Seleccione para eliminar las rutas 
de tráfico personales. (P.130)

Pantalla de configuración de trá-
fico

A

B

C

D

E

Mis rutas de tráfico

F

G

A

B

C
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1 Seleccione “Nuevo”.

2 Seleccione “Nombre”.

3 Introduzca el nombre y seleccione 
“OK”.

4 Seleccione “Iniciar”.

5 Seleccione el elemento que desee 
para buscar la ubicación. (P.98)

6 Seleccione “Final”.

7 Seleccione el elemento que desee 
para buscar la ubicación. (P.98)

8 Seleccione “OK”.

9 Confirme que se visualiza la vista 
general de la ruta.

Seleccione la ruta que desee, de 
entre las 3 rutas posibles. (P.108)

Seleccione para modificar la ruta. 
Las rutas se pueden ajustar al confi-
gurar las rutas preferidas. 
(P.130)

10 Seleccione “OK”.

●Es posible registrar hasta 5 rutas.

1 Seleccione “Editar”.

2 Seleccione la ruta de tráfico que 
desee.

3 Seleccione el elemento que desee 
editar.

Seleccione para editar el nombre 
de la ruta de tráfico personal. 
(P.129)

Seleccione para editar la ubicación 
inicial. (P.129)

Seleccione para editar la ubicación 
final. (P.129)

Seleccione para ver y modificar la 
ruta completa. (P.130)

4 Seleccione “OK”.

5 Siga los pasos indicados en “Regis-
tro de rutas de tráfico personales” 
desde el paso 9. (P.129)

Registro de rutas de tráfico persona-
les

A

B

Modificación de rutas de tráfico 
personales

A

B

C

D
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1 Seleccione “Eliminar”.

2 Seleccione la ruta de tráfico que 
desee borrar y seleccione “Elimi-
nar”.

3 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

Se pueden ajustar “Mis rutas de trá-
fico” configurando hasta 2 rutas prefe-
ridas.

1 Seleccione “Configurar carreteras 
preferidas”.

2 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para agregar las rutas 
preferidas. (P.130)

Seleccione para modificar las rutas 
preferidas. (P.130)

Seleccione para eliminar las rutas 
preferidas. (P.130)

■ Adición de rutas preferidas

1 Seleccione “Añadir”.

2 Desplácese por el mapa hasta el 
punto que desee (P.90) y selec-
cione “OK”.

3 Seleccione “OK” para usar esta 
ruta.

“Siguiente”: Seleccione para cambiar de 
ruta.

 Disponible solo cuando se ha esta-
blecido 1 ruta preferida

4 Seleccione “Añadir” para la ubica-
ción deseada.

 Si ya se ha configurado una ruta 
preferida, se puede añadir una 
segunda ruta preferida en cualquier 
lugar entre el punto de partida, el 
punto de llegada y la ruta preferida 
existente.

■ Modificación de rutas preferidas

1 Seleccione “Modificar”.

2 Seleccione la ruta preferida que 
desea modificar si se han estable-
cido 2 rutas preferidas.

3 Desplácese por el mapa hasta el 
punto que desee (P.90) y selec-
cione “OK”.

4 Seleccione “OK” para usar esta 
ruta.

“Siguiente”: Seleccione para cambiar de 
ruta.

■ Borrado de rutas preferidas

1 Seleccione “Eliminar”.

Eliminación de rutas de tráfico per-
sonales

Configuración de las rutas preferi-
das

A

B

C
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2 Seleccione la ruta preferida que 
desea eliminar si se han establecido 
2 rutas preferidas.

“Eliminar todo”: Seleccione para eliminar 
todas las rutas preferidas en la lista.

3 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

1 Visualizar de la pantalla de configu-
ración de tráfico:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Tráfico”

2 Seleccione “Evitar tráfico”.

3 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para que las rutas cam-
bien de forma automática cuando 
se reciba información de conges-
tión sobre la ruta indicada.

Seleccione para elegir de forma 
manual si quiere que cambien las 
rutas cuando reciba información de 
congestión sobre la ruta indicada. 
De este modo, aparecerá una pan-
talla para preguntarle si desea 
recalcular la ruta.

Seleccione para no cambiar de 
ruta cuando se reciba información 
de congestión sobre la ruta indi-

cada.

Cuando el sistema de navegación cal-
cula una ruta nueva, se visualizará una 
pantalla de confirmación.

1 Seleccione el elemento que desee.

“Sí”: Seleccione para iniciar las instruc-
ciones de ruta utilizando la ruta nueva.

“Ver mapa”: Seleccione para confirmar 
la nueva ruta y la ruta actual en el 
mapa.

“No”: Seleccione para continuar con 
las instrucciones de la ruta actual.

Evasión del tráfico

A

B

C

Cambio manual de ruta
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*: Esta función puede no estar disponible 
inmediatamente después de la compra 
del vehículo.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Navegación” en el 
submenú.

4 Seleccione “Configuración de 
información de navegación útil”.

5 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Uso de información almace-
nada por el sistema de nave-
gación*

Cuando se habilita, la información 
recogida por el sistema de navega-
ción se analizará para ofrecer ase-
soramiento para una conducción 
segura.

Visualización la pantalla de con-
figuración de información útil 
sobre navegación
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3-5.Indicaciones para el sistema de navegación

El sistema de posicionamiento global 
(GPS), desarrollado y gestionado por 
el Departamento de Defensa de los 
EE. UU., proporciona la ubicación 
exacta actual, generalmente por 
medio de 4 o más satélites, y en algu-
nos casos, 3 satélites. El sistema GPS 
posee un cierto margen de inexactitud. 
Si bien el sistema de navegación com-
pensa esta falta de exactitud en la 
mayoría de los casos, es posible y 
esperable que haya errores ocasiona-
les de hasta 100 m (300 pies) en el 
posicionamiento del vehículo. Por lo 
general, los errores de ubicación se 
corregirán en pocos segundos.

Si el vehículo no está recibiendo seña-
les de los satélites, el icono que indica 
que no se recibe la señal del GPS apa-
rece en la pantalla del mapa. Si el vehí-
culo está recibiendo las señales, el 
icono que indica que no se recibe la 

señal del GPS no aparece en la panta-
lla del mapa.

La señal del GPS puede estar obs-
truida físicamente, lo que daría como 
resultado una ubicación incorrecta del 
vehículo en la pantalla de mapa. Los 
túneles, los grandes edificios, los 
camiones o incluso la presencia de 
objetos en el panel de instrumentos 
pueden obstruir las señales del GPS.

Es posible que los satélites del GPS no 
transmitan señales si están sometidos a 
trabajos de reparación o mejoras.

Incluso cuando el sistema de navega-
ción recibe señales claras del GPS, es 
posible que no se visualice la ubicación 
exacta del vehículo o que se propor-
cionen instrucciones de ruta incorrec-
tas en algunos casos.

 La ubicación exacta del vehículo 
puede no visualizarse en los 
siguientes casos:

• Al circular por una carretera en forma 
de Y con un ángulo pequeño de bifurca-
ción.

• Al circular por una carretera sinuosa.

• Al circular por una carretera resbala-
diza, p. ej. sobre arena, gravilla, nieve, 
etc.

GPS (sistema de posiciona-
miento global)

El sistema de navegación calcula la 
ubicación actual por medio de 
señales satelitales, distintas seña-
les procedentes del vehículo, datos 
de mapas, etc. No obstante, puede 
que no se muestre la ubicación 
exacta, dependiendo del estado de 
los satélites, la configuración de la 
carretera, el estado del vehículo u 
otras circunstancias.

Limitaciones del sistema de 
navegación

AVISO

●La instalación de cristales polarizados 
puede obstruir las señales del GPS. La 
mayoría de los cristales polarizados 
incluyen un contenido metálico que 
interfiere con la recepción de señal del 
GPS en la antena del panel de instru-
mentos. Se recomienda no utilizar 
cristales polarizados en vehículos 
equipados con sistemas de navega-
ción.
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• Al circular por una carretera extensa y 
recta.

• Cuando la autopista corre paralela a una 
o varias calles.

• Después de haber realizado un trayecto 
en un ferry o un transportador de vehí-
culos.

• Al buscar una ruta larga mientras se cir-
cula a velocidad alta.

• Al circular sin haber calibrado correcta-
mente la ubicación actual.

• Después de repetir un cambio de direc-
ción yendo hacia delante y hacia atrás, o 
al girar en una plataforma giratoria en un 
aparcamiento.

• Al salir de un aparcamiento o garaje 
cubiertos.

• Si tiene instalado un portaequipajes en 
el techo.

• Si tiene instaladas cadenas para llantas.

• Si las llantas están gastadas.

• Luego de sustituir una o más llantas.

• Si utiliza llantas más pequeñas o más 
grandes que las especificadas de 
fábrica.

• Si la presión de alguna de las 4 llantas no 
es correcta.

 Si el vehículo no recibe señales del 
GPS, la ubicación actual puede 
ajustarse de forma manual. Para 
obtener información sobre la confi-
guración de la calibración de la 
posición actual: P.126

 Las instrucciones de ruta pueden 
ser incorrectas en los siguientes 
casos:

• Al girar en un cruce incorrecto y salirse 
de la ruta designada.

• Si se establece más de 1 destino pero se 

ignora alguno de ellos, visualizándose en 
el recálculo automático una ruta de 
vuelta al destino que se ignoró.

• Al girar en un cruce para el cual no hay 
instrucciones de ruta.

• Al pasar un cruce para el cual no hay 
instrucciones de ruta.

• Durante el recálculo automático de la 
ruta, es posible que no haya instruccio-
nes de ruta disponibles para el próximo 
giro a la derecha o izquierda.

• Mientras se circula a velocidad alta, el 
recálculo automático de ruta puede tar-
dar bastante tiempo en efectuarse. En el 
recálculo automático de la ruta, puede 
mostrarse una ruta de desvío.

• Tras el recálculo automático de la ruta, 
es posible que la ruta no cambie.

• Si el sistema muestra o anuncia un cam-
bio de sentido innecesario.

• Si una ubicación tiene varios nombres y 
el sistema anuncia 1 o varios de ellos.

• Cuando no se puede buscar una ruta.

• Si la ruta hasta el destino incluye carre-
teras o callejones no pavimentados o 
con gravilla, es posible que no se mues-
tren las instrucciones de ruta.

• Es posible que el punto de destino se 
muestre en la parte opuesta de la calle.

• Si una sección de la ruta tiene regulacio-
nes que prohíben la entrada del vehí-
culo, y estas regulaciones varían según 
el tiempo, la temporada u otras razones.

• Es posible que los datos de mapas y 
carreteras guardados en el sistema de 
navegación no estén completos o no 
estén actualizados.

 Después de reemplazar un neumá-
tico: P.126
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●Este sistema de navegación utiliza datos 
provenientes del giro de las llantas y ha 
sido diseñado para funcionar con llantas 
específicamente fabricadas para el vehí-
culo. La instalación de llantas que no res-
peten el diámetro original especificado 
puede dar como resultado un posiciona-
miento incorrecto. La presión de las llan-
tas también afecta el diámetro de las 
mismas: asegúrese de que la presión de 
las 4 llantas sea la correcta.

1 Seleccione  en la pantalla de 
mapa. (P.86)

2 Seleccione “Datos del mapa”.

3 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de mapa de datos.

Versión del mapa

Seleccione para visualizar las áreas 
de cobertura del mapa.

Seleccione para visualizar la infor-
mación legal.

Seleccione para actualizar el mapa.

●Para las actualizaciones de los datos de 
mapas, póngase en contacto con su con-
cesionario Lexus.

Versión de la base de datos 
de mapas y área de cober-
tura

Se puede visualizar información 
legal y sobre el área de cobertura y, 
además, se pueden actualizar los 
datos de mapas.

Información de mapas

A

B

C

D
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*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Si se han obtenido datos de mapas del 
centro de Lexus Enform para cual-
quiera de las siguientes zonas y los 
datos de mapas del sistema de navega-
ción son más antiguos que los que se 
han obtenido, el mapa visualizado se 
actualizará temporalmente:
• Zonas alrededor de la zona visuali-

zada en la pantalla de mapa (por 
ejemplo: zonas alrededor de la ubi-
cación actual)

• Zonas alrededor de los destinos
• Zonas a lo largo de la ruta estable-

cida

●Los datos actualizados se guardarán 
temporalmente en el sistema de navega-
ción.

●Si los datos de la actualización temporal 
exceden la capacidad de la memoria dis-
ponible en la caché temporal de mapas, 
se eliminarán los datos más antiguos.

●Los datos de mapas temporales desapa-
recerán al alcanzar la fecha de caduci-
dad.

Actualizaciones temporales del 
mapa*
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4-1.Funcionamiento básico

La pantalla de control de audio está 
disponible mediante los siguientes 
métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Presione el botón “RADIO” o 
“MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Las funciones de audio también se 
pueden visualizar y accionar en la 
pantalla lateral. (P.39)

■ Pantalla de control

■ Interruptor de control de audio

• Utilización de la radio (P.147)
• Reproducción de un CD de audio o 

disco MP3/WMA/AAC (P.157)
• Reproducción de un DVD 

(P.160)
• Reproducción de una memoria 

USB (P.163)
• Reproducción de un iPod/iPhone 

(Apple CarPlay*1) (P.166)

• Utilizando el Android Auto*1 
(P.169)

• Reproducción de un dispositivo 

Bluetooth® (P.171)
• Utilización del puerto AUX 

(P.174)
• Utilización de los interruptores del 

sistema de audio del volante de 
dirección (P.176)

• Utilizando el panel trasero de ope-

raciones múltiples*2 (P.178)
• Configuración del sistema de audio 

(P.182)
*1: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.
*2: Si está equipado

Referencia rápida

Descripción general
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■ Certificación
PRECAUCIÓN:
ESTE PRODUCTO ES UN PRODUCTO 
LÁSER DE CLASE  (1). EL USO DE 
CONTROLES O AJUSTES O EL RENDI-
MIENTO DE LOS PROCEDIMIENTOS 
QUE NO SEAN LOS QUE AQUÍ SE 
ESPECIFICAN PUEDEN CAUSAR 
EXPOSICIÓN A RADIACIONES PELI-
GROSAS. NO ABRA LAS TAPAS Y NO 
REALICE REPARACIONES USTED 
MISMO. REFIERA LAS TAREAS DE 
MANTENIMIENTO O REPARACIÓN A 
PERSONAL CUALIFICADO.

Perilla “PWR•VOL”: Presione para 
encender y apagar el sistema audiovi-
sual. El sistema se enciende en el 
último modo utilizado. Gire esta perilla 
para ajustar el volumen.

 Puede seleccionarse una función 
que permita volver automática-
mente a la pantalla de mapa desde 
la pantalla audiovisual. (P.73)

Información básica

En esta sección se describen algu-
nas de las principales funciones del 
sistema audiovisual. Parte de la 
información puede no correspon-
der a su sistema.

Su sistema audiovisual funciona 
cuando el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> está 
en modo ACCESSORY o IGNI-
TION ON <modo ON>.

AVISO

●Para evitar que la batería de 12 voltios 
se descargue, no deje el sistema 
audiovisual encendido más de lo nece-
sario cuando el motor no esté en mar-
cha <sistema híbrido no está en 
funcionamiento>.

Encendido y apagado del sis-
tema
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 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Presione el botón “RADIO” o 
“MEDIA”.

Botón “RADIO”: Presione para cam-
biar modos de radio.

Botón “MEDIA”: Presione para cam-
biar modos multimedia.

 Cada vez que los botones del 
“RADIO” o “MEDIA”, son presiona-
dos la fuente de audio cambia.

 Desde la pantalla de selección de la 
fuente de audio

1 Visualice la pantalla de control de 
audio.

2 Seleccione “Fuente” en el sub-
menú.

3 Seleccione la fuente que desee.

●Los botones de pantalla que aparecen 
atenuados no se pueden utilizar.

●Cuando hay dos páginas seleccione  

o  para cambiar de página.

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto, algunas 
funciones del sistema, como las siguien-
tes, se sustituirán por funciones de Apple 

CarPlay/Android Auto similares o deja-
rán de estar disponibles*:

• iPod (reproducción de audio)
• Audio USB/video USB
• Audio Bluetooth®

• Lexus Enform App Suite 2.0*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Visualice la pantalla de control de 
audio.

2 Seleccione “Fuente” en el sub-
menú.

3 Seleccione “Reordenar”.

4 Seleccione la fuente de audio que 

desee y, a continuación,  o  
para reordenar.

Selección de una fuente de 
audio

Reordenación de la fuente de 
audio
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■ Inserción de un disco

1 Inserte un disco en la ranura para 
discos.

 Una vez insertado, el disco se carga 
automáticamente.

■ Quitando el disco

1 Presione el botón  y extraiga el 
disco.

●Este reproductor ha sido diseñado para 
utilizarse con discos de 12 cm (4,7 pul.) 
únicamente.

●Al insertar un disco, insértelo despacio 
con la etiqueta hacia arriba.

Hay 2 puertos USB y un puerto AUX 
en la caja de la consola.

1 Empuje la perilla y levante el apo-
yabrazos.

2 Conecte un dispositivo.

 Encienda la alimentación del dispo-
sitivo si no está encendida.

●El puerto AUX solo es compatible con 
entrada de audio.

●Se pueden conectar hasta dos reproduc-
tores portátiles al puerto USB al mismo 
tiempo.

●Aunque un concentrador de USB per-
mita conectar más de dos dispositivos 
USB, solo se reconocerán los dos prime-
ros dispositivos conectados.

●Si se conecta al puerto USB un concen-
trador de USB que tiene más de dos 
puertos, puede que los dispositivos 
conectados al concentrador de USB no 
se carguen o no puedan utilizarse, ya que 
el suministro de corriente podría ser insu-

Ranura para discos

AVISO

●Nunca intente desmontar ni engrasar 
las piezas del reproductor de DVD. 
No inserte otros objetos distintos de 
discos en la ranura.

Puerto USB/AUX
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ficiente.

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay/Android Auto, el otro 
puerto USB solamente se puede utilizar 
para el cargador de batería del disposi-
tivo.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Visualice la pantalla de control de 
audio.

2 Seleccione “Sonido” en el sub-
menú.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar los 
agudos/medios/graves. (P.143)

Seleccione para configurar el 
fader/balance. (P.144)

El sistema se ajusta a la calidad 
óptima de volumen y tono según la 
velocidad del vehículo para com-
pensar el aumento de ruido del 
vehículo. (P.144)

Esta función puede crear una sen-
sación de presencia. (P.144)

■ Agudos/medios/graves

La calidad de sonido de un programa 
de audio depende en gran medida de 
la mezcla de niveles de agudos, 
medios y graves. De hecho, cada tipo 
de música y programa vocal suele 
sonar mejor con una mezcla de agu-
dos, medios y graves diferente.

AVISO

●Dependiendo del tamaño y la forma 
del dispositivo que está conectado al 
sistema, es posible que la caja de la 
consola no se cierre completamente. 
En este caso, no cierre forzosamente 
la caja de la consola, ya que esto 
podría dañar el dispositivo o el termi-
nal, etc.

Configuración del sonido

A

B

C

D
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1 Seleccione “Agudos/Medios/Gra-
ves” y seleccione el elemento que 
desee configurar.

Seleccione “+” o “-” para ajustar los 
tonos agudos.

Seleccione “+” o “-” para ajustar los 
tonos intermedios.

Seleccione “+” o “-” para ajustar los 
tonos bajos.

■ Fader/Balance

También es importante que haya un 
buen balance entre los canales estéreo 
izquierdo y derecho, y entre los niveles 
de sonido de la parte delantera y tra-
sera.

Tenga en cuenta que cuando escuche 
una grabación o una emisión en esté-
reo, al cambiar el balance dere-
cho/izquierdo aumentará el volumen 
de 1 grupo de sonidos y disminuirá el 
de otro.

1 Seleccione “Atenuador/Balance” y 
seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para ajustar el balance 
del sonido entre los altavoces 
delanteros y traseros.

Seleccione para ajustar el balance 
del sonido entre los altavoces 
izquierdo y derecho.

■ Nivelador automático de sonido

El sistema se ajusta a la calidad óptima 
de volumen y tono según la velocidad 
del vehículo para compensar el 
aumento de ruido del vehículo.

1 Seleccione para activar/desactivar 
el nivelador automático de sonido.

■ Sonido envolvente

Esta función puede crear una sensa-
ción de presencia.

 Tipo A

1 Seleccione para activar/desactivar 
el sonido envolvente.

 Tipo B

1 Seleccione “Surround”.

2 Seleccione “3D”, “2D” o “Desacti-
vado”.

A

B

C

A

B
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■ Configuración del tamaño de la 
pantalla

Se puede seleccionar el tamaño de la 
pantalla para cada tipo de medio.

 Video DVD/video USB

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Audio” en el submenú.

4 Seleccione “Común”.

5 Seleccione “Formato de pantalla”.

6 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para visualizar la panta-
lla a 4: 3, con ambos lados en 
negro.

Seleccione para ampliar la imagen 
horizontal y verticalmente a panta-
lla completa.

Seleccione para aumentar la ima-
gen en la misma proporción hori-
zontal y verticalmente.

■ Ajuste del color, tono, contraste y 
brillo

El color, tono, contraste y brillo de la 
pantalla se pueden ajustar.

 Video DVD/video USB

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Audio” en el submenú.

4 Seleccione “Común”.

5 Seleccione “Pantalla”.

6 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

 “Color”

“R”: Seleccione para acentuar el color rojo 
de la pantalla.

“V”: Seleccione para acentuar el color 
verde de la pantalla.

 “Tono”

“+”: Seleccione para acentuar el tono de la 
pantalla.

“-”: Seleccione para atenuar el tono de la 
pantalla.

 “Contraste”

“+”: Seleccione para acentuar el contraste 
de la pantalla.

“-”: Seleccione para atenuar el contraste 
de la pantalla.

 “Brillo”

“+”: Seleccione para iluminar la pantalla.

“-”: Seleccione para oscurecer la pantalla.

●Dependiendo de la fuente de audio, algu-
nas funciones podrían no estar disponi-
bles.

Ajuste de la pantalla de audio

A

B

C
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1 Presione el interruptor de voz para 
operar el sistema de comandos de 
voz.

 Se puede usar el sistema de coman-
dos de voz y su lista de comandos. 
(P.290)

Sistema de comandos de voz
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4-2.Funcionamiento de la radio

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

La pantalla de control de la radio está 
disponible mediante los siguientes 
métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “RADIO”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

Muestra la carátula* (P.182)

Seleccione para visualizar los 
canales de multidifusión HD) dis-

ponibles.* (P.152)

Muestra la información del artista y 
el título de la canción o el álbum y el 
género. Seleccione para cambiar la 
información visualizada. 
Muestra mensajes si están disponi-

bles en RBDS.* (P.151)

Seleccione para sintonizar las esta-
ciones/canales predeterminados. 
(P.148)

Muestra los elementos de los cana-
les registrados como favoritos inte-

ligentes.* (P.155)
*: Esta función no está disponible en deter-

minados países o regiones.

Gire para subir/bajar frecuen-
cias/canales.

Presione para buscar hacia 
arriba/hacia abajo.
Mantenga presionado para realizar 
una búsqueda continua.

●La radio cambia automáticamente a la 
recepción en estéreo cuando se recibe 
una emisión en estéreo.

●La radio pasa automáticamente a una 
señal de HD Radio en AM o FM cuando 
sea posible.

Radio AM/FM/
SiriusXM® Satellite 
Radio(SXM)*

Descripción general

Pantalla de control

A

B

C

Interruptor de control de audio

D

E

A

B
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El modo radio tiene una función prede-
terminada mixta, la cual puede alma-
cenar hasta 36 estaciones (6 por 
página por 6 páginas) de cualquiera 
de las bandas AM, FM o SXM.

1 Sintonice la estación que desea.

2 Mantenga seleccionado “(Mante-
ner Editar)”.

 Para cambiar la estación predeter-
minada a una diferente, mantenga 
seleccionada la estación predeter-
minada.

●Se puede cambiar el número de estacio-
nes de radio predeterminadas que se 
visualiza en la pantalla. (P.183)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de estaciones predeterminadas.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de control de radio caché. 
(P.149)

Seleccione para mostrar una lista 
de las estaciones con recepción. 
(P.150)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de opciones de radio. (P.150)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Predeterminación de estaciones Submenú

A

B

C

D

E

F
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*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Se puede almacenar en la caché un 
programa de radio y reproducirlo en 
otro momento.

■ Reproducción automática de la 
caché

Si otra salida de audio interrumpe la 
transmisión de radio, por ejemplo, una 
llamada telefónica entrante, el sistema 
almacenará automáticamente la por-
ción interrumpida y la reproducirá 
cuando finalice la interrupción. Esta 
función está disponible cuando “Pausa 
automática” está activado. (P.150)

■ Reproducción manual de la caché

Se puede reproducir manualmente la 
transmisión almacenada en la caché 
del programa.

1 Seleccione “Repetición de radio” 
en el submenú.

2 Seleccione el botón de operación 
de la radio caché deseado.

Muestra el desfase de la repetición 
respecto a la hora actual

Retrocede 2 minutos (AM/FM)
Pulse para seleccionar la pista 

actual/anterior (SXM)

Retrocede continuamente

Pausa la reproducción (para reini-

ciar, seleccione )

Avanza continuamente

Avanza 2 minutos (AM/FM)
Seleccione para cambiar la pista 
(SXM)

Regresa a la transmisión de radio 
en vivo

●El sistema puede almacenar hasta 20 
minutos de AM/FM y menos de 60 
minutos de SXM. Los datos almacenados 
se eliminarán al cambiar de modo de 
radio o de estación o al apagar el sistema 
audiovisual.

●AM/FM: Si hay silencio o ruido durante 
el proceso de almacenamiento, el alma-
cenamiento continuará, grabando el 
ruido o el silencio. En este caso, la trans-
misión almacenada reproducirá el ruido 
o el silencio.

Almacenamiento en caché de un 

programa de radio*

A

B

C

D

E

F

G



150 4-2. Funcionamiento de la radio

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

 AM

1 Seleccione “Lista de estaciones” en 
el submenú.

2 Seleccione la estación que desee.

 FM/SXM

1 Seleccione “Lista de estaciones” en 
el submenú.

2 Seleccione el género que desee.

 Se puede seleccionar “Todos los 
géneros” para visualizar todos los 
géneros que pueden ser recibidos.

 El género favorito puede ser cam-
biado. (P.183)

3 Seleccione la estación que desee.

●Se puede presionar “AM”, “FM” o “SXM” 
para cambiar el modo.

■ Actualización de la lista de estacio-
nes (AM/FM)

1 Seleccione  en la pantalla de 
lista de estaciones y se visualizarán 
los siguientes botones en la panta-
lla.

“Cancelar actualización”: Seleccione 
para cancelar la actualización.

“Fuente”: Seleccione para cambiar a 

otra fuente de audio mientras actua-
liza.

●El sonido del sistema audiovisual se silen-
cia durante la actualización.

●En algunos casos, puede llevar algo de 
tiempo actualizar la lista de estaciones.

1 Seleccione “Opciones” en el sub-
menú.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para activar/desactivar 
la reproducción automática de la 

caché.*

Si “Inicio de sintonía de SXM” está 
activado, la canción actual se 
reproduce desde el principio al 

seleccionar el canal.*

Seleccione para activar/desactivar 

el modo de radio AM digital.*

Seleccione para activar/desactivar 

el modo de radio FM digital.*

Solamente FM analógico: Selec-
cione para visualizar todos los 
mensajes de texto de RBDS.

Seleccione para escanear estacio-
nes con recepción. (Seleccione 

Selección de una emisora desde 
la lista

Opciones de radio

A

B

C

D

E

F
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buscar si SXM es el programa/la 
categoría de canal actual.)

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Este sistema audiovisual viene equi-
pado con Sistemas de Datos de Radio-
difusión (RBDS). El modo RBDS 
permite recibir mensajes de texto de 
estaciones de radio que utilizan trans-
misores RBDS.

Si RBDS está activado, la radio puede 
realizar las siguientes funciones.
• Solamente seleccionar estaciones 

de un tipo de programa en particu-
lar

• Mostrar mensajes de estaciones de 
radio

• Buscar una estación con una señal 
más fuerte

Las funciones de RBDS solo están dis-
ponibles cuando se escucha una esta-
ción FM que transmite información 
RBDS y la función “Información sobre 
FM” está activada. (P.150)

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

La tecnología HD Radio™ es la evolu-
ción digital de la radio AM/FM analó-
gica. Su producto de radio tiene un 
receptor especial que le permite reci-
bir transmisiones digitales (donde 
estén disponibles) además de las trans-
misiones analógicas que ya recibe. Las 
transmisiones digitales poseen mejor 
calidad de sonido que las transmisio-
nes analógicas ya que las transmisio-
nes digitales proporcionan audio libre 
de estática o distorsión. Para obtener 
más información, y una guía de las emi-
soras de radio disponibles así como la 
programación, consulte 
www.hdradio.com.

Funciones de HD Radio incluidas en 
las radios Lexus:

 .Transmisiones de HD Radio con 
sonido digital que proporcionan a 
los oyentes un sonido nítido con 
calidad de audio digital.

 Estaciones FM con canales 
HD2/HD3 que ofrecen programa-
ción adicional de audio exclusiva-
mente digital con más opciones de 
contenido y formato en canales 
HD2/HD3.

 Datos de servicio del programa 
(PSD) te proporcionan información 
en pantalla, tales como el nombre 
del artista y el título de la canción.

 Imágenes de la experiencia del 

Sistema de datos por radiodifu-
sión

Uso de la tecnología HD 

Radio™*
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artista relacionadas con la transmi-
sión que son mostradas en la panta-
lla de radio, tales como la portada 
del álbum y los logotipos de la esta-
ción.

■ Certificación

●Tecnología HD Radio fabricada bajo 
licencia de iBiquity Digital Corporation. 
Patentes estadounidenses y extranjeras. 
Para las patentes, consulte 
http://dts.com/patents. HD Radio, Artist 
Experience y HD, HD Radio, y los logoti-
pos “ARC” son marcas registradas o mar-
cas comerciales de iBiquity Digital 
Corporation en Estados Unidos y/u otros 
países.

■ Multidifusión

En la frecuencia de radio FM, la mayo-
ría de las emisoras digitales tienen pro-
gramas suplementarios o “multiple” en 
una emisora de FM.

1 Seleccione el logotipo “HD)”.

2 Seleccione el canal que desee.

 También puede seleccionar el canal 
de multidifusión deseado girando la 
perilla “TUNE”.

Tecnología HD Radio™ disponi-
ble
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■ Experiencia

 Discrepancia en la alineación tem-
poral: un usuario puede oír un 
período corto de la programación 
repetida o un eco, ruido o salto.

Causa: El volumen de estaciones de radio 
analógicas y digitales no es equivalente o 
la estación está en el modo de juego.

Acción: No hay transmisión, un problema 
de la emisora de radio. El usuario puede 
contactar a la estación de radio.

 El sonido desaparece, con altibajos.

Causa: La radio está alternando entre 
audio analógico y digital.

Acción: Problema de recepción: puede 
desaparecer a medida que el vehículo se 
mueve. Apagar el indicador de los botones 
“HD Radio AM” y “HD Radio FM” puede 
obligar a la radio a entrar en audio analó-
gico.

 Conexión de audio silenciosa 
cuando se reprodujo un canal multi-
difusión HD2/HD3.

Causa: La radio no tiene acceso a las seña-
les digitales en el momento.

Acción: Este es comportamiento normal, 
debe esperar a que la señal digital regrese. 
Si está fuera del área de cobertura, busque 
una nueva estación.

 Demora del silencio del audio al 
seleccionar un canal predetermi-
nado de multidifusión HD2/HD3.

Causa: El contenido multidifusión digital 
no está disponible hasta que se pueda 
decodificar la transmisión de HD Radio™ 
y el audio se encuentre disponible. Esto 
puede tomar hasta 7 segundos.

Acción: Este es comportamiento normal, 
espere a que el audio esté disponible.

 La información de texto no coincide 
con el audio de la canción actual.

Causa: Problema en el servicio de datos 
por parte de la emisora de radio.

Acción: Se debe avisar a la emisora. Com-
plete el formulario:
https://hdradio.com/stations/feedback

 No aparece información de texto 
de la frecuencia seleccionada.

Causa: Problema en el servicio de datos 
por parte de la emisora de radio.

Acción: Se debe avisar a la emisora. Com-
plete el formulario:
https://hdradio.com/stations/feedback

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Todos los servicios de SiriusXM, inclui-
dos la radio satelital y los servicios de 
datos, además de los servicios de 
streaming, requieren una suscripción 
que Sirius XM Radio Inc. (o, en 
Canadá, Sirius XM Canada Inc.) 
vende por separado o como un 
paquete tras cualquier suscripción de 
prueba que pueda estar incluida en la 
compra o el arrendamiento de su vehí-
culo. Para suscribirse después de la 
suscripción de prueba, llame al 
1-877-447-0011 (Estados Unidos) o 
1-877-438-9677 (Canadá).

■ INFORMACIÓN RELEVANTE 
SOBRE TU SUSCRIPCIÓN:

Sus servicios SiriusXM se detendrán 

Guía de solución de problemas

Cómo suscribirse a SiriusXM 
Satellite Radio*
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automáticamente al final de su periodo 
de prueba a menos que decida suscri-
birse. Si decide continuar con el servi-
cio, el plan de suscripción de pago que 
elija se renovará automáticamente y se 
le cobrará la tarifa vigente en el 
momento a través del método de pago 
que haya elegido. Se aplican tasas e 
impuestos. Es posible cancelarlo en 
cualquier momento llamando al 
1-866-635-2349. Consulte los térmi-
nos íntegros del acuerdo de cliente de 
SiriusXM www.siriusxm.com (EE. UU.) 
o www.siriusxm.ca (Canadá). Todas las 
tarifas y programación pueden cam-
biar. La información de tráfico no está 
disponible en todos los mercados.

■ SOBRE los servicios de SiriusXM

Hoy en día, la mayoría de vehículos de 
prueba incluyen el mejor paquete de 
SiriusXM: All Access. Incluye cada 
canal disponible en su radio, además 
de streaming.

■ Suscripción a SiriusXM All Access

Escuche desde cualquier lugar con All 
Access. Usted obtiene todos los cana-
les que estén disponibles en su viaje, 
además, puede escuchar desde la apli-
cación y en línea; así puede disfrutar de 
lo mejor que le ofrece SiriusXM, sea a 
donde sea que le lleve el destino. Es el 
único paquete que le ofrece toda nues-
tra programación premium, inclu-
yendo Howard Stern, cada partido de 

la NFL, MLB® y NBA, cada carrera de 

NASCAR®, partidos de la NHL®, 
canales de comunicación 24/7 dedi-
cados a las mejores ligas, y más. Usted 

obtiene todo tipo de música sin comer-
ciales, incluyendo, entre otros, canales 
dedicados a artistas, programas de 
opinión y entretenimiento, deportes, y 
noticias.

■ FUNCIONAMIENTO DE LA 
RADIO

Busque el botón Sirius, XM, SiriusXM, 
Band, SAT, AUX, Radio o Source y 
listo. Si no puede escucharnos, empe-
zar a hacerlo no le llevará nada:

 EE. UU.

 Busque el identificador de su radio 
sintonizando el canal 0. Si tu no ves 
tu número allí,
vaya a siriusxm.com/activationhelp 
para encontrarlo.

 Visite siriusxm.com/refresh o llame 
al 1-855-MYREFRESH 
(697-3373) para enviar una señal 
de actualización a la radio.

 Canadá

 Busque el identificador de su radio 
sintonizando el canal 0.

 Visite siriusxm.ca/refresh para 
enviar una señal de actualización a 
la radio o llame al 1-888-539-7474 
para obtener asistencia.
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Todos los sintonizadores SiriusXM 
están identificados con un número 
único de ID. Se requiere el identifica-
dor de la radio para activar un servicio 
de SiriusXM Satellite o cuando se 
informa de un problema.

 Si selecciona “Ch 000” con la peri-
lla “TUNE”, el código ID, que tiene 
8 caracteres alfanuméricos, apa-
rece en la pantalla. Si selecciona 
otro canal, el código ID desaparece 
de la pantalla. El canal (000) mues-
tra la ID de la radio y el código de 
radio específico de forma alternada.

Se pueden registrar hasta 20 canales 
como predeterminados en la caché. 
Para registrar canales, consulte 
(P.183).

1 Seleccione los canales registrados 
como favoritos inteligentes.

2 Seleccione “Repetición de radio” 
en el submenú.

●Almacena en caché hasta 30 minutos 
para cada ajuste preestablecido en favo-
ritos inteligentes.

●La radio reproduce la pista desde el prin-
cipio si es la primera vez que el usuario 
escucha la pista, y la emisora queda guar-
dada como favorito inteligente.

●Muestra los iconos de los canales regis-
trados como favoritos inteligentes. 
(P.147)

AVISO

●Se prohíbe copiar, descompilar, desar-
mar, realizar una ingeniería inversa, 
piratear, manipular o proporcionar la 
tecnología o software incorporados en 
los receptores compatibles con el sis-
tema SiriusXM Satellite Radio o con el 
sitio web de SiriusXM, el servicio de 
streaming o cualquiera de su conte-
nido. Además, el software de compre-
sión de voz AMBE® que se incluye en 
este producto, está protegido por los 
derechos de propiedad intelectual, 
incluyendo los derechos de patente, 
los derechos de autor y los secretos 
comerciales de Digital Voice Systems, 
Inc.

●Nota: esto es válido solamente para 
los receptores de SiriusXM Satellite 
Radio y no para los dispositivos 
SiriusXM Ready.

Visualización de la ID de la radio

Favoritos inteligentes
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Si ocurre un problema con el sintonizador SiriusXM, aparecerá un mensaje en la 
pantalla. Consulte la siguiente tabla para identificar el problema y tome la acción 
correctiva sugerida.

Consulte la tabla siguiente para identificar el problema y tomar las 
medidas necesarias para solucionarlo

Mensaje Explicación

“Revisar 
Antena”

La antena SiriusXM no está conectada. Controle que el cable de la 
antena SiriusXM esté instalado correctamente. Póngase en contacto 
con su concesionario Lexus certificado para obtener ayuda.

Hay un corto circuito en la antena o en el cable de la antena. Póngase en 
contacto con su concesionario Lexus certificado para obtener ayuda.

“No Hay Señal”
La señal SiriusXM es demasiado débil en la ubicación en la que usted se 
encuentra. Espere hasta que su vehículo llegue a una ubicación con 
mejor señal.

“Canal Indis-
ponbl”

El canal que usted seleccionó no está emitiendo ningún programa. 
Seleccione otro canal.

“Canal no sus-
crito”

El canal que usted seleccionó ya no está disponible. Espere 2 segundos 
hasta que la radio vuelva al canal anterior o “Ch 001”. Si no cambia auto-
máticamente, seleccione otro canal.

“Suscripción 
actualizada”

La suscripción está actualizada. Seleccione “OK” para borrar este men-
saje.
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4-3.Funcionamiento multimedia

La pantalla de control de CD está dis-
ponible mediante los siguientes méto-
dos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Insertando un disco (P.142)

 CD de audio

Se visualiza la carátula

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida. (P.158)

Seleccione para cambiar la pista.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar la pista.
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria. (P.158)

 Disco MP3/WMA/AAC

Se visualiza la carátula

Seleccione para cambiar la car-
peta.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida. (P.158)

Seleccione para cambiar el 
archivo.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar el 
archivo.
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria. (P.158)

CD

Descripción general

Pantalla de control

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D

E

F

G
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Es posible repetir la pista/archivo o 
carpeta que se esté escuchando en 
ese momento.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

CD de audio
• repetición de pista  desactivado
Disco MP3/WMA/AAC
• repetir archivo  repetir carpeta  des-

activado*1

• repetir archivo  desactivado*2

*1: Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

*2: Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

Las pistas/archivos o carpetas pueden 
ser seleccionados aleatoriamente de 
forma automática.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

CD de audio
• aleatorio (1 disco aleatorio)  desacti-

vado
Disco MP3/WMA/AAC
• aleatorio (1 carpeta aleatoria)  carpeta 

aleatoria (todas las carpetas aleatorias) 
 desactivado

Gire para seleccionar una 
pista/archivo.

Presione para seleccionar una 
pista/archivo.
Mantenga presionado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

●Si un disco contiene archivos CD-DA y 
archivos MP3/WMA/AAC, únicamente 
se pueden reproducir los archivos 
CD-DA.

●Si se inserta un disco con CD-TEXT, se 
visualizará el título del disco y de la pista.

Repetición

Orden aleatorio

 Interruptor de control de audio

A

B
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 CD de audio

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de pistas.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

 Disco MP3/WMA/AAC

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de archivos.

Seleccione para visualizar una lista 

de exploración.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Submenú

A

B

C

D

A

B

C

D

E
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La pantalla de control de DVD está 
disponible mediante los siguientes 
métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Insertando un disco (P.142)

Seleccione para visualizar la llave 
de control del menú.

Seleccione para visualizar la panta-
lla del menú.

Seleccione para cambiar el capí-
tulo.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para detener la pantalla 
del video.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar el capí-
tulo.

• Durante la reproducción: Mantenga 

DVD

Por razones de seguridad, los dis-
cos de video DVD solo se pueden 
ver cuando se cumplen las siguien-
tes condiciones:

(a) El vehículo está completamente 
parado.

(b) El interruptor del motor <inte-
rruptor de alimentación> está en 
modo ACCESSORY o IGNITION 
ON < modo ON>.

(c) Se ha aplicado el freno de esta-
cionamiento.

Mientras conduce en modo de 
video DVD, solo se puede escuchar 
el audio del DVD.

El productor del software de DVD 
puede determinar la condición de 
reproducción de algunos discos 
DVD. Este reproductor de DVD 
reproduce un disco de acuerdo a lo 
previsto por el productor del sof-
tware. Por lo tanto, es posible que 
algunas funciones no funcionen 
correctamente. Asegúrese de leer 
el manual de instrucciones que 
viene con el disco de DVD indivi-
dual. (P.190)

Descripción general

Pantalla de control

A

B

C

D

E
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seleccionado para avanzar rápida-
mente.

• Durante una pausa: Mantenga seleccio-
nado para avanzar lentamente.

Seleccione para visualizar el video 
a pantalla extendida.

Gire para seleccionar un capítulo.

Presione para seleccionar un capí-
tulo.
Mantenga presionado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

●Según el disco de DVD, algunos elemen-
tos del menú pueden ser seleccionados 
directamente. (Para obtener más deta-
lles, consulte el manual que viene con el 
disco de DVD proporcionado por sepa-
rado).

●Si se visualiza  en la pantalla cuando 
se selecciona un control, la operación 
relevante para el control no estará permi-
tido.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de opciones. (P.162)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de entrada del código de tecla.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Interruptor de control de audio

G

A

B

ADVERTENCIA

●Las conversaciones en algunos DVD 
están grabadas en volumen bajo para 
enfatizar el impacto de los efectos de 
sonido. Si usted ajusta el volumen pen-
sando que las conversaciones repre-
sentan el máximo nivel de volumen 
que reproducirá el DVD, podría 
sobresaltarse con efectos de sonido 
más fuertes o cuando cambie a una 
fuente de audio distinta. Los sonidos 
más altos pueden tener graves reper-
cusiones en el cuerpo humano o supo-
ner un peligro durante la conducción. 
Tenga todo esto en cuenta al ajustar el 
volumen.

Submenú

A

B

C

D

E
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1 Seleccione “Opciones” en el sub-
menú.

2 Aparece la siguiente pantalla.

Seleccione para visualizar el video 
a pantalla extendida.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.162)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.162)

Seleccione para visualizar la 
escena predeterminada en la pan-
talla y comenzar la reproducción.

Seleccione para cambiar el ángulo. 
(P.162)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de búsqueda de títulos. 
(P.162)

1 Seleccione “Audio”.

2 Cada vez que se selecciona 
“Audio”, el idioma del audio cambia.

●Los idiomas disponibles están limitados a 
aquellos disponibles en el disco de DVD.

1 Seleccione “Subtítulos”.

2 Cada vez que se selecciona “Cam-
biar”, el idioma en el que se mues-
tran los subtítulos cambia.

●Los idiomas disponibles están limitados a 
aquellos disponibles en el disco de DVD.

●Cuando se selecciona “Ocultar”, los sub-
títulos se pueden ocultar.

Se puede seleccionar el ángulo para 
los discos compatibles con la función 
multiángulos cuando se muestre la 

marca de ángulo ( ) en la pantalla.

1 Seleccione “Ángulo”.

2 Cada vez que se selecciona 
“Ángulo”, cambiará el ángulo.

●Los ángulos disponibles están limitados a 
aquellos disponibles en el disco de DVD.

1 Seleccione “Buscar”.

2 Ingrese el número del título y selec-
cione “OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de título.

Opciones del DVD

Cambio del idioma del audio

A

B

C

D

E

F

Cambio del idioma de los subtítulos

Cambio de ángulo

Búscando por título
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La pantalla de control de la memoria 
USB está disponible mediante los 
siguientes métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Conexión de una memoria USB 
(P.142)

Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay/Android Auto, esta 

función no estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

 Audio USB

Se visualiza la carátula

Seleccione para cambiar el artista.

Seleccione para cambiar la car-
peta/álbum.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida. (P.164)

Seleccione para cambiar el 
archivo/pista.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar el 
archivo/pista.
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria. (P.164)

 Video USB

1 Seleccione “Explorar” en el sub-
menú.

2 Seleccione “Videos”.

3 Seleccione la carpeta y el archivo 
deseados.

Memoria USB

Descripción general

Pantalla de control

A

B

C

D

E

F

G

H



164 4-3. Funcionamiento multimedia

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Seleccione para cambiar la car-
peta.

Seleccione para cambiar el 
archivo.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar el 
archivo.
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para visualizar el video 
a pantalla extendida.

Es posible repetir el archivo/pista o la 
carpeta/álbum que se esté escu-
chando en ese momento.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

• repetición de archivo/pista  repetición 
de carpeta/álbum  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de archivo/pista  desacti-
vado

Los archivos/pistas o carpetas/álbu-
mes se pueden seleccionar aleatoria-
mente de forma automática.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 carpeta/álbum aleatorio)  
carpeta/álbum aleatorio (todas las car-
petas/álbumes aleatorios)  desacti-
vado

A

B

C

D

E

Repetición

Orden aleatorio
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Gire para seleccionar un 
archivo/pista.

Presione para seleccionar un 
archivo/pista.
Mantenga presionado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

●Si existe información de etiquetas, los 
nombres de archivos/carpetas se cam-
biarán a pistas/álbumes.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de canciones.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección del modo de repro-
ducción.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Interruptor de control de audio

ADVERTENCIA

●No opere los controles del reproduc-
tor ni conecte una memoria USB 
mientras conduce.

AVISO

●Dependiendo del tamaño y la forma 
de la memoria USB que está conec-
tada al sistema, es posible que la caja 
de la consola no se cierre completa-
mente. En este caso, no cierre forzosa-
mente la caja de la consola, ya que 
esto podría dañar la memoria USB o el 
terminal, etc.

●No deje su reproductor portátil dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el reproductor portátil.

A

B

●No empuje el reproductor portátil con 
demasiada fuerza ni ejerza una pre-
sión innecesaria sobre él mientras está 
conectado, ya que esto puede dañar el 
reproductor portátil o su terminal.

●No inserte objetos extraños en el 
puerto ya que puede dañar el repro-
ductor portátil o su terminal.

Submenú

A

B

C

D

E
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*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

La pantalla de control del iPod/iPhone 
está disponible mediante los siguientes 
métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Conectando un iPod/iPhone 
(P.142)

Cuando se establezca una conexión 
con Android Auto, esta función no 

estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Se visualiza la carátula

Seleccione para cambiar el artista.*

Seleccione para cambiar el álbum.*

Seleccione para cambiar la lista de 

reproducción.*

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida. (P.167)

Seleccione para cambiar la pista.
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar la pista.
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria. (P.167)

*: Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay, este interruptor no se 
visualizará.

●Es posible que algunas funciones no 
estén disponibles dependiendo del 
modelo.

iPod/iPhone
(Apple CarPlay*)

Descripción general

Pantalla de control

A

B

C

D

E
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Es posible repetir la pista que se está 
escuchando en este momento.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada (iPhone 5 o posterior)

• repetición de pista  repetición de 
álbum  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada (iPhone 4s o anterior)

• repetición de pista  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de pista  desactivado

Las pistas o álbumes se pueden selec-
cionar aleatoriamente de forma auto-
mática.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 álbum aleatorio)  álbum 
aleatorio (todos los álbumes aleatorios) 
 desactivado

Gire para seleccionar una pista.

Presione para seleccionar una 
pista.
Mantenga presionado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

●Cuando el iPod/iPhone está conectado 
con un cable de iPod/iPhone auténtico, la 
batería del iPod/iPhone empieza a car-
garse.

●Dependiendo del iPod/iPhone, puede 
que no se pueda oír el sonido del video.

●Dependiendo del iPod/iPhone y de las 
canciones en el iPod/iPhone, se puede o 
no se puede visualizar la carátula. Esta 
función se puede cambiar a “Activado” u 
“Desactivado”. (P.182) La visualización 
de las carátulas puede demorarse unos 
momentos, y es posible que el 
iPod/iPhone no se pueda operar mien-
tras se procesa la visualización de la 
carátula.

●Cuando se conecte un iPod/iPhone y se 
cambie la fuente de audio al modo 
iPod/iPhone, el iPod/iPhone reanudará la 
reproducción desde el mismo punto en el 
que estaba la última vez que se usó.

●Dependiendo del iPod/iPhone que esté 
conectado al sistema, es posible que 
ciertas funciones no estén disponibles.

●Si se conecta un iPhone por Bluetooth® 
y por USB al mismo tiempo, es posible 
que el funcionamiento del sistema se vea 
afectado. Para más información acerca 
de la compatibilidad de teléfonos, con-

Repetición

Orden aleatorio

Interruptor de control de audio

A

B
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sulte http://www.lexus.com/enform/.

●Es posible que las pistas que se seleccio-
nan a través de un iPod/iPhone conec-
tado no se reconozcan o se reproduzcan 
correctamente.

●Puede que el sistema no funcione 
correctamente si se utiliza un adaptador 
de conversión para conectar un disposi-
tivo.

 No se ha establecido una conexión 
con Apple CarPlay

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de canciones.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección del modo de repro-
ducción.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

 Se ha establecido una conexión con 
Apple CarPlay

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

ADVERTENCIA

●No opere los controles del reproduc-
tor ni conecte un iPod/iPhone mien-
tras conduce.

AVISO

●Dependiendo del tamaño y la forma 
del iPod/iPhone que está conectado al 
sistema, es posible que la caja de la 
consola no se cierre completamente. 
En este caso, no cierre forzadamente 
la caja de la consola, ya que esto 
podría dañar el iPod/iPhone, el termi-
nal, etc.

●No deje su reproductor portátil dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el reproductor portátil.

●No empuje el reproductor portátil con 
demasiada fuerza ni ejerza una pre-
sión innecesaria sobre él mientras está 
conectado, ya que esto puede dañar el 
reproductor portátil o su terminal.

●No inserte objetos extraños en el 
puerto ya que puede dañar el repro-
ductor portátil o su terminal.

Submenú
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Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Seleccione para visualizar la panta-
lla Apple CarPlay.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

La pantalla de control de Android 
Auto está disponible mediante los 
siguientes métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Conexión de un dispositivo Android 
(P.142)

Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay, esta función no 

estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Se visualiza la carátula

Seleccione para cambiar la pista.

Seleccione para reproducir/parar.

B

C

D

Android Auto*

Descripción general

Pantalla de control
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Gire para seleccionar una pista.

Presione para seleccionar una 
pista.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de Android Auto.

Interruptor de control de audio

ADVERTENCIA

●No opere los controles del reproduc-
tor ni conecte un teléfono inteligente 
mientras conduce.

AVISO

●Dependiendo del tamaño y la forma 
del teléfono inteligente que está 
conectado al sistema, es posible que la 
caja de la consola no se cierre com-
pletamente. En este caso, no cierre 
forzosamente la caja de la consola, ya 
que esto podría dañar el teléfono inte-
ligente, el terminal, etc.

●No deje su teléfono inteligente dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el teléfono inteligente.

●No empuje el teléfono inteligente con 
demasiada fuerza ni ejerza una pre-
sión innecesaria sobre él mientras está 
conectado, ya que esto puede dañar el 
teléfono inteligente o su terminal.

●No inserte objetos extraños en el 
puerto, ya que esto puede dañar el 
teléfono inteligente o su terminal.

A

B

Submenú
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La pantalla de control del audio Blue-

tooth® está disponible mediante los 
siguientes métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Conexión de un dispositivo de 

audio Bluetooth® (P.173)

Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay/Android Auto, se 

suspenderá el audio Bluetooth® y 

dejará de estar disponible.*

*: Esta función no está disponible en deter-

minados países o regiones.

Se visualiza la carátula

Seleccione para cambiar el álbum.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida. (P.172)

Seleccione para cambiar la pista. 
Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Seleccione para cambiar la pista. 
Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria. (P.172)

●Dependiendo del tipo de reproductor 
portátil conectado, es posible que deter-
minadas funciones no estén disponibles 
y/o que la pantalla sea diferente a la mos-
trada en este manual.

Audio Bluetooth®

El sistema de audio Bluetooth® 
permite a los usuarios disfrutar de 
la música de su reproductor de 
audio portátil en los altavoces del 
vehículo por medio de una cone-
xión inalámbrica.

Este sistema audiovisual es compa-

tible con Bluetooth®, un sistema de 
datos inalámbrico capaz de repro-
ducir la música de un reproductor 
portátil sin cables. Si su dispositivo 

no es compatible con Bluetooth®, 

el sistema de audio Bluetooth® no 
funcionará.

Descripción general

Pantalla de control
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Es posible repetir la pista o álbum que 
se esté escuchando en ese momento.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

• repetición de pista  repetición de 
álbum  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de pista  desactivado

Las pistas o álbumes se pueden selec-
cionar aleatoriamente de forma auto-
mática.

1 Seleccione .

●Cada vez que se selecciona , el 
modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 álbum aleatorio)  álbum 
aleatorio (todos los álbumes aleatorios) 
 desactivado

Gire para seleccionar una pista.

Presione para seleccionar una 
pista.
Mantenga presionado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

●Dependiendo del dispositivo Bluetooth® 
que se haya conectado al sistema, la 
música empezará a reproducirse selec-
cionando  cuando esté en pausa. A la 
inversa, se puede parar la música selec-
cionando  mientras se esté reprodu-
ciendo.

●En las siguientes condiciones, es posible 
que el sistema no funcione:

• El dispositivo Bluetooth® está apagado.
• El dispositivo Bluetooth® no está conec-

tado.
• El dispositivo Bluetooth® tiene batería 

baja.

●Al utilizar las funciones de audio Blue-
tooth® y Wi-Fi® Hotspot al mismo 
tiempo, los siguientes problemas pueden 
ocurrir:

• La conexión al dispositivo Bluetooth® 
puede demorar más de lo común.

• El sonido puede cortarse.

●Puede tomar algo de tiempo conectar el 
teléfono cuando se reproduce audio 
Bluetooth®.

●Para manejar el reproductor portátil, 
consulte el manual de instrucciones que 
viene con él.

Repetición

Orden aleatorio

Interruptor de control de audio

A

B
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●Si el dispositivo Bluetooth® se desco-
necta debido a una mala recepción de la 
red Bluetooth® cuando el interruptor del 
motor <interruptor de alimentación> está 
en modo ACCESSORY o IGNITION 
ON <modo ON>, el sistema reconecta 
automáticamente el reproductor portátil.

●La información del dispositivo Blue-
tooth® se registra cuando el dispositivo 
Bluetooth® se conecta al sistema de 
audio Bluetooth®. Si vende o se deshace 
del vehículo, borre la información de 
audio Bluetooth® del sistema. (P.77)

●En determinadas situaciones, es posible 
que el sonido emitido a través del sistema 
de audio Bluetooth® no esté sincroni-
zado con el dispositivo conectado o que 
se emita intermitentemente.

Para usar el sistema de audio Blue-

tooth®, es necesario registrar un dis-

positivo Bluetooth® con el sistema.

 Registro de un dispositivo adicional

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Bluetooth” en el sub-
menú.

4 Seleccione “Añadir un dispositivo 
nuevo”.

5 Para más información: P.54

 Selección de un dispositivo regis-
trado

1 Seleccione “Conectar” en el sub-
menú.

2 Seleccione el dispositivo que se va 
a conectar.

ADVERTENCIA

●No opere los controles del reproduc-
tor ni lo conecte al sistema de audio 
Bluetooth® mientras conduce.

●Su unidad de audio está equipada con 
antenas Bluetooth®. Las personas con 
marcapasos cardíacos, marcapasos 
terapéuticos de resincronización car-
díaca o desfibriladores cardioversores 
implantables deben mantenerse a una 
distancia prudencial de las antenas 
Bluetooth®. Las ondas de radio 
podrían afectar al funcionamiento de 
dichos dispositivos.

●Antes de utilizar dispositivos Blue-
tooth®, los usuarios de dispositivos 
médicos eléctricos que no sean mar-
capasos cardíacos, marcapasos tera-
péuticos de resincronización cardíaca 
o desfibriladores cardioversores 
implantables deben consultar al fabri-
cante de dichos dispositivos para 
obtener información sobre su funcio-
namiento bajo la acción de las ondas 
de radio. Las ondas de radio pueden 
tener efectos inesperados en el fun-
cionamiento de dichos dispositivos 
médicos.

AVISO

●No deje su reproductor portátil dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el reproductor portátil.

Conexión de un dispositivo Blue-
tooth®
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Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de canciones.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección del modo de repro-
ducción.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de conexión del dispositivo por-
tátil.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

La pantalla de control de AUX está 
disponible mediante los siguientes 
métodos:

 Uso del interruptor de control de 
audio

1 Pulse el botón “MEDIA”.

 Utilizando el Remote Touch

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch y luego seleccione 
“Audio”.

 Conexión de un dispositivo al 
puerto AUX (P.142)

Submenú

A

B

C

D

E

F

AUX

Descripción general

Pantalla de control

ADVERTENCIA

●No conecte el dispositivo de audio 
portátil ni accione los mandos durante 
la conducción.
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Seleccione para visualizar la panta-
lla de selección de la fuente de 
audio. (P.141)

Seleccione para regresar a la pan-
talla de control.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de configuración de sonido. 
(P.143)

AVISO

●Dependiendo del tamaño y la forma 
del dispositivo de audio portátil que 
está conectado al sistema, es posible 
que la caja de la consola no se cierre 
completamente. En este caso, no cie-
rre forzosamente la caja auxiliar, ya 
que esto podría dañar el dispositivo de 
audio portátil o el terminal, etc.

●No deje su reproductor portátil dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el reproductor portátil.

●No empuje el dispositivo de audio por-
tátil con demasiada fuerza ni ejerza 
una presión innecesaria sobre él mien-
tras está conectado, ya que podría 
dañar el dispositivo de audio portátil o 
su terminal.

●No inserte objetos extraños en el 
puerto, ya que podría dañar el disposi-
tivo de audio portátil o su terminal.

Submenú

A

B

C
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4-4.Controles remotos del sistema audiovisual

Ciertas partes del sistema audiovisual 
pueden ajustarse usando los interrup-
tores ubicados en el volante.

Interruptor de control de volumen

Interruptor “MODE”

*1: Si está activada la radio caché, mante-
ner presionado el interruptor “MODE” 
pausa la transmisión. (Vuelva a mante-
ner presionado para reproducir el pro-
grama de radio almacenado.)

*2: Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay, esta función no 
estará disponible.

*3: Cuando se establezca una conexión 
con Android Auto, esta función no 
estará disponible.

Interruptor “< >”

Interruptores del volante

Funcionamiento del interruptor 
del volante

Modo Operación/función

Todo

Pulse: Volumen hacia 
arriba/hacia abajo

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Volumen 
hacia arriba/hacia abajo 
continuamente

Modo Operación/función

AM/FM/
SXM

Pulse: Cambio de los 
modos de audio

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Desacti-

vación del sonido*1 (Vuelva 
a mantener pulsado para 
reanudar el sonido.)

A

B

AUX

Pulse: Cambio de los 
modos de audio

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Desacti-
vación del sonido

CD, disco 
MP3/WMA/
AAC, DVD, 

USB*2, 3, 
iPod/

iPhone*3, 
Android 

Auto*2, audio 

Bluetooth®*2, 3, 

APPS*2, 3

Pulse: Cambio de los 
modos de audio

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Parada

Modo Operación/función

C
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*1: Cuando se establezca una conexión 
con Apple CarPlay, esta función no 
estará disponible.

*2: Cuando se establezca una conexión 
con Android Auto, esta función no 
estará disponible.

●En el modo APPS, parte de la operación 
puede hacerse en la pantalla depen-
diendo del APPS seleccionado.

Modo Operación/función

AM/FM

Pulse: Canal predetermi-
nado anterior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Buscar 
hacia arriba/abajo 
Mantenga presionado (1,5 
seg. o más): Buscar conti-
nuamente hacia 
arriba/abajo mientras se 
está presionando el inte-
rruptor

SXM

Pulse: Canal predetermi-
nado anterior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): Buscar 
estaciones en el tipo de 
programa/categoría de 
canal correspondiente

Mantenga presionado (1,5 
seg. o más): Moverse 
rápido hacia arriba/abajo 
por canales

CD

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

Disco 
MP3/WMA/

AAC

Pulse: Archivo ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

DVD

Pulse: Capítulo ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

USB*1, 2,

Pulse: Archivo/pista ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

iPod/

iPhone*2

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

Android 

Auto*1
Pulse: Pista ante-
rior/siguiente

Audio Blue-

tooth®*1, 2

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente

Mantenga presionado 
(0,8 seg. o más): 
Avance/retroceso rápido

Modo Operación/función
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*: Si está equipado

1 Presione  en el reposabra-

zos del asiento trasero.

2 Compruebe que se visualicen los 
botones de acceso directo a las 
operaciones de audio.

Oculta los botones de acceso 
directo

Control del volumen

Botón de operación

• Se visualizarán los botones apropiados 
para la fuente seleccionada.

• Para más detalles sobre los botones de 
acceso directo: P.180

1 Presione  en el reposabra-

zos del asiento trasero.

2 Pulsar “Audio”.

3 Vehículo con sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros: 
Pulsar “Front”.

4 Compruebe que se visualice la 
pantalla de control de audiovisual 
delantero.

Panel Trasero de Operacio-
nes Múltiples*

Algunas partes del sistema audiovi-
sual pueden ajustarse usando los 
interruptores ubicados en el panel 
trasero de operaciones múltiples.

Visualización de la pantalla de 
funcionamiento de inicio

A

B

C

Visualizando de la pantalla de 
funcionamiento del audio
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 Vehículo sin sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros

Activación/desactivación del sis-
tema de audio

Selección de una fuente de audio

Control del volumen

Botón de operación
• Se visualizarán los botones apropiados 

para la fuente seleccionada.

 Vehículo con sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros

Activación/desactivación del sis-
tema de audio

Selección de una fuente de audio

Botón de operación
• Se visualizarán los botones apropiados 

para la fuente seleccionada.

Control del volumen

 Vehículo sin sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros

1 Pulsar “Fuente”.

2 Pulse la fuente que desee.

 Vehículo con sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros

1 Pulsar la fuente deseada o pulsar 
“Other” y seleccione la fuente que 
desee.

A

B

C

D

A

B

C

D

Selección de una fuente de audio
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 AM/FM

 SXM

 CD

 Disco MP3/WMA/AAC

 DVD

 USB (Música)

Botones de operación

Botón de operación Operación/función

“< Sintonizar >”

Pulse: Sintonice 
para subir/bajar la 
frecuencia
Mantenga presio-
nado (0,8 seg. o 
más): Buscar hacia 
arriba/abajo
Mantenga presio-
nado (1,5 seg. o 
más): Buscar conti-
nuamente hacia 
arriba/abajo mien-
tras se está presio-
nando el interruptor

“< CH >”
Pulse: Emisora pro-
gramada ante-
rior/siguiente

Botón de operación Operación/función

“< Sintonizar >”

Pulse: Sintonice el 
canal ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado (0,8 seg. o 
más): Buscar cana-
les
Mantenga presio-
nado (1,5 seg. o 
más): Buscar cana-
les continuamente 
mientras se está 
presionando el inte-
rruptor

“< CH >”
Pulse: Canal prede-
terminado ante-
rior/siguiente

Botón de operación Operación/función

“< Pista >”

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

Botón de operación Operación/función

“< Archivo >”

Pulse: Archivo ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

“< Carpeta >”
Pulse: Carpeta ante-
rior/siguiente

Botón de operación Operación/función

“< Capítulo >”

Pulse: Capítulo 
anterior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

Botón de operación Operación/función

“< Archivo/Pista >”

Pulse: Archivo/pista 
anterior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

“< Carpeta/Álbum >”
Pulse: Car-
peta/álbum ante-
rior/siguiente
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 USB (Video)

 iPod/iPhone (Apple CarPlay)

 Android Auto

 Audio Bluetooth®

Botón de operación Operación/función

“< Archivo >”

Pulse: Archivo ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

Botón de operación Operación/función

“< Pista >”

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

Botón de operación Operación/función

“< Pista >”
Pulse: Pista ante-
rior/siguiente

Botón de operación Operación/función

“< Pista >”

Pulse: Pista ante-
rior/siguiente
Mantenga presio-
nado: Avance/retro-
ceso rápido

“< Álbum >”
Pulse: Álbum ante-
rior/siguiente
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4-5.Configuración

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Audio” en el submenú.

4 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para establecer la con-
figuración común. (P.182)

Seleccione para establecer la con-
figuración de la radio. (P.183)

Seleccione para establecer la con-
figuración detallada del DVD. 
(P.184)

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del audio:

 Botón “MENU”  “Configuración” 
 “Audio”

2 Seleccione “Común”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización de la carátula.

Seleccione para dar prioridad a la 
visualización de la información de 
la base de datos de Gracenote.

Seleccione para cambiar el tamaño 

de la pantalla.*1 (P.145)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajuste de la calidad de ima-

gen.*1 (P.145)

Seleccione para bloquear el sis-
tema de forma que los pasajeros de 
los asientos de atrás no puedan 
usar el sistema de entretenimiento 

para los asientos traseros.*2

*1: Solo en el modo de video DVD o video 

Configuración del audio

Se puede realizar una configura-
ción detallada del audio.

Visualización de la pantalla de 
configuración del audio

Pantalla de configuración del 
audio

A

B

Configuración común

C

A

B

C

D

E
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USB.
*2: Vehículo con sistema de entreteni-

miento para los asientos traseros

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del audio:

 Botón “MENU”  “Configuración” 
 “Audio”

2 Seleccione “Radio”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Modificar los favoritos inteligentes. 
(P.183)

Seleccione para cambiar el 
número de estaciones de radio 
predeterminadas que se visualizan 
en la pantalla. (P.183)

Edite los géneros de FM favoritos. 
(P.184)

Edite los géneros de SXM favori-
tos. (P.184)

1 Seleccione “Administrar favoritos 
inteligentes”.

2 Seleccione el canal que desee con-
figurar.

●Muestra los canales predeterminados 
registrados.

●Se pueden registrar hasta 20 canales.

1 Seleccione “Número de configura-
ciones predeterminadas de radio”.

2 Seleccione el botón con el número 
que desea visualizar.

Configuración de la radio

A

B

C

D

Gestionar los favoritos inteligentes

Configuración del número de radios 
predeterminadas
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1 Seleccione “Géneros de FM favori-
tos”.

2 Seleccione el género que usted 
desea cambiar.

3 Seleccione el género que usted 
desee registrar.

4 Seleccione “OK”.

 “Predeterminado”: Seleccione para 
configurar los géneros predetermi-
nados.

●Es posible registrar hasta 6 géneros.

1 Seleccione “Géneros de SXM 
favoritos”.

2 Seleccione el género que usted 
desea cambiar.

3 Seleccione el género que usted 
desee registrar.

4 Seleccione “OK”.

 “Predeterminado”: Seleccione para 
configurar los géneros predetermi-
nados.

●Es posible registrar hasta 6 géneros.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del audio:

 Botón “MENU”  “Configuración” 
 “Audio”

2 Seleccione “DVD”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.185)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.185)

Seleccione para cambiar el idioma 
del menú de video del DVD. 
(P.185)

Seleccione para activar/desactivar 
la marca del ángulo.

Seleccione para configurar el nivel 
parental. (P.185)

Seleccione para activar/desactivar 
la reproducción de inicio automá-

Géneros de FM favoritos

Géneros de SXM favoritos

Configuración del DVD

A

B

C

D

E

F
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tico.
Los discos que se inserten mientras 
el vehículo está en marcha comen-
zarán a reproducirse automática-
mente. Es posible que algunos 
discos no se reproduzcan.

Seleccione para configurar un 
rango dinámico. (P.185)

Seleccione para inicializar todos 
los menús.

1 Seleccione “Idioma del audio”.

2 Seleccione el idioma que desee 
escuchar.

 Si el idioma que desea escuchar no 
se encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Otro” e ingrese un código de 
idioma. (P.185)

1 Seleccione “Idioma de los subtítu-
los”.

2 Seleccione el idioma que desee 
leer.

 Si el idioma que desee leer no se 
encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Otro” e ingrese un código de 
idioma. (P.185)

1 Seleccione “Idioma de los menús”.

2 Seleccione el idioma que desee 
leer.

 Si el idioma que desee leer no se 
encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Otro” e ingrese un código de 
idioma. (P.185)

1 Seleccione “Nivel parental”.

2 Ingrese el código personal de 4 
dígitos.

3 Seleccione un nivel parental (1-8).

Se puede ajustar la diferencia entre el 
volumen más bajo y el más alto.

1 Seleccione “Rango dinámico de 
sonido”.

2 Seleccione “MÁX.”, “Medios” o 
“MÍN.”.

Si selecciona “Otro” en la pantalla 
“Idioma del audio”, o en “Idioma de los 
subtítulos” o en “Idioma de los menús”, 
se puede seleccionar el idioma 
deseado para escuchar o leer ingre-
sando un código de idioma.

1 Ingrese el código de idioma de 4 
dígitos.

2 Seleccione “OK”.

Idioma del audio

Idioma de subtítulos

G

H

Idioma del menú

Nivel parental

Rango dinámico de sonido

Ingrese el idioma de audio/subtítu-
los/menú
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Lista de códigos de idioma

Código Idioma

0514 Inglés

1001 Japonés

0618 Francés

0405 Alemán

0920 Italiano

0519 Español

2608 Chino

1412 Neerlandés

1620 Portugués

1922 Sueco

1821 Ruso

1115 Coreano

0512 Griego

0101 Afar

0102 Abjasio

0106 Afrikáans

0113 Amhárico

0118 Árabe

0119 Asamés

0125 Aimara

0126 Azerí

0201 Baskir

0205 Bielorruso

0207 Búlgaro

0208 Bihari

0209 Bislama

0214 Bengalí

0215 Tibetano

0218 Bretón

0301 Catalán

0315 Corso

0319 Checo

0325 Galés

0401 Danés

0426 Baluchi

0515 Esperanto

0520 Estonio

0521 Euskera

0601 Persa

0609 Finés

0610 Fiyiano

0615 Feroés

0625 Frisio

0701 Irlandés

0704 Gaélico escocés

0712 Gallego

0714 Guaraní

0721 Guyaratí

0801 Hausa

0809 Hindi

0818 Croata

0821 Húngaro

0825 Armenio

0901 Interlingua

0905 Interlingua

0911 Iñupiaq

Código Idioma
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0914 Indonesio

0919 Islandés

0921 Lenguas inuit

0923 Hebreo

1009 Yidis

1023 Javanés

1101 Georgiano

1111 Kazajo

1112 Groenlandés

1113 Camboyano

1114 Canarés

1119 Cachemir

1121 Kurdo

1125 Kirguís

1201 Latín

1214 Lingala

1215 Lao

1220 Lituano

1222 Letón

1307 Malgache

1309 Maorí

1311 Macedonio

1312 Malayalam

1314 Mongol

1315 Moldavo

1318 Maratí

1319 Malayo

1320 Maltés

1325 Birmano

Código Idioma

1401 Nauruano

1405 Nepalí

1415 Noruego

1503 Occitano

1513 Oromo

1518 Oriya

1601 Panyabí

1612 Polaco

1619 Pastún

1721 Quechua

1813 Lenguas retorromances

1814 Kirundi

1815 Rumano

1823 Kiñarwanda

1901 Sánscrito

1904 Sindhi

1907 Sango

1908 Serbocroata

1909 Cingalés

1911 Eslovaco

1912 Esloveno

1913 Samoano

1914 Shona

1915 Somalí

1917 Albanés

1918 Serbio

1919 Suazi

1920 Sesotho

1921 Sondanés

Código Idioma
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1923 Suajili

2001 Tamil

2005 Télugu

2007 Tayiko

2008 Tailandés

2009 Tigriña

2011 Turcomano

2012 Tagalo

2014 Setsuana

2015 Tongano

2018 Turco

2019 Tsonga

2020 Tártaro

2023 Twi

2107 Uigur

2111 Ucraniano

2118 Urdu

2126 Uzbeko

2209 Vietnamita

2215 Volapük

2315 Wólof

2408 Xhosa

2515 Yoruba

2601 Chuang

2621 Zulú

Código Idioma
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4-6.Indicaciones para el funcionamiento del sistema audiovisual

●El uso de un teléfono celular dentro o 
cerca del vehículo puede generar ruidos 
en los altavoces del sistema audiovisual 
por los que está escuchando. No obs-
tante, esto no constituye una falla en el 
funcionamiento.

Generalmente, un problema con la 
recepción de la radio no significa que 
haya un problema con la radio; es el 
resultado normal de las condiciones 
que hay fuera del vehículo.

Por ejemplo, los edificios y el terreno 
que rodean al vehículo pueden causar 
interferencia en la recepción de FM. 
Los cables de electricidad o de telé-
fono pueden causar interferencia en 
las señales de AM. Y por supuesto, las 
señales de radio tienen un alcance limi-
tado. Cuanto más alejado esté el vehí-
culo de la emisora, más débil será la 
señal que reciba. Además, las condi-
ciones de recepción varían constante-
mente a medida que el vehículo se 
mueve.

Estos son algunos problemas típicos 
de recepción que generalmente no 

indican un problema con la radio.

■ FM

Estaciones débiles o inestables: Por lo 
general, el alcance de las FM es de 40 
km (25 millas) aproximadamente. Una 
vez que se encuentra fuera del 
alcance, usted puede notar una recep-
ción débil o inestable, que empeora a 
medida que se aleja del transmisor de 
radio. Suele ir acompañado de cierta 
distorsión en el sonido.

Trayectoria múltiple: Las señales de 
FM son reflejadas, por lo que es posi-
ble que 2 señales lleguen a la antena 
de su vehículo al mismo tiempo. Si esto 
sucede, las señales se cancelan entre sí 
y se produce una fluctuación momen-
tánea o la pérdida de la recepción.

Estática y fluctuaciones: Esto ocurre 
cuando las señales son bloqueadas por 
edificios, árboles u otros objetos de 
gran tamaño. Aumente el nivel de los 
graves para reducir la estática y las 
fluctuaciones.

Cambio de estación: Si la señal de la 
banda FM que está escuchando se 
debilita o se interrumpe y otra emisora 
cercana en el dial tiene una señal 
fuerte, es posible que su radio sinto-
nice la segunda emisora hasta que 
pueda retomar la señal original.

■ AM

Desvanecimiento: las señales de AM 
se reflejan en la atmósfera superior, 
especialmente de noche. Estas señales 
reflejadas pueden interferir con aque-
llas que usted recibe directamente de 
la estación de radio, lo que hace que el 

Información de funciona-
miento

AVISO

●Para evitar daños en el sistema audio-
visual:

• Tenga cuidado de no derramar bebi-
das sobre el sistema audiovisual.

• Introduzca únicamente los discos ade-
cuados en la ranura para discos.

Radio
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sonido pase de ser fuerte a débil y 
viceversa.

Interferencia con la estación: Cuando 
una señal reflejada y una señal que 
llega de forma directa se encuentran 
muy cerca de la misma frecuencia, es 
posible que se interfieran entre sí, lo 
que afecta la radiodifusión.

Estática: La AM fácilmente se ve afec-
tada por fuentes externas de ruidos 
eléctricos, como por ejemplo cables 
de alta tensión, relámpagos o motores 
eléctricos. Esto da como resultado la 
estática.

■ SiriusXM

 Las cosas que usted lleva en la 
canastilla portaequipajes, en espe-
cial si son objetos metálicos, pueden 
afectar la recepción de SiriusXM 
Satellite Radio.

 Las variaciones o modificaciones 
que usted haga sin la correspon-
diente autorización pueden invali-
dar su derecho como usuario para 
utilizar el equipo.

 Este reproductor de DVD ha sido 
diseñado para leer discos de 12 cm 
(4,7 pul.) únicamente.

 Las altas temperaturas pueden 
impedir que el reproductor de DVD 
funcione correctamente. En días de 
mucho calor, encienda el sistema de 
aire acondicionado y refrigere el 
interior del vehículo antes de usar el 
reproductor.

 Las carreteras con baches u otras 
vibraciones pueden hacer que el 
reproductor de DVD saltee pistas.

 Si ingresa humedad dentro del 
reproductor de DVD, es posible que 
no pueda reproducir los discos. 
Quite los discos del reproductor y 
espere a que se seque.

Disco y reproductor de DVD

ADVERTENCIA

●El reproductor de DVD utiliza un rayo 
láser invisible que puede causar daños 
por exposición a la radiación si se 
dirige hacia fuera de la unidad. Asegú-
rese de utilizar el reproductor correc-
tamente.
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■ Discos que se pueden utilizar

 “DVD logo” es una marca comercial 
de DVD Format/Logo Licensing 
Corporation.

 Utilice solamente discos que tengan 
estos símbolos. Los siguientes pro-
ductos pueden no funcionar con 
este reproductor:

• SACD

• CD-dts

• CD protegido contra copia

• Audio DVD

• Video CD

• DVD-RAM

 Discos con formas especiales

 Discos transparentes/traslúcidos

 Discos de baja calidad

 Discos etiquetados

CD de 
audio

Discos de 
video 
DVD

Discos 
DVD-R/R

W
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 Manipule los discos con cuidado, 
especialmente al insertarlos. Sujéte-
los del borde y no los doble. Evite 
dejar sus huellas marcadas en la 
superficie del disco, en especial en 
la parte que brilla.

 La suciedad, los rayones, las defor-
maciones, las perforaciones y 
demás daños pueden hacer que el 
reproductor salte pistas o repita una 
sección de una pista. (Para ver si 
tiene una perforación, sujete el 
disco contra la luz.)

 Saque los discos de los reproducto-
res cuando no los esté usando. 
Guárdelos en sus cajas de plástico 
correspondientes y manténgalos 
alejados de la humedad, el calor y la 
luz solar directa.

Para limpiar un disco: Límpielo con un paño 
suave, sin pelusas y humedecido con agua. 
Límpielo de forma recta desde el centro 
hacia el borde (no en círculos). Séquelo con 
otro paño suave y sin pelusas. No utilice un 
limpiador de discos convencional ni un dis-
positivo antiestática.

■ Discos CD-R/RW y DVD-R/RW

 Los discos CD-R/CD-RW que no 
han sido sometidos al “finalizing 
process” (proceso que permite 
reproducir discos en un reproduc-
tor de CD convencional) no pueden 
reproducirse.

 Es posible que no pueda reproducir 
discos CD-R/CD-RW que han sido 
grabados en una grabadora de CD 
o una computadora personal 
debido a las características del 
disco, a rayones o suciedad en el 
disco, o debido a suciedad, conden-
sación, etc. en el lente de la unidad.

 Es posible que no pueda reproducir 
discos grabados en una computa-
dora personal debido a la configu-

AVISO

●No utilice discos con formas especia-
les, transparentes/traslúcidos, de baja 
calidad o etiquetados como los que 
aparecen en las ilustraciones anterio-
res. El uso de dichos discos puede 
dañar el reproductor, o bien puede 
resultar imposible sacar los discos.

●Este sistema no fue diseñado para leer 
Dual Discs. No utilice Dual Discs ya 
que pueden dañar el reproductor.

●No utilice discos que tengan anillos de 
protección. El uso de dichos discos 
puede dañar el reproductor, o bien 
puede resultar imposible sacar los dis-
cos.

●No utilice discos imprimibles. El uso 
de dichos discos puede dañar el 
reproductor, o bien puede resultar 
imposible sacar los discos.
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ración de la aplicación y el entorno. 
Grabe los discos con el formato 
correcto. (Para obtener más infor-
mación, comuníquese con el fabri-
cante de las aplicaciones.)

 Los rayos solares, las altas tempera-
turas y otras condiciones de alma-
cenamiento pueden dañar los 
discos CD-R/CD-RW. Es posible 
que la unidad no reproduzca ciertos 
discos dañados.

 Si inserta un disco CD-RW en el 
reproductor, la reproducción tarda 
un poco más en iniciar que con un 
disco CD o CD-R convencional.

 Las grabaciones en discos 
CD-R/CD-RW no pueden repro-
ducirse con el sistema DDCD (CD 
de doble densidad).

■ Discos de video DVD

El reproductor de DVD se adapta a 
formatos de TV color NTSC/PAL. No 
se pueden utilizar discos de video 
DVD que se ajusten a otro formato, 
como SECAM.

Códigos de región: Algunos discos de 
video DVD tienen el siguiente código 
de región que indica en qué países se 
puede reproducir el disco de video 
DVD en este reproductor de DVD. Si 
intenta reproducir en este reproduc-
tor un disco de video DVD inade-
cuado, se mostrará un mensaje de 
error en la pantalla. Incluso si el disco 
de video DVD no tiene un código de 
región, hay casos en los que no se 
puede utilizar.

 Marcas que se muestran en los dis-
cos de video DVD

■ Glosario de discos de video DVD

Discos de video DVD: Digital Versatile 
Disc que contiene video. Los discos de 
video DVD han adoptado “MPEG2”, 
uno de los estándares mundiales de 
tecnologías de compresión digital. Los 
datos de la imagen se comprimen en 

Código País

TODO Todos los países

1 América del Norte

Indica el formato NTSC/PAL 
de la televisión a color.

Indica la cantidad de pistas de 
audio.

Indica la cantidad de idiomas 
para los subtítulos.

Indica la cantidad de ángulos.

Indica la pantalla a seleccionar.
Pantalla ancha: 16:9
Estándar: 4:3

Indica un código de región por 
el que se puede reproducir este 
disco de video.
“ALL”: en todos los países
Número: código de región
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una media de 1/40 y se almacenan. 
Además, se ha adoptado la tecnología 
de codificación de velocidad variable 
en la que el volumen de datos asigna-
dos a la imagen se cambia depen-
diendo del formato de imagen. Los 
datos de audio se almacenan a través 
de PCM y Dolby Digital, lo que per-
mite una mayor calidad de sonido. Por 
otra parte, las funciones del multián-
gulo y del multilingüe también ayuda-
rán a los usuarios a disfrutar de la más 
avanzada tecnología de video DVD.

Restricciones para el espectador: Esta 
función limita el contenido que puede 
ser visualizado de acuerdo con el nivel 
de restricciones del país. El nivel de 
restricciones cambia según el disco de 
video DVD. Algunos discos de video 
DVD no se pueden ser reproducidos 
en absoluto o las escenas violentas son 
omitidas o sustituidas por otras.

 Nivel 1: Los discos de video DVD 
para niños se pueden reproducir.

 Nivel 2 - 7: Se pueden reproducir 
discos de video DVD para niños y 
películas clasificadas G.

 Nivel 8: Se pueden reproducir 
todos los tipos de discos de video 
DVD.

Función de ángulo múltiple: La misma 
escena se puede disfrutar desde dife-
rentes ángulos.

Función multilingüe: Es posible selec-
cionar el idioma de los subtítulos y el 
audio.

Códigos de región: Los códigos de 
región vienen incluidos en los repro-

ductores de DVD y en los discos DVD. 
Si el disco de video DVD no tiene el 
mismo código de región que el del 
reproductor de DVD, no se podrá 
reproducir el disco en ese reproductor. 
Para los códigos de región: (P.193)

Audio: Este reproductor de DVD 
puede reproducir DVD con formatos 
de audio PCM lineal, Dolby Digital y 
MPEG. No se pueden reproducir 
otros tipos decodificados.

Título y capítulo: Los programas de 
video y audio almacenados en los dis-
cos de video DVD se dividen en partes 
por título y capítulo.

Título: La unidad más grande de los 
programas de audio y video almace-
nada en los discos de video DVD. Por 
lo general, se asigna como título una 
película, un álbum o un programa de 
audio.

Capítulo: Una unidad más pequeña 
que la del título. Un título está formado 
por varios capítulos.

■ Certificación
●Fabricado bajo licencia de Dolby Labora-

tories. Dolby, Dolby Audio y el símbolo 
de la doble-D son marcas comerciales de 
Laboratorios Dolby.
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■ Certificación

 El uso de la placa Made for Apple 
significa que un accesorio ha sido 
diseñado específicamente para 
conectarse a los productos Apple 
identificados en la placa y ha sido 
certificado por el desarrollador 
para cumplir las normas de rendi-
miento de Apple. Apple no se hace 
responsable del funcionamiento de 
este vehículo ni de su conformidad 
con las normas regulatorias y de 
seguridad. Tenga en cuenta que el 
uso de este accesorio con un pro-
ducto de Apple puede afectar al 
rendimiento inalámbrico.

 iPhone, iPod, iPod nano, iPod touch, 
y Lightning son marcas comerciales 
de Apple Inc., registradas en 
EE. UU. y otros países.

■ Modelos compatibles

Compatible con
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5
• iPhone 4s
• iPod touch (6.ª generación)
• iPod touch (5.ª generación)
• iPod nano (7.ª generación)

Este dispositivo es compatible con 
fuentes de sonido de alta resolución.

La definición de alta resolución se basa 
en las normas de grupos como la CTA 
(Asociación de Tecnologías de Con-
sumo).

Los formatos compatibles y soportes 
reproducibles son los siguientes.

■ Formatos compatibles

WAV, FLAC, ALAC, OGG Vorbis

■ Soportes reproducibles

Memoria USB

iPod/iPhone

Fuente de sonido de alta resolu-
ción
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■ Formato de archivo compatible 
(audio)

■ Formato de archivo compatible 
(video)

■ Carpetas en el dispositivo

■ Archivos en el dispositivo

■ Archivos por carpeta

*1: Solo compatible con el estándar Win-
dows Media Audio

*2: La fuente de sonido de 48kHz o más se 

Información de archivo

Dispositivos USB compatibles

Formatos de comu-
nicación USB

USB 2.0 HS (480 
Mbps)

Formatos de archivo FAT 16/32

Clase de corres-
pondencia

Clase de almacena-
miento masivo

Formato de audio compatible

Archivos comprimidos compatibles

USB DISCO

MP3/WMA/AAC/
WAV(LPCM)/
FLAC/ALAC/
OGG Vorbis

MP3/WMA/AAC

USB DISCO

WMV/AVI/MP4/
M4V



USB DISCO

Máximo
3.000

Máximo
192

USB DISCO

Máximo
9.999

Máximo
255

USB DISCO

Máximo
255

Máximo
999

Frecuencia de muestreo correspon-
diente

Tipo de archivo Frecuencia (kHz)

Archivos MP3: 
MPEG 1 LAYER 3

32/44.1/48

Archivos MP3: 
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

16/22.05/24

Archivos WMA: 

Ver. 7, 8, 9*1 
(9.1/9.2)

32/44.1/48

Archivos AAC: 
MPEG4/AAC-LC

11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48

Archivos WAV 

(LPCM)*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/88.2/
96/176.4/192

FLAC*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/88.2/
96/176.4/192

ALAC*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/64/
88.2/96

OGG Vorbis*2
8/11,025/16/
22.05/32/44.1/
48
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reduce a 48kHz/24bits.

*1: Tasa de transferencia variable (VBR) 
compatible

*2: Solo compatible con el estándar Win-
dows Media Audio

 MP3 (MPEG Audio Layer 3), 
WMA (Windows Media Audio) y 
AAC (codificación de audio avan-
zada) son formatos de compresión 
de audio.

 Este sistema puede reproducir 
archivos MP3/WMA/AAC en dis-
cos 
CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW 
y memoria USB.

 Este sistema puede reproducir gra-
baciones de disco compatibles con 
el sistema de archivos ISO 9660 
nivel 1 y nivel 2, y con el sistema de 
archivos Romeo y Joliet y UDF (2.01 
o inferior).

 Al dar nombre a un archivo 
MP3/WMA/AAC, añada la exten-
sión correspondiente 
(.mp3/.wma/.m4a).

 Este sistema reproduce archivos 
con extensión de archivo 
.mp3/.wma/.m4a como archivos 
MP3/WMA/AAC respectiva-

Tasas de bits correspondientes*1

Tipo de archivo Tasa de bits (kbps)

Archivos MP3:
MPEG 1 LAYER 3

32 - 320

Archivos MP3:
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

8 - 160

Archivos WMA: 
Ver. 7, 8

CBR 48 - 192

Archivos WMA:

Ver. 9*2 (9.1/9.2)
CBR 48 - 320

Archivos AAC:
MPEG4/AAC-LC

8 - 320

OGG Vorbis 32 - 500

Tipo de archivo
Tasa de bits de cuan-

tificación (bit)

Archivos WAV 
(LPCM)

16/24
FLAC

ALAC

Modos de canal compatibles

Tipo de archivo Modo de canal

Archivos MP3
Estéreo, estéreo 
conjunto, doble 
canal y monoaural

Archivos WMA 2ch

Archivos AAC
Canal 1, canal 2 
(doble canal no 
compatible)

WAV (LPCM)/
FLAC/ALAC/
OGG Vorbis

2ch
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mente. Para evitar ruidos y errores 
en la reproducción, utilice la exten-
sión de archivo correspondiente.

 Este sistema solo puede reproducir 
la primera sesión/cruce cuando se 
utilizan discos compatibles con mul-
tisesión/cruce.

 Los archivos MP3 son compatibles 
con formatos de etiquetas ID3 Ver. 
1.0, Ver. 1.1, Ver. 2.2 y Ver. 2.3. Este 
sistema no puede visualizar el título 
del disco, el título de la pista y el 
nombre del intérprete en otros for-
matos.

 Los archivos WMA/AAC pueden 
incluir una etiqueta WMA/AAC, 
que se utiliza de la misma forma que 
una etiqueta ID3. Las etiquetas 
WMA/AAC incluyen información 
como, por ejemplo, el título de la 
pista y el nombre del intérprete.

 La función de amplificación está dis-
ponible solamente al reproducir 
archivos MP3.

 Este sistema puede reproducir 
archivos AAC codificados por iTu-
nes.

 La calidad del sonido de los archi-
vos MP3/WMA suele mejorar con 
tasas de transferencia mayores. 
Para obtener un buen nivel de cali-
dad de sonido, se recomienda gra-
bar los discos con una tasa de 
transferencia de 128 kbps como 
mínimo.

 Las listas de reproducción m3u no 
son compatibles con el reproductor 
de audio.

 Los formatos MP3i (MP3 interac-
tivo) y MP3PRO no son compati-
bles con el reproductor de audio.

 El reproductor es compatible con la 
VBR (Tasa de transferencia varia-
ble).

 Al reproducir archivos que hayan 
sido grabados con VBR (tasa de 
transferencia variable), el tiempo de 
reproducción no aparece correcta-
mente si se utilizan las funciones de 
avance rápido y retroceso.

 No es posible revisar carpetas que 
no contengan archivos 
MP3/WMA/AAC.

 Se pueden reproducir archivos 
MP3/WMA/AAC de carpetas ubi-
cadas a 8 niveles de profundidad 
como máximo. No obstante, es 
posible que la reproducción tarde 
en empezar si utiliza discos con 
muchos niveles de carpetas. Por 
eso, se recomienda crear discos 
con 2 o menos niveles de carpetas.

 El orden de reproducción para un 
disco compacto con la estructura 
que aparece arriba es el siguiente:
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 El orden varía dependiendo del sof-
tware de codificación 
MP3/WMA/AAC y del ordenador 
que use.

Formato de video compatible

Formato Códec

MPEG-4

Códec de video:
 H.264/MPEG-4 

AVC
 MPEG4

Códec de audio:
 AAC
 MP3

Tamaño de la panta-
lla correspondiente:
 MÁX. 

19201080

Tasa de fotogramas 
correspondiente:
 MÁX. 60i/30p
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■ Escritura por paquetes

 Este término general designa un 
proceso de escritura de datos por 
demanda en discos CD-R, etc., tal 
como se hace en un disco flexible o 
en un disco rígido.

■ Etiqueta ID3

 Este método permite incorporar 
información relacionada a las pistas 
en un archivo MP3. Esta informa-
ción incorporada puede incluir el 
número de pista, título de la pista, el 
nombre del intérprete, el título del 
álbum, el género musical, el año en 
que se produjo, comentarios, porta-
das y otros datos. El contenido 
puede editarse libremente 
mediante un software de edición de 
etiquetas ID3. Si bien las etiquetas 
están limitadas a un número de 
caracteres, se puede visualizar la 
información mientras se reproduce 
la pista.

■ Etiqueta WMA

 Los archivos WMA pueden incluir 
una etiqueta WMA, que se utiliza 
de la misma forma que una etiqueta 
ID3. Las etiquetas WMA incluyen 
información como por ejemplo el 
título de la pista y el nombre del 
intérprete.

■ Formato ISO 9660

 Ésta es la norma internacional que 
se utiliza para dar formato a las car-
petas y los archivos en un 
CD-ROM. Existen 2 niveles de 

Contenedor AVI

Códec de video:
 H.264/MPEG-4 

AVC
 MPEG4
 WMV9
 Perfil avanzado 

WMV9

Códec de audio:
 AAC
 MP3
 WMA9.2 

(7,8,9,1,9,2)

Tamaño de la panta-
lla correspondiente:
 MÁX. 

19201080

Tasa de fotogramas 
correspondiente:
 MÁX. 60i/30p

Windows Media 
Video

Códec de video:
 WMV9
 Perfil avanzado 

WMV9

Códec de audio:
 WMA9.2 

(7,8,9,1,9,2)

Tamaño de la panta-
lla correspondiente:
 MÁX. 

19201080

Tasa de fotogramas 
correspondiente:
 MÁX. 60i/30p

Formato Códec Términos
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regulación para el formato ISO 
9660.

 Nivel 1: El nombre del archivo tiene 
formato 8.3 (nombre de 8 caracte-
res con una extensión de 3 caracte-
res. Los nombres de los archivos se 
forman con números y letras mayús-
culas de un byte. También pueden 
incluir el símbolo “_”).

 Nivel 2: El nombre del archivo 
puede tener hasta 31 caracteres 
(incluidos la marca de separación “.” 
y la extensión del archivo). Cada 
carpeta debe tener menos de 8 
niveles de jerarquía.

■ MP3

 MP3 es una norma de compresión 
de audio creada por un grupo de 
trabajo (MPEG) de la ISO (Organi-
zación Internacional de Normaliza-
ción). MP3 comprime datos de 
audio hasta 1/10 del tamaño original 
en discos convencionales.

■ WMA

 WMA (Windows Media Audio) es 
un formato de compresión de audio 

desarrollado por Microsoft®. Com-
prime archivos a tamaños aún 
menores que los archivos MP3. Los 
formatos de decodificación para los 
archivos WMA son las versiones 7, 
8 y 9.

 Reconocimiento de marcas comer-
ciales
Windows Media y el logotipo de 
Windows son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de 
Microsoft Corporation en Estados 

Unidos y/u otros países.

 Este producto incluye tecnología 
propiedad de Microsoft Corpora-
tion y no puede utilizarse ni distri-
buirse sin una licencia de Microsoft 
Licensing, Inc.

 Este producto está protegido por 
ciertos derechos de propiedad inte-
lectual de Microsoft. El uso o la dis-
tribución dicha tecnología en otros 
productos están prohibidos si no se 
posee una licencia de Microsoft.

■ AAC

 AAC es la abreviatura de codifica-
ción de audio avanzada y hace refe-
rencia al formato de tecnología de 
compresión de audio utilizado con 
MPEG2 y MPEG4.
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■ CD/DVD

■ USB

■ iPod

■ Audio Bluetooth®

●Si ls falla no es rectificada, lleve su vehí-
culo a su concesionario Lexus.

Mensajes de error

Mensaje Explicación

“Revise el disco”

Se indica que el 
disco está sucio, 
dañado o que se ha 
insertado por la cara 
contraria. Limpie el 
disco o insértelo 
correctamente.

Indica que se ha 
insertado un disco 
no reproducible.

“Error de DISCO”

Hay un problema 
dentro del sistema.

Expulse el disco.

“Error de código de 
región”

Indica que el código 
de región del DVD 
no está configurado 
correctamente.

Mensaje Explicación

“Error de USB”
Indica un problema 
en la memoria USB 
o su conexión.

“No se encontraron 
archivos de música.”

Indica que no hay 
archivos compati-
bles incluidos en la 
memoria USB.

“No se encontraron 
archivos de video.”

Indica que no hay 
archivos de video 
incluidos en la 
memoria USB.

Mensaje Explicación

“Error del iPod”
Indica un problema 
en el iPod o su cone-
xión.

“No se encontraron 
archivos de música.”

Indica que no hay 
datos de música en 
el iPod.

“Verifique la versión 
de firmware del 
iPod.”

Esto indica que la 
versión de firmware 
no es compatible. 
Realice las actuali-
zaciones de fir-
mware del iPod e 
inténtelo nueva-
mente.

“Imposible autorizar 
el iPod.”

Indica que se ha 
producido un fallo 
en la autorización 
del iPod.

Compruebe su iPod.

Mensaje Explicación

“Las pistas de 
música no son com-
patibles. Revise su 
reproductor de 
audio.”

Indica que hay un 
problema en el dis-

positivo Bluetooth®.
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4-7.Características del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

*: Si está equipado

Se pueden realizar las siguientes ope-
raciones:

 Utilización del panel trasero de 
operaciones múltiples (P.205)

 Insertando medios o conectándose 
a un dispositivo al reproductor tra-
sero (P.207)

 Seleccionando el modo de salida de 
audio (P.210)

 Operando del sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros 
desde los asientos delanteros 
(P.214)

 Operación del sistema de entrete-
nimiento para los asientos traseros 
(P.215)

 Configuración del sistema de entre-
tenimiento para los asientos trase-
ros (P.255)

 Consejos para la operación del sis-
tema de entretenimiento para los 
asientos traseros (P.258)

Características del sistema 
de entretenimiento para los 
asientos traseros*

El sistema de entretenimiento para 
los asientos traseros está diseñado 
para que los pasajeros en los asien-
tos traseros disfruten de videos 
como Blu-ray Disc™ (BD) y DVD 
independientemente del sistema 
audiovisual delantero.

El sistema puede utilizarse cuando 
el interruptor del motor <interrup-
tor de alimentación> está en modo 
ACCESSORY o IGNITION ON 
<modo ON>.

Índice de funciones
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Sistema audiovisual delantero

Pantalla trasera

Reproductor trasero

Panel Trasero de Operaciones Múltiples

Diales de control de volumen de auriculares y tomas de auriculares

Puerto de entrada A/V (puerto HDMI)

Descripción general

A

B

C

D

E

F
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El sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros se puede accionar 
con los botones ubicados en el panel 
trasero de operaciones múltiples.

El sistema no se puede accionar 
tocando directamente los interrupto-
res de la pantalla trasera.

1 Presione  en el reposabra-

zos del asiento trasero.

2 Pulsar “Audio”.

3 Pulsar “Left” o “Right”.

4 Compruebe que se visualice la 
pantalla de control del sistema de 

entretenimiento para los asientos 
traseros.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
control del sistema audiovisual 
delantero. (P.178)

Pulse para visualizar la pantalla de 
control de visualización de la parte 
trasera izquierda o derecha.

Pulse para encender/apagar el sis-
tema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.209)

Pulsar para activar/desactivar la 
pantalla trasera. (P.209)

Pulsar para visualizar la pantalla de 
operaciones avanzadas. (P.206)

Control del volumen*

Muestra los botones de operación
• Se visualizarán los botones apropiados 

para la fuente seleccionada.

Seleccionando una fuente de audio 
(P.211)

Pulsar para ajustar el ángulo de las 
pantallas traseras. (P.207)

Pulsar para volver a la pantalla de 
inicio.

*: Cuando el modo de salida de audio es el 
modo compartir.

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

Pantalla de control del sistema de 
entretenimiento para los asien-
tos traseros

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
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1 Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.205)

2 Pulsar “Left” o “Right”.

3 Pulsar “Advanced”.

4 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla y pulse el botón 
que deseado.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
configuración. (P.255)

Pulsar para seleccionar el modo de 
salida de audio. (P.210)

Pulsar para seleccionar la pantalla 
de operaciones.

■ Pantalla de operaciones

1 Pulsar .

Muestra los botones de operación
• Se visualizarán los botones apropiados 

para la fuente seleccionada.

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Pulsar .

Pulsar para seleccionar y cambiar 
los ajustes que se visualizan en la 
pantalla trasera.

Pulsar para mostrar la pantalla del 
menú para cada fuente de audio en 
la pantalla trasera.

■ Pantalla del teclado (solo video 
BD)

1 Pulsar .

Pulsar para ingresar números.

Pantalla de operaciones avanza-
das

A

B

C

A

A

B

A
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Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

1 Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.205)

2 Pulsar “Left” o “Right”.

3 Pulsar “Tilt”.

Pulsar para ajustar el ángulo de las 
pantallas traseras.

1 Introduzca el disco en la ranura con 
el lado impreso hacia arriba.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el disco de manera automá-
tica.

1 Presione el botón  y extraiga el 
disco.

●Si el disco extraído permanece en la 

Pantalla trasera

Inclinando la pantalla

ADVERTENCIA

●Al ajustar el ángulo de la pantalla tra-
sera, tenga cuidado de que su mano, 
etc., no quede arrapada con la pantalla 
trasera, ya que esto podría causar una 
lesión o un malfuncionamiento de la 
pantalla trasera.

A

AVISO

●No intente mover la pantalla trasera 
con la mano, ya que podría dañarla.

Reproductor trasero

Ranura para discos

Carga de un disco

Expulsión de un disco
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ranura durante 15 segundos, el repro-
ductor volverá a cargarlo de manera 
automática.

1 Abra la cubierta.

2 Inserte la tarjeta SD con la etiqueta 
hacia arriba y la esquina con la 
muesca hacia la derecha.

3 Después de insertar la tarjeta SD, 
empújela hacia adentro hasta que 
usted escuche un clic.

1 Abra la cubierta.

2 Empuje en la parte central de la 
tarjeta SD.

3 En cuanto esta sea expulsada, 
extráigala con suavidad hacia 
afuera.

1 Abra la cubierta y conecte el 
equipo audiovisual al puerto de 
entrada A/V.

AVISO

●Si no se puede expulsar un disco, no 
haga fuerza para extraerlo. Continúe 
pulsado el botón  durante aproxi-
madamente 10 segundos y suéltelo.

Ranura para tarjetas SD

Insertando de una tarjeta SD

Extrayendo una tarjeta SD

Puerto de entrada A/V (HDMI)
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1 Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.205)

2 Pulsar “Left” o “Right”.

3 Pulsar .

●El sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros se puede encen-
der/apagar desde la pantalla del sistema 
audiovisual delantero. (P.214)

1 Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.205)

2 Pulsar “Left” o “Right”.

3 Pulsar “Screen ON/OFF”.

●La pantalla trasera se puede apagar 
desde la pantalla de configuración del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.255)

El sistema no se puede accionar 
tocando directamente los interrupto-
res de la pantalla trasera.

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor.

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Pulsar el interruptor del cursor 
para seleccionar el interruptor que 
desee en la pantalla trasera y pulse 
el interruptor “Enter”.

Información básica

Encendido y apagado del sis-
tema de entretenimiento para 
los asientos traseros

Encendido/apagado de la panta-
lla trasera

Opere los interruptores que se 
visualizan en la pantalla trasera
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■ Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

■ Pantalla trasera

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

4 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

5 Seleccione .

■ Modo compartir (el indicador se 
ilumina)

El funcionamiento del sistema de 
entretenimiento para los asientos tra-
seros se puede vincular al sistema 
audiovisual delantero.

El audio del sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros se 
puede escuchar mediante altavoces o 
auriculares.

■ Modo separado (el indicador está 
apagado)

Se puede emitir contenido diferente al 
del sistema audio/visual delantero.

Por ejemplo, si el sistema audiovisual 
delantero se usa para escuchar la 
radio, el sistema de entretenimiento 
para los asientos traseros se puede 
usar para escuchar un CD.

Si se selecciona una fuente diferente 
para el sistema audiovisual delantero, 
el audio del sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros solo 
se puede escuchar con auriculares.

●Si el sistema de audio delantero y el sis-

Cambiando el modo de salida de 
audio
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tema de entretenimiento para los asien-
tos traseros están configurados en la 
misma fuente, no se podrán utilizar de 
forma independiente.

●El modo de salida de audio se puede 
establecer desde el asiento delantero. 
(P.214)

Para escuchar la radio en el sistema de 
entretenimiento para los asientos tra-
seros se pueden utilizar auriculares 
genéricos.
Si se selecciona una fuente diferente 
para el sistema audiovisual delantero, 
el audio del sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros solo 
se puede escuchar con auriculares.

Toma de auriculares
• Conecte un par de auriculares a la toma.

Perilla de volumen
• Presione y luego gire en el sentido hora-

rio/antihorario para aumentar/disminuir 
el volumen.

Se pueden seleccionar diferentes 
fuentes multimedia para las pantallas 
laterales traseras derecha e izquierda, 
respectivamente.

■ Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

1 Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros. (P.205)

2 Pulsar “Left” o “Right”.

3 Pulsar la fuente deseada o pulsar 
“Other” y seleccione la fuente que 
desee.

■ Pantalla trasera

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

Uso de auriculares

A

B

Selección de una fuente de 
audio
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4 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

5 Seleccione una fuente de audio 
con el interruptor del cursor y 
seleccione “Enter” en la pantalla 
del interruptor del cursor.
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*: Esta función no está disponible en determinados países o regiones.

Fuente/
fuente vidual

Fuente audiovisual 
delantera

fuente vidual

Fuente audiovisual 
trasera

fuente vidual
Página

AM/
FM/
SXM

“AM”, “FM”, “SXM”  215

CD de audio 
Discos MP3/

WMA/
Disco del AAC

“DISC”

“Rear-DISC”

216

Video CD  218

DVD “DISC” 221

Blu-ray Disc™  227

USB audio/
video

“USB/ USB2” 
(nombre del disposi-

tivo)
 233

iPod/ iPhone 

(Apple CarPlay*)

“iPod/ iPod2” 
(nombre del disposi-

tivo)
 235

Android Auto* “Android Auto”  237

Audio Bluetooth® “Bluetooth”  238

SD audio/
video/
imagen

 “Rear-SD” 240

AUX, HDMI “AUX” “Rear-HDMI” 248

DLNA  “Rear-DLNA” 249

Miracast®  “Rear-Miracast™” 253

Apps “Aplicaciones”  
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●Si la fuente seleccionada se está reci-
biendo o reproduciendo en el sistemaau-
diovisual delantero, el mismo contenido 
será emitido por el sistema deentreteni-
miento para los asientos traseros.

●Las siguientes fuentes no se pueden utili-
zar por separado para la pantalla trasera 
izquierda y derecha:

• Disco-trasero
• SD-trasero
• DLNA-trasero
• Miracast® trasero

●Las siguientes fuentes no se pueden utili-
zar si hay un dispositivo conectado a tra-
vés de Bluetooth® al sistema audiovisual 
delantero para el sistema de manos libres 
o alguna otra función.

• DLNA-trasero
• Miracast® trasero

●Las fuentes basadas en Wi-Fi® y Blue-
tooth® no se pueden usar simultánea-
mente para las pantallas traseras 
izquierda y derecha.

●Las conexiones Wi-Fi® y Bluetooth® no 
se pueden utilizar simultáneamente, ya 
que pueden causar interferencias entre 
sí. Por ejemplo, no es posible conectar un 
dispositivo al sistema de entretenimiento 
para los asientos traseros para la función 
DLNA-trasero o la función Miracast® 
trasero si hay otro dispositivo conectado 
al sistema audiovisual delantero como, 
por ejemplo, un dispositivo de audio 
Bluetooth® para el sistema de manos 
libres.

1 Visualice la pantalla de control de 
audio. (P.139)

2 Seleccione “Source”.

3 Seleccione “Rear”.

4 Seleccione el botón que desee.

Seleccione encender/apagar el sis-
tema de entretenimiento para los 
asientos traseros.

Seleccione para bloquear el sis-
tema de forma que los pasajeros de 
los asientos de atrás no puedan 
usar el sistema de entretenimiento 
para los asientos traseros.

Seleccione para reproducir el sis-
tema de entretenimiento para los 
asientos traseros a través de los 
altavoces del vehículo. Seleccione 
“Right” o “Left” para seleccionar en 
cuál pantalla se emitirá el sonido.

Funcionamiento del sistema de 
entretenimiento para los asien-
tos traseros desde los asientos 
delanteros

A

B

C
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4-8.Operación del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para avanzar/retroceder 2 

minutos.*

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder continuamente 

rápido.*

Pulsar para reproducir/parar.*

Pulsar para seleccionar una esta-
ción/canal.
Mantenga pulsado para buscar 
emisoras/canales que se puedan 
recibir.

Pulsar para seleccionar una esta-
ción/canal predeterminada.

*: Solo radio caché

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar los boto-
nes de operación de la radio caché. 
(P.216)

Radio AM/FM/SXM

La pantalla de funcionamiento de la 
radio está disponible mediante el 
siguiente método: 
P.211

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

Pantalla trasera

D

A
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1 Seleccione .

2 Seleccione el elemento que desee.

Oculta los botones de operación 
de caché.

Seleccione para volver a la transmi-
sión de radio en vivo.

■ Pantalla de operaciones (CD 
Audio)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Almacenamiento en caché de un 
programa de radio

A

B

CD

Este sistema permite reproducir 
CD de audio y discos 
MP3/WMA/AAC.

La pantalla de funcionamiento del 
disco está disponible mediante los 
siguientes métodos:
P.211

 Inserción de un disco

El reproductor delantero: P.142

El reproductor trasero: P.207

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B
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Pulsar para seleccionar una pista.
Mantenga pulsado para avan-

zar/retroceder rápidamente.*

*: Solo CD-trasero

■ Pantalla de operaciones (disco 
MP3/WMA/AAC)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el Panel Tra-
sero de Operaciones Múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar un archivo.
Mantenga pulsado para avan-

zar/retroceder rápidamente.*

Pulsar para seleccionar una car-
peta.

*: Solo CD-trasero

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria.

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

CD de audio
• repetición de pista  desactivado
Disco MP3/WMA/AAC
• repetir archivo  repetir carpeta  des-

C

A

B

C

D

Pantalla trasera

A

B
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activado*1

• repetir archivo  desactivado*2

*1: Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

*2: Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

CD de audio
• aleatorio (1 disco aleatorio)  desacti-

vado
Disco MP3/WMA/AAC
• aleatorio (1 carpeta aleatoria)  carpeta 

aleatoria (todas las carpetas aleatorias) 
 desactivado

■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.
Durante una pausa: Mantenga pul-
sado para avanzar lentamente.

Pulsar para seleccionar una pista.
Mantenga pulsado para avan-

Video CD

La pantalla de funcionamiento del 
disco está disponible mediante los 
siguientes métodos:
P.211

 Inserción de un disco: P.207

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

D
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zar/retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.219)

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla de opciones

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 

E

A

Pantalla trasera

A

B
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página siguiente o la anterior.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para cambiar el conte-
nido deseado mediante números. 
(P.220)

Seleccione para volver a una 
escena predeterminada.

Seleccione para cambiar la página.

Seleccione para cambiar el canal 
de audio. (P.220)

1 Seleccione “Select Number”.

2 Ingrese el número del título y selec-
cione “OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de título.

El canal del audio puede modificarse 
en los discos que cuenten con varios 
canales de audio disponibles.

1 Seleccione “Main/Sub”.

2 Cada vez que se seleccione 
“Main/Sub”, cambiará el modo en 
el siguiente orden:

“Main”: Canal de audio principal

“Sub”: Canal de audio secundario

“Main/Sub”: Tanto el canal principal como 
el secundario

Seleccione el contenido deseado 
mediante números

C

D

E

F

G

H

I

J

Cambio del canal de audio
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■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.
Durante una pausa: Mantenga pul-

sado para avanzar lentamente.

Pulse para seleccionar un capítulo.
Mantenga pulsado para avan-

zar/retroceder rápidamente.*1

Seleccione para parar.

Pulse para visualizar la pantalla de 
menú principal.

Pulse para visualizar la pantalla de 

menú.*2

*1: Solo DVD-trasero
*2: Solo video DVD

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.222, 222)

DVD (disco de vídeo DVD y 
AVCHD™ disco)

La pantalla de funcionamiento del 
disco está disponible mediante los 
siguientes métodos:
P.211

 Inserción de un disco

El reproductor delantero: P.142

El reproductor trasero: P.207

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

D

E

F

G

A
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Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla de opciones (video DVD)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajustes iniciales. (P.224)

Seleccione para apagar la pantalla 

de opciones.

Seleccione para visualizar la 
página siguiente o la anterior.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de menú principal.

Seleccione para visualizar la panta-
lla del menú.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título. 
(P.223)

Seleccione para volver a una 
escena predeterminada.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.224)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.224)

Seleccione para cambiar el ángulo. 
(P.224)

■ Pantalla de opciones (AVCHD™ 
video)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

Pantalla trasera

A
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2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajustes iniciales. (P.224)

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 
página siguiente o la anterior.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de menú principal.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título. 

(P.223)

Seleccione para buscar un capítulo. 
(P.223)

Seleccione para volver a una 
escena predeterminada.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.224)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.224)

■ Video DVD

1 Seleccione “Search”.

2 Ingrese el número del título y selec-
cione “OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de título.

■ AVCHD™ video

1 Seleccione “Title” o “Chapter”.

2 Ingrese el número del título o el 
número del capítulo y seleccione 
“OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de capítulo o de título.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Búsqueda por título o capítulo

J
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El idioma del audio puede modificarse 
en los discos que cuenten con varios 
idiomas de audio disponibles.

1 Seleccione “Audio”.

2 Cada vez que seleccione “Audio”, 
se seleccionará otro de los idiomas 
disponibles en el disco.

 Los idiomas disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

El idioma de los subtítulos puede modi-
ficarse en los discos que cuenten con 
varios idiomas disponibles para los 
subtítulos.

1 Seleccione “Subtitle”.

2 Cada vez que seleccione “Sub-
title”, se seleccionará otro de los 
idiomas disponibles en el disco.

 Los idiomas disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

 Cuando se selecciona “Hide”, los 
subtítulos se pueden ocultar.

Se puede seleccionar el ángulo para 
los discos compatibles con la función 
multiángulos cuando se muestre la 
marca de ángulo en la pantalla.

1 Seleccione “Angle”.

2 Cada vez que se selecciona 
“Angle”, cambiará el ángulo.

 Los ángulos disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

■ Al seleccionar “DISC”

1 Seleccione “Setup”.

2 Seleccione los elementos que se 
van a configurar.

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial del audio. (P.225)

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial de los subtítulos. (P.225)

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial del menú del disco. 
(P.226)

Seleccione para activar/desactivar 
la marca del ángulo.

Seleccione para configurar el nivel 
de control parental. (P.226)

Cambio del idioma del audio

Cambio del idioma de los subtítu-
los

Cambio de ángulo

Configuración inicial

A

B

C

D

E
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Seleccione para configurar un 
rango dinámico. (P.226)

Seleccione para inicializar todos 
los menús.

3 Seleccione “OK”.

■ Al seleccionar “Rear-DISC”

1 Seleccione “Setup”.

2 Seleccione los elementos que se 
van a configurar.

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial del audio. (P.225)

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial de los subtítulos. (P.225)

Seleccione para cambiar el idioma 
inicial del menú del disco. 
(P.226)

Seleccione para activar/desactivar 
la marca del ángulo.

Seleccione para configurar el nivel 
de control parental. (P.226)

Se pueden eliminar datos de histo-

rial de BD como marcas favoritas o 
puntos de reanudación.

Seleccione para configurar el con-
trol parental para la reproducción 
de BD según la edad. (P.226)

Seleccione para configurar una 
reproducción rápida. (Video BD) 
Luego de insertar el disco BD, 
puede saltar al primer punto de 
reproducción y reproducir inme-
diatamente la historia principal.

Seleccione para configurar un 
rango dinámico. (P.226)

Seleccione para configurar el 
audio secundario del video BD.

Seleccione para inicializar todos 
los menús.

3 Seleccione “OK”.

1 Seleccione “Audio Language”.

2 Seleccione el idioma que desee 
escuchar.

 Si el idioma que desea escuchar no 
se encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Other” e ingrese un código 
de idioma. (P.281)

1 Seleccione “Subtitle Language”.

2 Seleccione el idioma que desee 
leer.

 Si el idioma que desee leer no se 
encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Other” e ingrese un código 
de idioma. (P.281)

F

G
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Idioma del audio

Idioma de subtítulos
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1 Seleccione “Menu Language”.

2 Seleccione el idioma que desee 
leer.

 Si el idioma que desee leer no se 
encuentra en esta pantalla, selec-
cione “Other” e ingrese un código 
de idioma. (P.281)

1 Seleccione “Parental Control 
Level”.

2 Ingrese el código personal de 4 
dígitos.

3 Seleccione un nivel parental (1-8).

Se puede ajustar la diferencia entre el 
volumen de sonido más bajo y más 
alto.

1 Seleccione “Sound Dynamic 
Range”.

2 Seleccione el elemento que desee.

“MAX”: Rango dinámico máximo

“MID”: Rango dinámico estándar

“MIN”: Rango dinámico mínimo

“AUTO”: Ajuste automático (solo Dolby 
TrueHD)

● “AUTO” está disponible solo para video 
BD.

● “MIN” no está disponible para video BD.

1 Seleccione “BD Parental Control 
Age”.

2 Ingrese el código personal de 4 
dígitos.

3 Ingrese la edad en la pantalla 
“Enter Age Restriction (0-255)”.

Idioma del menú

Nivel de control parental

Rango dinámico de sonido

Control parental para la reproduc-
ción de BD según la edad
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■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.
Durante una pausa: Mantenga pul-
sado para avanzar lentamente.

Pulse para seleccionar un capítulo.
Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Pulse para visualizar la pantalla de 

menú principal.*

Pulse para visualizar la pantalla del 

menú emergente.*

*: Solo video BD

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Blu-ray Disc™ (video BD y 
BDAV)

Este sistema puede reproducir 
videos en Blu-ray Disc™ (BD) con 
sonido digital.

Además de los títulos comerciales 
en BD, los videos BDAV se pueden 
reproducir en este sistema, por lo 
tanto la TV digital que haya sido 
grabada con grabadoras de video 
digital de uso doméstico también se 
pueden reproducir.

La pantalla de funcionamiento del 
disco está disponible mediante los 
siguientes métodos:
P.211

 Inserción de un disco: P.207

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A
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Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.228, 229)

Botones de color. El botón de color 
se utiliza para varias funciones 
según las indicaciones de los con-

tenidos.*

*: Solo video BD

■ Pantalla del teclado

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Botones del teclado.*

Se utiliza la pantalla de teclado 
cuando las indicaciones de los con-
tenidos indican que se deben escri-
bir números.

*: Solo video BD

●Algunos discos de video BD tienen una 
función de almacenamiento local que 
permite almacenar información adicional 
del disco, por ejemplo, información de 
reanudación. Esta información adicional 
se puede utilizar cuando se reproduce un 
video BD. Consulte el manual que viene 
con el disco de video BD para verificar si 
tiene una función de almacenamiento 
local. Si es así, se puede habilitar la fun-
ción de almacenamiento local insertando 
una tarjeta SD en este sistema.

●Si se inserta una tarjeta SD con datos 
existentes, la información del disco de 
video BD no se almacenará en la tarjeta 
SD para proteger los datos de la tarjeta. 
Para habilitar la función de almacena-
miento local, utilice una tarjeta SD que 
esté vacía.

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla de opciones (Video BD)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

A

B

A

Pantalla trasera
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2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajustes iniciales. (P.224)

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 
página siguiente o la anterior.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de menú principal.

Seleccione para visualizar el menú 
emergente. (P.230)

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título. 
(P.230)

Seleccione para buscar un capítulo. 
(P.230)

Seleccione para volver a una 
escena predeterminada.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.231)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.231)

Seleccione para cambiar el ángulo. 
(P.231)

Seleccione para visualizar los boto-
nes de las teclas de color. (P.231)

Seleccione para visualizar el 
teclado de 10 teclas. (P.231)

Seleccione para visualizar el video 
secundario (picture-in-picture). 
(P.232)

Seleccione para cambiar el audio 
secundario. (P.232)

■ Pantalla de opciones (BDAV)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.
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2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajustes iniciales. (P.224)

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 
página siguiente o la anterior.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título. 
(P.230)

Seleccione para buscar un capítulo. 

(P.230)

Seleccione para cambiar el modo 
de reproducción. (P.232)

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.231)

Seleccione para cambiar el ángulo. 
(P.231)

Seleccione para cambiar el canal 
de audio. (P.232)

●Dependiendo del disco, es posible que 
algunos botones no se visualicen en la 
pantalla.

Algunos discos de video BD cuentan 
con un menú de navegación emer-
gente que se puede abrir y utilizar en la 
pantalla sin interrumpir la reproduc-
ción.

1 Seleccione “Pop-up Menu”.

2 Seleccione el elemento del menú.

1 Seleccione “Title” o “Chapter”.

2 Ingrese el número del título o el 
número del capítulo y seleccione 
“OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de capítulo o de título.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Visualización del menú emer-
gente

Búsqueda por título o capítulo

J

K

L

M
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El idioma del audio puede modificarse 
en los discos que cuenten con varios 
idiomas de audio disponibles.

1 Seleccione “Audio”.

2 Cada vez que seleccione “Audio”, 
se seleccionará otro de los idiomas 
disponibles en el disco.

El idioma de los subtítulos puede modi-
ficarse en los discos que cuenten con 
varios idiomas disponibles para los 
subtítulos.

1 Seleccione “Subtitle”.

2 Cada vez que seleccione “Subtitle” 
se seleccionará otro de los idiomas 
disponibles en el disco

“Hide”: Se pueden ocultar los subtítulos.

“Style”: Se puede cambiar el estilo de los 
subtítulos.

 Los idiomas disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

Se puede cambiar el ángulo de los dis-
cos que sean compatibles con la fun-
ción de ángulos múltiples cuando 
aparezca la marca de ángulo en la 
pantalla.

1 Seleccione “Angle”.

2 Cada vez que se selecciona 
“Angle”, cambiará el ángulo.

 Los ángulos disponibles están limi-

tados a aquellos disponibles en el 
disco BD.

El botón de color se utiliza para varias 
funciones según las indicaciones de los 
contenidos.

1 Seleccione “Color Keys”.

2 Seleccione el botón de color.

 Los botones de color de la pantalla 
del interruptor del cursor también 
pueden utilizarse para ingresar el 
color que desee.

Se utiliza el teclado de 10 teclas 
cuando las indicaciones de los conteni-
dos indican que se deben escribir 
números.

1 Seleccione “Keypad”.

2 Seleccione el botón de números.

 Los botones de la pantalla del 
teclado también se pueden utilizar 
para ingresar el número que desee.

Cambio del idioma del audio

Cambio del idioma de los subtítu-
los

Cambio de ángulo

Visualización de los botones de 
las teclas de color

Visualización del teclado de 10 
teclas
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Picture-in-picture es un video secun-
dario que se reproduce de manera 
incrustada en el video primario. El 
video secundario puede reproducirse 
desde un disco compatible con la fun-
ción picture-in-picture.

1 Seleccione “PinP”.

2 El video secundario aparece en la 
pantalla. Cada vez que se selec-
cione “PinP”, se seleccionará otro 
de los videos secundarios disponi-
bles en el disco.

“Hide”: Los videos secundarios se pueden 
ocultar.

Se puede cambiar el audio secundario 
para el video secundario.

1 Seleccione “PinP Audio”.

2 Cada vez que se seleccione “PinP 
Audio”, se seleccionará otro audio 
secundario guardado en el disco.

“Off”: Seleccione para desactivar el audio 
secundario

El modo de reproducción puede cam-
biarse al modo programa o modo lista 
de reproducción. No se puede selec-
cionar el modo lista de reproducción si 
no hay ninguna lista de reproducción 
almacenada en el disco.

1 Seleccione “Playback Mode”.

2 Cada vez que se seleccione “Play-
back Mode”, el modo cambia.

“Program”: La reproducción del disco se 
realiza según el número de programa

“Playlist”: La reproducción del disco se 
realiza según el número de las listas de 
reproducción

El canal del audio puede modificarse 
en los discos que cuenten con varios 
canales de audio disponibles.

1 Seleccione “Main/Sub”.

2 Cada vez que se seleccione 
“Main/Sub”, cambiará el modo en 
el siguiente orden:

“Main”: Canal de audio principal

“Sub”: Canal de audio secundario

“Main/Sub”: Tanto el canal principal como 
el secundario

Visualización del video secunda-
rio (picture-in-picture)

Cambio del audio secundario

Cambio del modo de reproduc-
ción

Cambio del canal de audio
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■ Pantalla de operaciones (audio 
USB)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar un 
archivo/pista.

Pulsar para seleccionar una car-

peta/álbum.

Pulse para cambiar el modo de 
video.

■ Pantalla de operaciones (video 
USB)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Mantenga pulsado para avanzar 
rápidamente.

Pulsar para seleccionar un archivo.

Pulse para cambiar el modo de 
música.

■ Pantalla del interruptor del cursor 
(video USB)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-

Memoria USB

Se puede reproducir audio/video 
USB en este sistema.

La pantalla de funcionamiento de la 
memoria USB está disponible 
mediante los siguientes métodos:
P.211

 Conectando una memoria USB: 
P.142

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

D

E

A

B

C

D

E
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sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.235)

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

 Audio USB

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de video.

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

• repetición de archivo/pista  repetición 
de carpeta/álbum  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de archivo/pista  desacti-
vado

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 carpeta/álbum aleatorio)  
carpeta/álbum aleatorio (todas las car-
petas/álbumes aleatorios)  desacti-
vado

 Video USB

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

Pantalla trasera

A

A

B

C
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2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de audio.

■ Pantalla de opciones

 Video USB

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Mantenga seleccionado para avan-
zar rápidamente.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

A

A

B

C

D

iPod/iPhone 
(Apple CarPlay*)

Se puede reproducir el audio de un 
iPod en este sistema.

Esta función solo estará disponible 
cuando el modo de salida de audio 
esté en modo compartir mientras 
haya una conexión Apple CarPlay. 
(P.210)

La pantalla de funcionamiento del 
iPod/iPhone está disponible 
mediante los siguientes métodos:
P.211

 Conectando un iPod/iPhone: 
P.142

Cuando se establezca una cone-
xión con Android Auto, esta fun-

ción no estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.
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■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar una pista.

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida.

Seleccione para configurar una 
reproducción mezclada.

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada (iPhone 5 o posterior)

• repetición de pista  repetición de 
álbum  desactivado

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

Pantalla trasera

A

B
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Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada (iPhone 4s o anterior)

• repetición de pista  desactivado
Cuando la reproducción aleatoria está 

activada
• repetición de pista  desactivado

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 álbum aleatorio)  álbum 
aleatorio (todos los álbumes aleatorios) 
 desactivado

●Es posible que algunas funciones no 
estén disponibles dependiendo del 
modelo.

●Apple CarPlay está disponible cuando el 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros está en modo compar-
tir. (P.210)

●Cuando se establezca una conexión con 
Apple CarPlay, iPod, música USB y video 
USB no estarán disponibles.

●Cuando se establezca una conexión 
Apple CarPlay, las funciones Bluetooth® 
del sistema no estarán disponibles.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Android Auto*

Esta función solo estará disponible 
cuando el modo de salida de audio 
esté en el modo compartir mientras 
haya una conexión Android Auto. 
(P.210)

La pantalla de funcionamiento de 
Android Auto está disponible 
mediante los siguientes métodos:
P.211

 Conectando de un dispositivo 
Android: P.142

Cuando se establezca una cone-
xión con Apple CarPlay, esta fun-

ción no estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.
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■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar una pista.

■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar una pista.

Pulsar para seleccionar un álbum.

Para operar el interruptor que se 

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

Audio Bluetooth®

La pantalla de funcionamiento del 

audio Bluetooth® está disponible 
mediante el siguiente método:
P.211

 Conectando un dispositivo de 

audio Bluetooth®: P.173

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

Pantalla trasera

A

B

C

D
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muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria.

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

• repetición de pista  repetición de 
álbum  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de pista  desactivado

●Cada vez que se selecciona , 

el modo cambia de esta manera:
• aleatorio (1 álbum aleatorio)  álbum 

aleatorio (todos los álbumes aleatorios) 
 desactivado

●Dependiendo del tipo de reproductor 
portátil conectado, es posible que algu-
nas funciones no estén disponibles.

A

B
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1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples.

4 Pulsar “SD Menu”.

5 Pulsar el modo que desee.

Pulsar para reproducir música 
(P.241)

Pulsar para reproducir imágenes 
fijas (P.242)

Pulsar para reproducir video SD 
(P.244)

Pulsar para reproducir video 
AVCHD™ (P.244)

Pulsar para reproducir una película 
(P.244)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

4 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Tarjeta SD

Este sistema puede reproducir imá-
genes fijas, música y películas 
(video SD, AVCHD™ video, etc.) 
almacenadas en una tarjeta SD.

La pantalla de funcionamiento de 
SD está disponible mediante el 
siguiente método:
P.211

 Insertando de una tarjeta SD: 
P.208

Seleccionando el modo SD

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

Pantalla trasera

A

B

C

D

E
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5 Seleccione “SD Menu”.

6 Seleccione el modo que desee.

Seleccione el formato de la tarjeta 
SD.
Si se da formato a la tarjeta SD, se 
borrarán todos los datos almacena-
dos en ella.

Seleccione para eliminar los datos 
de video BD almacenados en la 
tarjeta SD.

Seleccione para reproducir 
música. (P.241)

Seleccione para reproducir imáge-
nes fijas. (P.242)

Seleccione para reproducir video 
SD. (P.244)

Seleccione para reproducir video 
AVCHD™. (P.244)

Seleccione para reproducir una 
película. (P.244)

■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Pulsar para seleccionar un archivo.
Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Pulsar para seleccionar una car-
peta.

Pulsar para visualizar la pantalla del 
menú de SD. (P.240)

A

B

C

D

E

F

G

Música

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

D

E
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Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para configurar una 
reproducción repetida.

Seleccione para configurar una 
reproducción aleatoria.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de menú de SD. (P.240)

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

Cuando la reproducción aleatoria está 
desactivada

• repetición de archivo  repetición de 
carpeta  desactivado

Cuando la reproducción aleatoria está 
activada

• repetición de archivo  desactivado

●Cada vez que se selecciona , 
el modo cambia de esta manera:

• aleatorio (1 carpeta aleatoria)  carpeta 
aleatoria (todas las carpetas aleatorias) 
 desactivado

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Cuando se visualiza una imagen a 
pantalla completa, pulsar para 
cambiar la imagen que se muestra.

Cuando se visualiza la lista de imá-
genes en miniatura: Pulsar para 
visualizar la imagen seleccionada 
en pantalla completa.

Pantalla trasera

A

B

C

Imagen

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B
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Cuando se visualiza una imagen en 
pantalla completa: Pulse para 
visualizar la lista de imágenes en 
miniatura. (P.243)

Cuando se visualiza una imagen en 
pantalla completa, pulse para 
visualizar la pantalla de opciones. 
(P.243)

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Lista de imágenes en miniatura

1 Pulsar o seleccionar “Picture” en la 
pantalla de menú de SD. (P.240)

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para visualizar la ima-

gen fija que desee.

Seleccione para desplazarse por 
las páginas.

■ Pantalla de opciones

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de ajustes. (P.244)

Seleccione para visualizar la panta-
lla de lista de imágenes.

Seleccione para ampliar la imagen 
fija.

Seleccione para rotar la imagen 
fija.

Seleccione para visualizar la infor-
mación actual de la imagen fija.

Seleccione para iniciar una presen-
tación.

Pantalla trasera

C

A

B

A

B

C

D

E

F

G
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1 Seleccione “Setup”.

2 Seleccione los elementos que se 
van a configurar.

Seleccione para configurar el 
tiempo del intervalo de la presenta-
ción.
“5s”  “10s”  “15s”  “30s”  
“60s”

Seleccione el efecto de la presen-
tación.
“Fade”  “Slide”  “Wipe1”  
“Wipe2”  “Dissolve”  “Zoom” 
 “Off”

Seleccione para activar/desactivar 
la repetición de la presentación.

Seleccione para inicializar todos 
los menús.

3 Seleccione “OK”.

■ Pantalla de operaciones

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

 Video SD/vídeo SD AVCHD™

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.
Durante una pausa: Mantenga pul-
sado para avanzar lentamente.

Pulsar para seleccionar un 
archivo/capítulo.
Video: Mantenga pulsado para 
cambiar un título.
AVCHD™ : Mantenga pulsado 

para avanzar/retroceder rápida-
mente.

Pantalla de configuración de imáge-
nes

A

B

C

D

Video/AVCHD™/Película

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

D
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Seleccione para parar.

Pulsar para visualizar la pantalla del 

menú principal.*

Pulsar para visualizar la pantalla del 
menú de SD. (P.240)

*: SD AVCHD™ solo video

 Película SD

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.
Durante una pausa: Mantenga pul-
sado para avanzar lentamente.

Pulsar para seleccionar un 
archivo/capítulo.
Mantenga pulsado para avan-
zar/retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Pulsar para seleccionar una car-
peta.

Pulsar para visualizar la pantalla del 
menú de SD. (P.240)

■ Pantalla del interruptor del cursor

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.245, 246)

Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla de opciones (video/pelí-
cula)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

E

F

G

A

B

C

D

E

F

G

Pantalla trasera

A
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2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 

página siguiente o la anterior.*

Seleccione para visualizar la infor-
mación del archivo.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título.* 
(P.247)

Seleccione para buscar un capí-

tulo.* (P.247)

Seleccione para cambiar el modo 

de reproducción.* (P.247)

Seleccione para cambiar el canal 

de audio.* (P.247)
*: Solo video SD

■ Pantalla de opciones (video 
AVCHD™)

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Seleccione para visualizar la 
página siguiente o la anterior.

Seleccione para visualizar la infor-
mación del archivo.

Seleccione para visualizar la panta-
lla de menú principal.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

A

B

C

D
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Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para parar.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Seleccione para buscar un título. 
(P.247)

Seleccione para buscar un capítulo. 
(P.247)

Seleccione para volver a una 
escena predeterminada.

Seleccione para cambiar el idioma 
del audio. (P.248)

Seleccione para cambiar el idioma 
de los subtítulos. (P.248)

●Dependiendo de los datos almacenados 
en la tarjeta SD, es posible que algunos 
botones no se visualice en la pantalla.

1 Seleccione “Title Search” o “Chap-
ter Search”.

2 Ingrese el número de capítulo o de 
título y seleccione “OK”.

 El reproductor comenzará a repro-
ducir el video correspondiente a 
ese número de capítulo o de título.

El modo de reproducción puede cam-
biarse al modo programa o modo lista 
de reproducción. Si la lista de repro-
ducción no está almacenada en la tar-
jeta SD no se puede seleccionar el 
modo de lista de reproducción.

1 Seleccione “Playback Mode”.

2 Cada vez que se seleccione “Play-
back Mode”, el modo cambia.

“Program”: Reproducción en orden de 
número de programa

“Playlist”: Reproducción en orden de 
número de lista de reproducción

El canal de audio se puede cambiar 
para videos con varios canales de 
audio disponibles.

1 Seleccione “Multiplexed Audio”.

2 Cada vez que se seleccione 
“Audio”, cambiará el modo en el 
siguiente orden:

“Main”: Canal de audio principal

“Sub”: Canal de audio secundario

“Main/Sub”: Tanto el canal principal como 
el secundario

E

F

G

H

I

J

K

L

M

Búsqueda por título o capítulo

Cambio del modo de reproducción

Cambio del canal de audio
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El idioma del audio puede modificarse 
en los discos que cuenten con varios 
idiomas de audio disponibles.

1 Seleccione “Audio”.

2 Cada vez que seleccione “Audio”, 
se seleccionará otro de los idiomas 
disponibles en el disco.

 Los idiomas disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

El idioma de los subtítulos puede modi-
ficarse en los discos que cuenten con 
varios idiomas disponibles para los 
subtítulos.

1 Seleccione “Subtitle”.

2 Cada vez que seleccione “Sub-
title”, se seleccionará otro de los 
idiomas disponibles en el disco.

 Los idiomas disponibles están limi-
tados a aquellos disponibles en el 
disco.

 Cuando se selecciona “Hide”, los 
subtítulos se pueden ocultar.

Cambio del idioma del audio

Cambio del idioma de los subtítulos

Dispositivos externos

El sistema de entretenimiento para 
los asientos traseros reproduce 
videos y sonido cuando el equipo 
audiovisual está conectado al 
puerto de entrada A/V.

La pantalla de funcionamiento de 
dispositivos externos está disponi-
ble mediante los siguientes méto-
dos:
P.211

 Conectando un dispositivo 
externo

El reproductor delantero: P.142

El reproductor trasero: P.208
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●Si se extrae un dispositivo conectado de 
la zona de conexión Wi-Fi®, la conexión 
se interrumpirá.

●Si el vehículo sale de la zona de cober-
tura de la comunicación celular, no será 
posible conectarse a Internet a través de 
Wi-Fi® Hotspot.

●Si se utiliza un dispositivo Bluetooth® 
mientras hay un dispositivo conectado 
mediante la función Wi-Fi® Hotspot, 
puede que la velocidad de comunicación 
disminuya.

●Dependiendo del entorno donde se uti-
liza el punto de acceso, puede que la 
velocidad de comunicación sea baja o 
que la comunicación no sea posible.

●Las redes Wi-Fi® ofrecen el mejor servi-
cio posible dependiendo del tráfico en la 
red.

●Cuando se utiliza la función de 
DLNA-trasero, es posible que algunas 
funciones del dispositivo conectado, 
como su conexión a Internet, no estén 
disponibles. Para obtener información 

detallada, consulte el índice del manual 
del propietario.

●Si se conecta un dispositivo a través de 
Bluetooth® al sistema audiovisual delan-
tero para el sistema de manos libres o 
alguna otra función, la función 
DLNA-trasero no estará disponible, ya 
que cualquier conexión Wi-Fi® al sis-
tema de entretenimiento para los asien-
tos traseros se interrumpirá.

●DLNA®, el logotipo de DLNA y DLNA 
CERTIFIED® son marcas comerciales, 
marcas de servicio o marcas de certifica-
ción de Digital Living Network Alliance.

DLNA-trasero

Para utilizar la función DLNA-tra-
sero, es necesario conectar un dis-
positivo que tenga una aplicación 
de servidor DLNA.

Los dispositivos (teléfonos inteli-
gentes, etc.) que tengan una aplica-
ción de servidor DLNA pueden 
transmitir video/música/fotos al sis-
tema de entretenimiento para los 
asientos traseros a través de 

Wi-Fi®.

La pantalla de funcionamiento del 
DLNA-trasero está disponible 
mediante los siguientes métodos:
P.211

ADVERTENCIA

●Utilice los dispositivos Wi-Fi® solo 
cuando esté permitido.

●Su unidad de audio está equipada con 
antenas Wi-Fi®. Las personas con 
marcapasos cardíacos, marcapasos 
terapéuticos de resincronización car-
díaca o desfibriladores cardioversores 
implantables deben mantenerse a una 
distancia prudencial de las antenas 
Wi-Fi®.
Las ondas de radio podrían afectar al 
funcionamiento de dichos dispositivos.

●Antes de utilizar dispositivos Wi-Fi®, 
los usuarios de dispositivos médicos 
eléctricos que no sean marcapasos 
cardíacos, marcapasos terapéuticos 
de resincronización cardíaca o desfi-
briladores cardioversores implanta-
bles deben consultar al fabricante de 
dichos dispositivos para obtener infor-
mación sobre su funcionamiento bajo 
la acción de las ondas de radio. 
Las ondas de radio pueden tener efec-
tos inesperados en el funcionamiento 
de dichos dispositivos médicos.

●No opere los controles del teléfono 
inteligente ni conecte el teléfono inteli-
gente al sistema mientras conduce.
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1 Seleccione o pulse “Rear-DLNA” 
en la pantalla de selección de 
fuente de audiovisual. (P.211)

2 Compruebe que “Wi-Fi*” esté acti-
vado.

3 Conecte un dispositivo al sistema 
de entretenimiento para los asien-

tos traseros mediante Wi-Fi®.

4 Accione el dispositivo para repro-
ducir video/música/fotos.

*: Wi-Fi® es una marca registrada de 

Wi-Fi Alliance®.

●La transmisión de DLNA se detendrá en 
las siguientes situaciones:

• La conexión DLNA se desactiva en el 
dispositivo.

• La función Wi-Fi® se desactiva.
• La fuente del sistema de entretenimiento 

para los asientos traseros se cambia a 
una fuente diferente. (P.211)

Después de que un dispositivo se haya 

conectado al punto de acceso Wi-Fi® 
del vehículo una vez, la información del 
punto de acceso permanecerá en el 
dispositivo, permitiendo su conexión 
automática la próxima vez que el dis-
positivo esté en rango del punto de 
acceso, a menos que se cambie el 
nombre del punto de acceso o la con-
traseña.

Para cambiar el nombre del punto de 
acceso y la contraseña, seleccione 
“Refresh”. Si el cambio se produce 
mientras hay un dispositivo conectado 
al punto de acceso, la conexión se can-
celará.

1 Seleccione “Refresh”.

2 Seleccione “Yes”.

●El nombre y la contraseña del punto de 
acceso Wi-Fi® solo se pueden cambiar 

AVISO

●No deje su teléfono inteligente dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el teléfono inteligente.

Conexión al sistema

Cambio del nombre del punto de 
acceso y de la contraseña



2514-8. Operación del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

4

Sistem
a audiovisual

después de seleccionar “Refresh”. (Los 
ajustes se conservarán cuando el inte-
rruptor del motor <interruptor de alimen-
tación> se apague y se vuelva a 
encender).

●Si no se desea la conexión automática de 
un dispositivo previamente conectado, 
realice cualquiera de las siguientes 
acciones:

• Seleccione “Refresh” en el sistema.
• Cambie el sistema a otro modo.
• Desactive la conexión Wi-Fi® del sis-

tema.
• Desactive la conexión Wi-Fi® del dispo-

sitivo.

■ Pantalla de operaciones (solo 
música/video)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Mantenga pulsado para retroceder 
rápidamente.

Pulsar para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga pulsado para avanzar rápida-
mente.

Durante una pausa: Mantenga pul-

sado para avanzar lentamente.*

*: Solo video

■ Pantalla del interruptor del cursor 
(solo video)

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar .

3 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en el panel tra-
sero de operaciones múltiples y 
pulse el botón que desee.

Pulsar para visualizar la pantalla de 
opciones. (P.252)

Panel Trasero de Operaciones 
Múltiples

A

B

C

A
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Para operar el interruptor que se 
muestra en la pantalla trasera, utilice el 
interruptor del cursor y el interruptor 
“Enter” en la pantalla del interruptor 
del cursor. (P.206)

■ Pantalla del menú trasero

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

La función Wi-Fi® está acti-
vada/desactivada.

Seleccione para mostrar la infor-

mación del sistema Wi-Fi®

■ Pantalla de opciones

 Video

1 Pulsar “Options” en la pantalla del 
interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

Seleccione para apagar la pantalla 
de opciones.

Mantenga seleccionado para 
retroceder rápidamente.

Seleccione para reproducir/parar.

Durante la reproducción: Man-
tenga seleccionado para avanzar 
rápidamente.
Durante una pausa: Mantenga 
seleccionado para avanzar lenta-
mente.

Pantalla trasera

A

B

A

B

C

D
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●Si se extrae un dispositivo conectado de 
la zona de conexión Wi-Fi®, la conexión 
se interrumpirá.

●Si el vehículo sale de la zona de cober-
tura de la comunicación celular, no será 
posible conectarse a Internet a través de 
Wi-Fi® Hotspot.

●Si se utiliza un dispositivo Bluetooth® 
mientras hay un dispositivo conectado 
mediante la función Wi-Fi® Hotspot, 
puede que la velocidad de comunicación 
disminuya.

●Dependiendo del entorno donde se uti-
liza el punto de acceso, puede que la 
velocidad de comunicación sea baja o 
que la comunicación no sea posible.

●Las redes Wi-Fi® ofrecen el mejor servi-
cio posible dependiendo del tráfico en la 
red.

●Si se conecta un dispositivo a través de 
Bluetooth® al sistema audiovisual delan-

tero para el sistema de manos libres o 
alguna otra función, la función Miracast® 
no estará disponible, ya que cualquier 
conexión Wi-Fi® al sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros se inte-
rrumpirá.

Miracast® trasero

Los dispositivos compatibles con 

Miracast® (teléfonos inteligentes, 

etc.)* pueden transmitir video y 
audio al sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros a 

través de Wi-Fi®.

Esta función no está disponible si el 
teléfono inteligente no está certifi-

cado por Wi-Fi Alliance® como un 

dispositivo Miracast®.

La pantalla de funcionamiento de 

Miracast® trasero está disponible 
mediante los siguientes métodos:
P.211
*: Con Android OS versión 4.4 o poste-

rior

ADVERTENCIA

●Utilice los dispositivos Wi-Fi® solo 
cuando esté permitido.

●Su unidad de audio está equipada con 
antenas Wi-Fi®. Las personas con 
marcapasos cardíacos, marcapasos 
terapéuticos de resincronización car-
díaca o desfibriladores cardioversores 
implantables deben mantenerse a una 
distancia prudencial de las antenas 
Wi-Fi®.
Las ondas de radio podrían afectar al 
funcionamiento de dichos dispositivos.

●Antes de utilizar dispositivos Wi-Fi®, 
los usuarios de dispositivos médicos 
eléctricos que no sean marcapasos 
cardíacos, marcapasos terapéuticos 
de resincronización cardíaca o desfi-
briladores cardioversores implanta-
bles deben consultar al fabricante de 
dichos dispositivos para obtener infor-
mación sobre su funcionamiento bajo 
la acción de las ondas de radio. 
Las ondas de radio pueden tener efec-
tos inesperados en el funcionamiento 
de dichos dispositivos médicos.

●No opere los controles del teléfono 
inteligente ni conecte el teléfono inteli-
gente al sistema mientras conduce.

AVISO

●No deje su teléfono inteligente dentro 
del vehículo. En particular, las altas 
temperaturas dentro del vehículo pue-
den dañar el teléfono inteligente.
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1 Seleccione o pulse “Rear-Mira-
cast™” en la pantalla de selección 
de fuente de audiovisual. (P.211)

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

3 Active Miracast® en el dispositivo 
y configúrelo de modo que la salida 
vaya hacia el sistema de entreteni-
miento para los asientos traseros.

●La transmisión por Miracast® se deten-
drá en las siguientes situaciones:

• La función Miracast® del dispositivo 
conectado está desactivada.

• Seleccione “Disconnect” en la pantalla 
de funcionamiento de Miracast® trasero.

• Se ha cambiado la fuente del sistema de 
entretenimiento para los asientos trase-
ros a una fuente diferente. (P.211)

1 Pulsar “Rear Menu” en la pantalla 
del interruptor del cursor.

2 Compruebe que se visualice la 
siguiente pantalla en la pantalla tra-
sera.

3 Seleccione “Disconnect”.

Conexión al sistema Desconectando el sistema
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4-9.Configuración del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

1 Visualice la pantalla de operacio-
nes avanzadas. (P.206)

2 Pulsar “Settings”.

3 Seleccione la pantalla que desee 
configurar.

Seleccione para ajustar la pantalla. 
(P.255)

Seleccione para cambiar el tamaño 
de la pantalla. (P.256)

Seleccione para visualizar la confi-
guración de la pantalla. (P.256)

Seleccione para inclinar la pantalla 
trasera. (P.257)

Seleccione para desactivar la pan-
talla trasera.

Seleccione para ocultar la pantalla 
de configuración.

●Dependiendo de la fuente de audio, algu-
nas funciones podrían no estar disponi-
bles.

Se puede ajustar la calidad de la ima-
gen de la pantalla, como los niveles de 
brillo y contraste. Los elementos ajus-
tables dependen de la fuente de 
entrada seleccionada.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción. (P.255)

2 Seleccione la pestaña “Display”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para acentuar los colo-
res rojo o verde.

Seleccione para atenuar o acen-
tuar el contraste.

Seleccione para atenuar o acen-
tuar el tono.

Seleccione para oscurecer o ilumi-
nar la pantalla.

●Dependiendo de la posición del asiento, 
es posible que el brillo de la pantalla no 
se pueda ajustar.

●Dependiendo de la fuente de audio, algu-
nas funciones podrían no estar disponi-
bles.

Configuración del sistema de 
entretenimiento para los 
asientos traseros

Visualización de la pantalla de 
configuración

A

B

C

D

E

F

Ajuste de la pantalla

A

B

C

D
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Se puede cambiar el tamaño de la pan-
talla para cada modo de entrada de 
manera individual.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción. (P.255)

2 Seleccione la pestaña “Screen 
Size”.

3 Seleccione el tamaño de la pantalla 
que desee.

Seleccione visualizar la pantalla en 
su proporción original.

Seleccione para ampliar la pantalla 
de aspecto 4:3 de manera horizon-
tal para completar la pantalla.

Seleccione para aumentar la ima-
gen en la misma proporción hori-
zontal y verticalmente.

●Dependiendo de la fuente, algunas fun-
ciones podrían no estar disponibles.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción. (P.255)

2 Seleccione la pestaña “Other”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione activar/desactivar 
“LCD AI”. La función “LCD AI” 
determina de manera automática 
el tono de la imagen de video y 
ajusta el contraste a un nivel óptimo 
para lograr una imagen nítida.

Seleccione para activar/desactivar 
la función “Super Resolution”.
Cuando está activada, la función 
“Super Resolution” mejora la cali-
dad de la imagen para ofrecer la 
sensación de una imagen de mayor 
resolución.

Seleccione para activar/desactivar 

la función “Overscan”.*

Cuando esta activada, esta función 
oculta la distorsión de la imagen en 
el borde de la pantalla.
(Es posible que se corten partes de 
la imagen.)

*: Solo HDMI-trasero

Cambio del tamaño de la pantalla

A

B

C

Cambiando la configuración de 
pantalla

A

B

C
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1 Visualice la pantalla de configura-
ción. (P.255)

2 Seleccione la pestaña “Tilt”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para ajustar el ángulo 
de la pantalla trasera. El ángulo de 
la pantalla trasera se memoriza y se 
recuperará cuando el interruptor 
del motor <interruptor de alimenta-
ción> esté en modo ACCESSORY 
o IGNITION ON <modo ON>.

Seleccione para activar/desactivar 
el ajuste automático del ángulo de 
las pantallas traseras. (P.257)

Cuando se ajusta un asiento delantero, 
el ángulo de la pantalla trasera corres-
pondiente se ajustará de modo auto-
mático. Si el ángulo de la pantalla 
trasera se ha ajustado manualmente, el 
ajuste automático se realizará de 
acuerdo con el ángulo ajustado de 
modo manual.

Inclinación de la pantalla trasera

ADVERTENCIA

●Al ajustar el ángulo de la pantalla tra-
sera, tenga cuidado de que su mano, 
etc., no quede arrapada con la pantalla 
trasera, ya que esto podría causar una 
lesión o un malfuncionamiento de la 
pantalla trasera.

AVISO

●No intente mover la pantalla trasera 
con la mano, ya que podría dañarla.

A

B

Ajuste automático del ángulo de las 
pantallas traseras
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4-10.Indicaciones para el funcionamiento del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

*: Disponible en los Estados Unidos conti-
guos, Hawái, Guam y Puerto Rico

Desactivar/activar el sistema de 
entretenimiento para los asientos 
traseros

Intercambiar las pantallas de visua-
lización izquierda y derecha

Mostrar/ocultar la visualización de 
la configuración de pantalla

Saltar al capítulo/pista/archivo 
siguiente/anterior

Saltar a la carpeta ante-

rior/siguiente

Reproducir/Pausa

Apagar la pantalla

Volver a atrás

Cambiar el idioma del audio

Cambiar entre el funcionamiento 
de la pantalla izquierda y la pantalla 
derecha

Cambiar la salida de los altavoces

Mover el cursor

Visualice la pantalla de control del 
sistema de entretenimiento para los 
asientos traseros.

Cambiar la fuente

Ingresar cambio

Aumentar/disminuir volumen

Cambiar el tamaño de la pantalla 
(relación de aspecto)

Detener

Avance rápido

Visualizar pantalla de menú

Visualizar pantalla de opciones

●Para los propietarios de vehículos nue-
vos, es necesario retirar la lámina aislante 
antes de utilizar el control de remoto.

●La lámina aislante evita que las baterías 
se descarguen.

Información de funciona-
miento

Control remoto (disponible 
como una opción del concesio-

nario*)

Utilizando el control remoto

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

T

U
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1 Retire la cubierta.

2 Retire las baterías agotadas y colo-
que baterías nuevas.

●Si las baterías del control remoto están 
agotadas. Pueden aparecer los siguien-
tes problemas.

• El control remoto no funcionará correc-
tamente.

• Se reduce el alcance de funcionamiento.

●Utilice dos baterías AA.

●Las baterías se pueden comprar en un 
concesionario Lexus o en una tienda de 
electrodomésticos o de cámaras.

●Reemplácelas solo por otras del mismo 
tipo o de un tipo equivalente recomen-
dado por el concesionario Lexus.

●Deseche las baterías usadas según las 
regulaciones locales.

Cuando se enciende el sistema de 
entretenimiento para los asientos tra-
seros, se visualiza una pantalla de 
advertencia durante unos segundos.

 indica que el icono seleccionado 
no se puede utilizar en este momento.

Sustitución de la batería

ADVERTENCIA

●Para evitar accidentes y descargas 
eléctricas:
No desarme o modifique el control 
remoto.

●Cuando el control remoto no está en 
uso:
Guarde el control remoto. Podría lasti-
mar a alguien si se frena de improviso 
o si ocurre un accidente.

●Baterías y otras piezas que han sido 
extraídas:
Estas partes son pequeñas y un niño 
podría ingerirlas y ahogarse. Mantén-
galas fuera del alcance del los niños. 
De lo contrario, podría provocar la 
muerte o lesiones graves.

AVISO

●Para evitar daños en el control remoto:

• Mantenga el control remoto lejos de la 
luz directa del sol o fuentes de calor o 
humedad intensa.

• No golpee ni lance el control remoto 
contra objetos duros.

• No se siente sobre el control remoto ni 
le coloque objetos pesados encima.

●Para un funcionamiento normal des-
pués de sustituir la batería:
Observe las siguientes precauciones 
para evitar accidentes.

• Siempre trabaje con las manos secas. 
La humedad puede causar que las 
baterías se oxiden.

• No toque ni mueva ningún compo-
nente dentro del control remoto.

• No doble ninguno de los terminales de 
batería.

Pantalla trasera

AVISO

●Limpieza de la pantalla trasera: Limpie 
la pantalla trasera con un paño suave y 
seco. Si se limpia la pantalla con un 
paño áspero, podría rayarse la superfi-
cie de la pantalla.

Pantalla de precaución

Cuando se visualiza  en la 
pantalla
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 Ajuste el volumen cuando conecte 
los auriculares a la toma. Los soni-
dos muy altos pueden tener graves 
repercusiones en el cuerpo 
humano.

 Las conversaciones de algunos 
BD/DVD están grabadas en volu-
men bajo para enfatizar el impacto 
de los efectos de sonido. Si ajusta el 
volumen pensando que las conver-
saciones representan el máximo 
nivel de volumen que reproducirá el 
BD/DVD, podría sobresaltarse con 
efectos de sonido más fuertes o 
cuando cambie a una fuente de 
audio distinta. Asegúrese de tener 
esto en cuenta al ajustar el volumen.

 Blu-ray Disc™, Blu-ray™, Blu-ray 
3D™, BD-Live™, BDXL™, 
AVCREC™ y los logotipos son 
marcas comerciales de Blu-ray Disc 
Association.

 “AVCHD Progressive” y el logotipo 
“AVCHD Progressive” son marcas 
comerciales de Panasonic Corpo-
ration y Sony Corporation.

 “DVD Logo” es una marca comer-
cial de DVD Format/Logo Licen-
sing Corporation.

 El logotipo de SDXC es una marca 
comercial de SD-3C, LLC.

 Fabricado bajo licencia de Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio y 
el símbolo de la doble-D son marcas 
comerciales de Laboratorios Dolby.

Volumen

Derechos de autor y marcas 
comerciales
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 Para las patentes de DTS, consulte
http://patents.dts.com. Fabricado 
bajo licencia de DTS, Inc. DTS, el 
símbolo, DTS y el símbolo juntos, 
DTS-HD y DTS-HD Master Audio | 
Essential son marcas comerciales 
registradas o marcas comerciales 
de DTS, Inc. en los Estados Unidos 
y/o en otros países.
© DTS, Inc. Todos los Derechos 
Reservados.

 Este producto se concede bajo la 
licencia de la cartera de patentes 
MPEG-4, la licencia de la cartera 
de patentes AVC y la licencia de la 
cartera de patentes VC-1 para uso 
personal de un consumidor u otros 
usos en los que no se reciba remu-
neración para 
(i) codificar video de acuerdo con el 
estándar visual MPEG-4, el están-
dar AVC y el estándar 
VC-1(“MPEG-4/AVC/VC-1 
Video”) y/o 
(ii) decodificar video 
MPEG-4/AVC/VC-1 codificado 
por un consumidor involucrado en 
una actividad personal y/u obtenido 
de un proveedor de video autori-
zado para proporcionar video 
MPEG-4/AVC/VC-1.
No se otorga licencia alguna ni se 
debe inferir que se otorga para 

cualquier otro uso.
Es posible obtener información adi-
cional de MPEG LA, L.L.C. Con-
sulte http://www.mpegla.com.

 Aviso de Cinavia
Este producto utiliza tecnología 
Cinavia para limitar el uso de copias 
no autorizadas de algunos videos y 
filmaciones producidos comercial-
mente, así como de sus bandas 
sonoras. Cuando se detecta el uso 
de una copia no autorizada, apa-
rece un mensaje y se interrumpe la 
reproducción o la copia.
Podrá obtener más detalles sobre la 
tecnología Cinavia en el Centro de 
información al consumidor de Cina-
via en línea en 
http://www.cinavia.com. Si desea 
solicitar información adicional sobre 
Cinavia por correo, envíe una postal 
con su dirección de correo a: Cina-
via Consumer Information Center, 
P.O. Box 86851, San Diego, CA, 
92138, E.E. U.U.

 Este producto incorpora tecnología 
patentada autorizada por Verance 
Corporation y protegida por la 
patente de EE. UU. 7.369.677, así 
como otras patentes estadouniden-
ses y mundiales emitidas o pendien-
tes, junto con protección de secreto 
de marca y copyright para ciertos 
aspectos de la tecnología mencio-
nada. Cinavia es una marca comer-
cial de Verance Corporation. 
Copyright 2004-2014 Verance 
Corporation. Todos los derechos 
reservados por Verance. No está 
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permitida la ingeniería inversa o el 
desmontado.

 Aviso de QNX
Este sistema contiene software (sof-
tware QNX CAR) concedido bajo 
licencia a Panasonic Corporation 
por una o más terceras partes de 
conformidad con el(los) acuerdo(s) 
de licencia. Queda estrictamente 
prohibida la eliminación, reproduc-
ción, ingeniería inversa o cualquier 
otro uso no autorizado del software 
de este sistema que infrinja el(los) 
acuerdo(s) de licencia.

 WMA (Windows Media Audio), 
Microsoft, Windows y Windows 
Media son marcas comerciales 
registradas de Microsoft Corpora-
tion en EE. UU. y en otros países.
Este producto está protegido por 
ciertos derechos de propiedad inte-
lectual de Microsoft Corporation y 
de terceros. El uso o la distribución 
de dicha tecnología fuera de este 
producto están prohibidos sin una 
licencia de Microsoft o de una sub-
sidiaria autorizada de Microsoft y 
de terceros.

 Este elemento incorpora tecnolo-
gía de protección de copia prote-
gida por patentes de EE. UU. y otros 
derechos de propiedad intelectual 
de Rovi Corporation. No está per-
mitida la ingeniería inversa y el des-
montado.

 Java es una marca comercial regis-
trada de Oracle y sus afiliados.
http://car.panasonic.jp/oss/
b01qhs03/oracle_licence.htm

 HDMI
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 Sobre el software libre y de código abierto
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■ Certificación

PRECAUCIÓN:
ESTE PRODUCTO ES UN PRO-

DUCTO LÁSER DE CLASE  (1). 
EL USO DE 
CONTROLES, AJUSTES O LA REA-
LIZACIÓN DE PROCEDIMIENTOS 
DISTINTOS A LOS QUE AQUÍ SE 
ESPECIFICAN PUEDE RESULTAR 
EN UNA EXPOSICIÓN A RADIA-
CIONES PELIGROSAS. NO ABRA 
LAS TAPAS Y NO REALICE REPA-
RACIONES USTED MISMO. 
REFIERA LAS TAREAS DE MANTE-
NIMIENTO O REPARACIÓN A 
PERSONAL CUALIFICADO.

Se pueden utilizar los discos con la 
marca que se muestra debajo.

La reproducción podría no ser posible 
según el formato de grabación y las 
funciones del disco, o debido a que 
este presenta rayones, suciedad o 
deterioro.

 Los siguientes discos no son com-
patibles con este sistema:

• Ultra HD Blu-ray™

• Disco BDXL™

• BD-RE con el cartucho

• AVCREC™

• HD DVD

• Audio DVD

• SACD

 Los discos Blu-ray 3D™ solo se 
pueden reproducir en 2D.

 Discos y adaptadores que no se 
deben utilizar: No use los siguientes 
tipos de discos. Tampoco utilice 
adaptadores de disco de 8 cm (3 
pul.), discos duales ni discos impri-

Reproductor y discos 
CD/DVD/Blu-ray Disc™

ADVERTENCIA

●Advertencia de video BD/DVD: Las 
conversaciones de algunos BD/DVD 
están grabadas en volumen bajo para 
enfatizar el impacto de los efectos de 
sonido. Si ajusta el volumen pensando 
que las conversaciones representan el 
máximo nivel de volumen que puede 
reproducir el BD/DVD, podría sobre-
saltarse cuando se reprodujera un 
efecto de sonido o al cambiar a una 
fuente de audio distinta. Los sonidos 
muy altos pueden tener graves reper-
cusiones en el cuerpo humano o supo-
ner un peligro durante la conducción. 
Tenga todo esto en cuenta al ajustar el 
volumen.

AVISO

●No intente desmontar o engrasar nin-
guna de las piezas del reproductor de 
BD/DVD/CD. No inserte otros obje-
tos distintos de discos en la ranura.

Discos que se pueden utilizar
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mibles.

 De lo contrario, podría dañar el 
reproductor y/o la función de inser-
ción/expulsión de discos.

 Discos que no tengan un diámetro 
de 12 cm (4,7 pul.)

 Discos de baja calidad o deforma-
dos

 Discos con un área de grabación 
transparente o translúcida

 Discos que tengan alguna cinta 
adhesiva, pegatinas o etiquetas de 
CD-R o que tengan la etiqueta des-
pegada

AVISO

●Precauciones para el reproductor: El 
incumplimiento de las siguientes pre-
cauciones puede provocar daños en 
los discos o en el propio reproductor.

• No inserte otros objetos distintos de 
discos en la ranura del disco.

• No aplique aceite al reproductor.

• Guarde los discos lejos de la luz solar 
directa.

• No intente desmontar ninguna de las 
piezas del reproductor.
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MP3 (MPEG Audio LAYER3), WMA 
(Windows Media Audio) y AAC 
(Codificación de audio avanzada) son 
formatos estándares de compresión 
de audio.

Hay un límite para los estándares de 
archivos MP3, WMA y AAC y tam-
bién para los soportes/formatos gra-
bados que pueden utilizarse.

Acerca de los archivos 
MP3/WMA/AAC y la compati-
bilidad

Compatibilidad del archivo MP3

Estándares 
compatibles

MP3 (MPEG1 LAYER3, 
MPEG2 LSF LAYER3)

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

MPEG1 LAYER3: 
32/44,1/48 (kHz)

MPEG2 LSF LAYER3: 
16/22,05/24 (kHz)

Tasas de bits 
compatibles

MPEG1 LAYER3: 
32-320 (kbps)

MPEG2 LSF LAYER3: 
8-160 (kbps) (compatible 
con VBR)

Modos de 
canal compa-
tibles

estéreo, estéreo conjunto, 
doble canal y mono

Etiquetas ID3

ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 y 
Ver. 2.4 de etiquetas ID3. 
(La cantidad de caracte-
res depende de la versión 
de ID3 1.0 y 1.1).

Compatibilidad del archivo WMA

Estándares 
compatibles

WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1/9.2)

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

8/11.025/16/22.05/32/
44.1/48 (kHz)

Tasas de bits 
compatibles

Ver. 7, 8, 9 (9.1/9.2): CBR 
5-320 (kbps) (solo com-
patible con la reproduc-
ción de 2 canales)
(compatible con VBR)

Compatibilidad del archivo AAC

Estándares 
compatibles

MPEG2/AAC-LC, 
MPEG4/AAC-LC
(ADIF no es compatible)

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

ADTS (MPEG2 AAC): 
16/22,05/24/32/44,1/4
8 (kHz)

MP4 (MPEG4 AAC): 
16/22,05/24/32/44,1/4
8 (kHz)

Tasas de bits 
compatibles

ADTS (MPEG2 AAC): 
8-384 (kbps)

MP4 (MPEG4 AAC): 
8-384 (kbps)
(compatible con VBR)
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Los únicos archivos que se pueden 
reconocer y reproducir como 
MP3/WMA/AAC son aquellos que 
tienen la extensión .mp3, .wma o .m4a.

Dado que el sistema audiovisual es 
compatible con multisesiones, es posi-
ble reproducir discos que contienen 
archivos MP3, WMA y AAC.

Modos de 
canal compa-
tibles

ADTS (MPEG2 AAC): 
1/0, 2/0, 3/0, 2/1, 2/2, 
3/1, 3/2.1

MP4 (MPEG4 AAC): 1/0, 
2/0, 3/0, 2/1, 2/2, 3/1, 
3/2.1

Etiquetas 
AAC

ADTS (MPEG2 AAC)
ID3 v1, v2
MP4 (MPEG4 AAC)
Obtenido de la caja de 
metadatos del contenedor 
MP4

Medios compatibles y formatos de 
disco

Medios com-
patibles

CD-ROM/R/RW

DVD-ROM/R/RW

Formatos de 
disco

CD-ROM Mode 1, 
CD-ROM XA Mode 2 
Form 1, DVD-ROM

Formatos de 
archivo

ISO9660 Nivel 1, 2, 3, 4 
(Romeo, Joliet, RockRi-
dge), UDF (1.02, 1.50, 
2.00, 2.01)

Máxima jerar-
quía de direc-
torio

ISO9660 Nivel 1, 2, 3: 8 
niveles
ISO9660 Nivel 4: Ilimi-
tado
UDF: 100 niveles
Tamaño máximo de ruta 
completa: 256 bytes 
(incluida la ruta de admi-
nistración interna (durante 
la reproducción del disco: 
“/mnt/odd/” (9 bytes)))

Máxima lon-
gitud de los 
nombres de 
carpe-
tas/archivos

El número máximo de 
caracteres según las espe-
cificaciones de diseño del 
fabricante (es compatible 
con una fuente proporcio-
nal, y distingue entre 
minúsculas y mayúsculas)

Cantidad 
máxima de 
carpetas

255 (incluida la carpeta 
raíz)

Cantidad 
máxima de 
archivos por 
disco

512

Nombres de archivos

Multisesión
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 Al introducir un disco con archivos 
MP3, WMA o AAC, primero se 
comprueban todos los archivos del 
disco. Al terminar la comprobación 
de los archivos, se reproduce el pri-
mer archivo MP3, WMA o AAC. 
Para que la comprobación de los 
archivos termine más rápidamente, 
recomendamos que no grabe archi-
vos que no sean MP3, WMA o 
AAC ni cree carpetas innecesarias. 
Si los discos contienen una combi-
nación de datos de música y datos 
en formato MP3, WMA o AAC, 
solo se reproducen los datos de 
música.

 Para reproducir archivos de MP3 
con una calidad de sonido continua, 
recomendamos una tasa de bits fija 
de 128 kbps y una frecuencia de 
muestreo de 44,1 kHz.

 Es posible que no se pueda repro-
ducir el disco en algunas circunstan-
cias, según sus características.

 En el mercado existe una amplia 
gama de aplicaciones gratuitas y 
otros tipos de software de codifica-
ción para archivos MP3, WMA o 
AAC. En función del estado de la 
codificación y del formato del 
archivo, es posible que se obtenga 
una calidad baja de sonido o que se 
escuche ruido al inicio de la repro-
ducción. En algunos casos, la repro-
ducción podría no ser posible en lo 
absoluto.

 Cuando un disco contiene archivos 
que no son MP3, WMA ni AAC, es 
posible que el sistema tarde más en 
reconocer el disco y, en algunos 
casos, puede no ser posible la 
reproducción.

Si se utilizan las extensiones de archivo 
.mp3, .wma y .m4a para archivos que 
no son MP3, WMA y AAC, estos no 
se reconocerán correctamente y se 
reproducirán como MP3, WMA y 
AAC. Esto podría causar mucha inter-
ferencia y dañar los altavoces.

“Sound Dynamic Range” solo se 
puede configurar cuando se selec-
ciona Dolby Digital o Dolby TrueHD. 
Cuando se selecciona Dolby TrueHD, 
el rango dinámico es el mismo que 
“MAX” incluso cuando se establece en 
“MIN”. (P.226)

Si el audio secundario de video BD 
está activado, el audio secundario se 
emitirá durante las secciones que ten-
gan audio secundario grabado. 
Durante estas secciones, el sonido HD, 
como el audio de 7.1 canales, no se 
emitirá.

Sin embargo, el sonido HD se podrá 
emitir si usted está reproduciendo sec-
ciones que cumplen todas las condi-
ciones siguientes:

Reproducción de MP3, WMA y 
AAC

Extensiones

Rango dinámico de sonido

Audio secundario de video BD
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 No hay audio interactivo

 No hay audio secundario

 No hay títulos BD-J

Si el audio secundario de video BD 
está desactivado, se emitirá sonido 
HD. Sin embargo, para las secciones 
que tienen audio secundario grabado, 
el audio secundario no se emitirá.

Los soportes que se pueden utilizar 
para la reproducción son BD-ROM, 
BD-R, BD-RE, DVD-ROM, DVD-R y 
DVD-RW.

Los formatos de disco que se pueden 
reproducir son los formatos de video 
BD, los formatos BDAV, los formatos 
AVCHD™ y los formatos de video 
DVD.

●Al almacenar contenido en discos BD-R, 
BD-RE, DVD-R o DVD-RW, debe 
cerrarse la sesión del disco mediante un 
grabador. Los discos que tengan sesión 
abierta no podrán reproducirse en este 
sistema.

●Los discos que tengan sesión múltiple no 
podrán reproducirse en este sistema.

●BD-Live™ no es compatible.

El reproductor se adapta a formatos 
de TV color NTSC/PAL.

Algunos discos de video BD/DVD tie-
nen un código de región que indica la 
región en la que se puede utilizar el 
disco de video BD/DVD. Si el video 
BD no está etiquetado con “A” o “ABC” 
o si el video DVD no está etiquetado 
con “1” o “ALL”, no podrá utilizarlos en 
este reproductor.

Dependiendo de la empresa produc-
tora del disco, algunos Blu-ray Disc™ 
pueden estar diseñados para no poder 
ser reproducidos en algunos países y 
regiones.

Si se intenta reproducir en este repro-
ductor discos de video BD/DVD con 
códigos de región no compatibles, 
aparecerá un mensaje de error en la 
pantalla. Incluso si el disco de video 
BD/DVD no tiene un código de 
región, puede que no pueda utilizarlo 
en algunos casos.

Discos de video BD/DVD

Medios compatibles

Formatos de disco compatibles

Los formatos de TV color

Códigos de región
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Esta función limita el contenido que se 
puede visualizar de acuerdo con el 
nivel de restricciones del país. El nivel 
de restricciones cambia según el disco 
de video BD/DVD. Algunos discos no 
se pueden reproducir en lo absoluto, o 
las escenas violentas son omitidas o 
sustituidas por otras.

Los formatos de disco que se pueden 
reproducir son los formatos de video 
BD, los formatos BDAV, los formatos 
AVCHD™ y los formatos de video 
DVD.

 Video DVD

 Nivel 1: Los discos de video DVD 
para niños se pueden reproducir.

 Nivel 2 - 7: Se pueden reproducir 
discos de video DVD para niños y 
películas clasificadas G.

 Nivel 8: Se pueden reproducir 
todos los tipos de discos de video 
DVD.

 Video BD

Los controles parentales de los videos 
BD se pueden establecer introdu-
ciendo una edad. Si la edad objetivo 
del video BD excede la restricción de 
edad establecida, no será posible 
reproducir el disco.

Marcas que se muestran en los dis-
cos de video BD/DVD

Indica compatibilidad con los 
formatos PAL/NTSC de TV 
color

Indica la cantidad de pistas de 
audio.

Indica la cantidad de idiomas 
para los subtítulos.

Indica la cantidad de ángulos.

Indica la pantalla a seleccio-
nar.
Pantalla ancha: 16:9
Estándar: 4:3

Indica el código de región del 
disco
 Video BD

“ABC”: todas las regiones
Alfabeto: código de región

 Video DVD
“ALL”: todas las regiones
Número: código de región

Información sobre discos de 
video BD/DVD

Controles parentales
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Puede disfrutar de la misma escena 
desde distintos ángulos.

Puede seleccionar el idioma para los 
subtítulos y el audio.

Los códigos de región vienen incluidos 
en los reproductores de BD/DVD y los 
discos BD/DVD. Si el disco BD/DVD 
no tiene el mismo código de región 
que el reproductor, no se podrá repro-
ducir el disco en ese reproductor.

Los videos y el audio almacenados en 
los discos de video BD/DVD se divi-
den en partes por título y por capítulo.

Título: Es la mayor parte del video y 
audio almacenado en discos de video 
BD/DVD. Por lo general, se asigna 
como título una película, un álbum o un 
programa de audio.

Capítulo: Un título está formado por 
uno o más capítulos.

AVCHD™ es un nuevo formato (están-
dar) para cámaras de video de alta 
definición que pueden grabar y repro-
ducir imágenes HD de alta resolución.

Título: Es la mayor parte del video y 
audio almacenado en discos de video 

BD/DVD. Por lo general, se asigna 
como título una película, un álbum o un 
programa de audio.

BDAV es uno de los formatos de gra-
bación audiovisual para Blu-ray Disc™ 
y ha sido producido principalmente 
con el fin de transmitir la grabación.

Se utiliza al grabar en BD-R y BD-RE 
mediante una grabadora Blu-ray 
Disc™.

Algunos discos de video BD contienen 
aplicaciones Java llamadas BD-J. 
Puede disfrutar de diversas funciones 
interactivas además de reproducir 
videos de manera convencional.

Algunos discos de video BD cuentan 
con un menú de navegación emer-
gente que se puede abrir y utilizar en la 
pantalla sin interrumpir la reproduc-
ción.

Esta es una función del video BD que 
reproduce un video principal y uno 
secundario al mismo tiempo. Por ejem-
plo, la función permite reproducir una 
película original como video principal y 
el video con los comentarios del direc-
tor en una pantalla pequeña como 
video secundario.

Función de ángulo múltiple

Opción de idioma múltiple

Códigos de región

Título y capítulo

AVCHD™

BDAV (Blu-ray Disc™ audiovisual)

BD-J

Menú emergente

Picture-in-picture
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Para los videos BD compuestos por 2 
o más discos, tras finalizar y expulsar 
uno de los discos, podrá visualizarse la 
continuación del video poco después 
de sustituir ese disco por el disco 
siguiente.

Se puede crear una lista de reproduc-
ción de las escenas favoritas mediante 
una grabadora de Blu-ray Disc™ y 
reproducirlas mediante dicha lista.

El reproductor puede reproducir for-
matos de audio Linear PCM, Dolby 
Digital, DTS y MPEG. No se pueden 
reproducir otros tipos decodificados.

DUBA (Disc unbound BD-J applica-
tion)

Lista de reproducción (sólo para 
BDAV)

Audio

Lista de códigos de idioma

Código Idioma

0514 Inglés

1001 Japonés

0618 Francés

0405 Alemán

0920 Italiano

0519 Español

2608 Chino

1412 Neerlandés

1620 Portugués

1922 Sueco

1821 Ruso

1115 Coreano

0512 Griego

0101 Afar

0102 Abjasio

0106 Afrikáans

0113 Amhárico

0118 Árabe

0119 Asamés

0125 Aimara

0126 Azerí

0201 Baskir
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0205 Bielorruso

0207 Búlgaro

0208 Bihari

0209 Bislama

0214 Bengalí

0215 Tibetano

0218 Bretón

0301 Catalán

0315 Corso

0319 Checo

0325 Galés

0401 Danés

0426 Baluchi

0515 Esperanto

0520 Estonio

0521 Euskera

0601 Persa

0609 Finés

0610 Fiyiano

0615 Feroés

0625 Frisio

0701 Irlandés

0704 Gaélico escocés

0712 Gallego

0714 Guaraní

0721 Guyaratí

0801 Hausa

0809 Hindi

0818 Croata

Código Idioma

0821 Húngaro

0825 Armenio

0901 Interlingua

0905 Interlingua

0911 Iñupiaq

0914 Indonesio

0919 Islandés

0921 Lenguas inuit

0923 Hebreo

1009 Yidis

1023 Javanés

1101 Georgiano

1111 Kazajo

1112 Groenlandés

1113 Camboyano

1114 Canarés

1119 Cachemir

1121 Kurdo

1125 Kirguís

1201 Latín

1214 Lingala

1215 Lao

1220 Lituano

1222 Letón

1307 Malgache

1309 Maorí

1311 Macedonio

1312 Malayalam

1314 Mongol

Código Idioma
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1315 Moldavo

1318 Maratí

1319 Malayo

1320 Maltés

1325 Birmano

1401 Nauruano

1405 Nepalí

1415 Noruego

1503 Occitano

1513 Oromo

1518 Oriya

1601 Panyabí

1612 Polaco

1619 Pastún

1721 Quechua

1813 Lenguas retorromances

1814 Kirundi

1815 Rumano

1823 Kiñarwanda

1901 Sánscrito

1904 Sindhi

1907 Sango

1908 Serbocroata

1909 Cingalés

1911 Eslovaco

1912 Esloveno

1913 Samoano

1914 Shona

1915 Somalí

Código Idioma

1917 Albanés

1918 Serbio

1919 Suazi

1920 Sesotho

1921 Sondanés

1923 Suajili

2001 Tamil

2005 Télugu

2007 Tayiko

2008 Tailandés

2009 Tigriña

2011 Turcomano

2012 Tagalo

2014 Setsuana

2015 Tongano

2018 Turco

2019 Tsonga

2020 Tártaro

2023 Twi

2107 Uigur

2111 Ucraniano

2118 Urdu

2126 Uzbeko

2209 Vietnamita

2215 Volapük

2315 Wólof

2408 Xhosa

2515 Yoruba

Código Idioma
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 De acuerdo con los estándares SD, 
las tarjetas de memoria están res-
tringidas a los siguientes tamaños.

• SD: Desde 512 MB a 2 GB

• SDHC: Desde 4 GB a 32 GB

• SDXC: Desde 48 GB a 512 GB

 Se pueden utilizar tarjetas Mini SD y 
Micro SD, pero deben utilizarse con 
una tarjeta adaptadora.

 No se pueden utilizar tarjetas multi-
media (MMC).

 Almacenamiento local

• Algunos videos BD cuentan con la fun-
ción de memorizar información de 
disco, como puntos de reanudación, en 
el almacenamiento local. El sistema de 
entretenimiento para los asientos trase-
ros utiliza una tarjeta SD como disposi-
tivo de almacenamiento local. Para 
utilizar esta función, inserte una tarjeta 
SD en la ranura de tarjeta SD.

• La función de memoria de la tarjeta SD 
puede diferir según el video BD que se 
reproduce.

• Cuando se inserta una tarjeta SD que 
contiene cualquier tipo de datos, la 
información de disco de video BD no se 
almacenará en la tarjeta SD para prote-
ger los datos en la tarjeta. Para utilizar 
una tarjeta SD como almacenamiento 
local, utilice otra tarjeta SD que esté 
vacía.

2601 Chuang

2621 Zulú

Tarjeta SD

Tarjetas SD que se pueden utili-
zar

ADVERTENCIA

●Tarjetas SD: Manténgalas fuera del 
alcance del los niños. Estas partes son 
pequeñas y un niño podría ingerirlas y 
ahogarse.

AVISO

●Precaución sobre la tarjeta SD: Siga 
las siguientes indicaciones para evitar 
daños a la tarjeta SD o a la ranura para 
tarjeta SD.

• No inserte ningún otro elemento en la 
ranura para tarjetas SD que no sean 
las tarjetas SD que corresponden.

• No pegue etiquetas ni adhesivos en la 
tarjeta SD. Existe la posibilidad de que 
no pueda retirar la tarjeta SD de la 
ranura.

Código Idioma • No tome la tarjeta SD con las manos 
húmedas. Si lo hace, podría dañarla o 
causar un choque eléctrico.

• No toque los pines de interfaz de las 
tarjetas SD con las manos o con obje-
tos metálicos.

• No ubique las tarjetas SD en el panel 
de instrumentos o en otro lugar que 
reciba luz directa del sol o que pueda 
estar muy húmedo.

• No utilice las tarjetas SD en ningún 
lugar en el que la electricidad estática 
o el ruido eléctrico puedan afectarlas. 
Esto podría causar que se pierda o 
arruine parte de los datos almacena-
dos en la tarjeta.

• Siempre coloque la tarjeta SD en su 
compartimiento de almacenamiento 
cuando no la utilice.

Funciones de la tarjeta SD
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Compatibilidad

Archivos compatibles

Formato de 
archivos de 
música

Tipos de archivos 
MP3/WMA/AAC: 
P.275

Formato de 
archivos de 
video

Video MPEG-4, Video 
H.264/AVC (.mp4/.m4v), 
Video MPEG-2 (.mpg), 
Windows Media Video 
(.wmv), contenedor AVI 
(.avi), M2TS (.m2ts), 3GP 
(.3gp)

Formato de 
archivos de 
fotos

JPEG (JPEG de escala de 
grises y Motion JPEG no 
son compatibles.)

Tamaño de los 
píxeles (foto-
grafía)

Entre 1  1 y 8192  8192 
píxeles

Compatibilidad del archivo WAV

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

8/11,025/12/16/22,05/
24/32/44,1/48/88,2/
96/176,4/192 (kHz)

Tasa de bits 
de cuantifica-
ción

16/24 (bit)

Compatibilidad del archivo FLAC

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

8/11,025/12/16/22,05/
24/32/44,1/48/88,2/
96/176,4/192 (kHz)

Tasa de bits 
de cuantifica-
ción

16/24 (bit)

Compatibilidad del archivo ALAC

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

8/11,025/12/16/22,05/
24/32/44,1/48/64/
88,2/96 (kHz)

Tasa de bits 
de cuantifica-
ción

16/24 (bit)

Compatibilidad del archivo OGG 
Vorbis

Frecuencias 
de muestreo 
compatibles

8/11,025/16/22,05/32/
44,1/48 (kHz)

Tasas de bits 
compatibles

32-500 (kbps) compati-
ble con tasa de bits varia-
ble (VBR)

MPEG-4

Perfil
Perfil simple, perfil simple 
avanzado

Códec de 
video

Video MPEG-4

Códec de 
audio

MPEG-4 AAC-LC (AAC 
de baja complejidad)

Resolución 
(píxeles)

Máximo 1920 x 1080

Tasa de bits Máximo 6Mbps

Tasa de foto-
gramas

Video entrelazado: 
Máximo 60 FPS

Video progresivo: Máximo 
30 FPS



286 4-10. Indicaciones para el funcionamiento del sistema de entretenimiento para los asientos traseros

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

H.264/AVC

Perfil
Perfil básico, perfil princi-
pal, perfil alto

Códec de 
video

H.264/video AVC

Códec de 
audio

MPEG-4 AAC-LC (AAC 
de baja complejidad)

Resolución 
(píxeles)

Máximo 1920 x 1080

Tasa de bits Máximo 20Mbps

Tasa de foto-
gramas

Video entrelazado: 
Máximo 60 FPS

Video progresivo: Máximo 
30 FPS

MPEG-2

Perfil MP@HL, MP@ML

Códec de 
video

MPEG-2 PS (Program 
Stream)

Códec de 
audio

MPEG-1 Audio Layer 2, 
Dolby Digital

Resolución 
(píxeles)

Máximo 1920 x 1080

Tasa de bits Máximo 12Mbps

Tasa de foto-
gramas

Video entrelazado: 
Máximo 60 FPS

Video progresivo: Máximo 
30 FPS

Windows Media Video (WMV)

Perfil
Perfil simple, perfil princi-
pal, perfil avanzado

Códec de 
video

WMV (VC-1)

Códec de 
audio

WMA (WMA Professional 
y WMA Lossless no son 
compatibles.)

Resolución 
(píxeles)

Máximo 1920 x 1080

Tasa de bits

Perfil simple y perfil princi-
pal: Máximo 15Mbps

Perfil avanzado: Máximo 
20Mbps

Tasa de foto-
gramas

Video entrelazado: 
Máximo 60 FPS

Video progresivo: Máximo 
30 FPS

Contenedor AVI

Perfil

Consulte otras tablas de 
esta sección para conocer 
los perfiles compatibles de 
MPEG-4, H.264/AVC y 
WMV.

Códec de 
video y audio 
para la repro-
ducción

Video: H.264/video AVC
Audio: MPEG-4 
AAC-LC, MP3

Video: Video MPEG-4
Audio: MPEG-4 
AAC-LC, MP3

Video: WMV (VC-1)
Audio: MP3

Resolución 
(píxeles)

Máximo 1920 x 1080
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●Para obtener información sobre cómo 
crear un archivo de video, consulte el 
manual suministrado con el software del 
codificador que se utilizará. Depen-
diendo del software del codificador utili-
zado, es posible que algunos archivos de 
video no se reproduzcan.

 El sistema de entretenimiento para 
los asientos traseros no incluye una 
tarjeta SD y debe adquirírsela por 
separado.

 Formatos acordes: Este sistema es 
compatible con tarjetas de memoria 
SD que cumplen con las especifica-
ciones de tarjetas SD de formatos 
FAT16, tarjetas de memoria SDHC 
en formato FAT32 y tarjetas de 
memoria SDXC en formato exFAT.

 Se recomienda el software de for-
mato de la tarjeta de memoria SD 
Panasonic versión 4.0 o superior.

 Podrían perderse los datos almace-
nados en una tarjeta SD. Antes de 
reproducir las imágenes y videos en 
una tarjeta SD, asegúrese de hacer 
una copia de seguridad.

 Antes de reproducir una tarjeta SD 
que contenga cualquier tipo de 
datos, deslice el interruptor de blo-
queo de la tarjeta SD a “LOCK” 
para evitar que se borren o sobres-
criban accidentalmente los datos.

 Al desechar o transferir la propie-
dad de una tarjeta SD: Cuando se 
utilizan las funciones de formateo o 
borrado en este sistema o en una 
computadora, los datos de gestión 
de archivos cambian pero los datos 
de la tarjeta SD no se borrarán total-
mente. Se recomienda destruir la 
tarjeta SD o utilizar un software 
informático comercial que borre los 
datos cuando se deseche o se trans-
fiera la propiedad de una tarjeta SD. 

Tasa de bits

Consulte otras tablas de 
esta sección para conocer 
los perfiles compatibles de 
MPEG-4, H.264/AVC y 
WMV.

Tasa de foto-
gramas

Video entrelazado: 
Máximo 60 FPS

Video progresivo: Máximo 
30 FPS

Perfil de video móvil SD-Video 
H.264

Perfil Perfil básico

Códec de 
video

H.264/video AVC

Códec de 
audio

MPEG-4 AAC

Resolución 
(píxeles)

640 x 480 y 640 x 360

Tasa de bits
Video: Máximo 1,5 Mbps, 
Audio: Máximo 128kbps

Tasa de foto-
gramas

30 FPS

Tarjetas SD
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La gestión de los datos almacena-
dos en una tarjeta SD es responsa-
bilidad del cliente.

Se puede ajustar el volumen mediante 
los controles de volumen del vehículo. 
Las demás operaciones se deben con-
tralar desde el propio equipo audiovi-
sual.

Para obtener información detallada 
sobre el funcionamiento del equipo 
audiovisual, consulte las instrucciones 
del fabricante.

●Formato compatible con HDMI
• Señal de video compatible: 480p, 576p, 

720p, VGA
• Señal de sonido compatible: LPCM 2 

canales

DLNA

Compatibilidad

Archivos compatibles

Formato de 
archivos de 
música

Tipos de archivos 
MP3/WMA/AAC: 
P.275

Formato de 
archivos de 
video

Video MPEG-4, Video 
H.264/AVC (.mp4/.m4v), 
Video MPEG-2 (.mpg), 
Windows Media Video 
(.wmv), contenedor AVI 
(.avi), M2TS (.m2ts), 3GP 
(.3gp)

Formato de 
archivos de 
fotos

JPEG (JPEG de escala de 
grises y Motion JPEG no 
son compatibles.)

Tamaño de los 
píxeles (foto-
grafía)

Entre 1  1 y 8192  8192 
píxeles

Puerto de entrada A/V

Funcionamiento del equipo 
audiovisual conectado al sistema

AVISO

●Cuando el puerto de entrada A/V no 
está en uso: Mantenga cerrada la tapa 
del puerto de entrada de A/V. No 
introduzca nada que no sea el enchufe 
apropiado, ya que podría causar una 
falla eléctrica o un cortocircuito.
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5-1.Funcionamiento del sistema de comandos de voz

■ Interruptor de voz

Presione el interruptor de voz para 
operar el sistema de comandos de voz.

 Sistema de comandos de voz:

• Presione el interruptor de voz para ini-
ciar el sistema de comandos de voz. 
Para cancelar el comando de voz, man-
tenga presionado el interruptor de voz.

 Cuando se establece una conexión 

con Apple CarPlay/Android Auto*:

• Mantenga presionado el interruptor de 
voz para iniciar Siri/Google Assistant. 
Para cancelar a Siri/asistente de Goo-
gle, presione el interruptor de voz.

• Presione el interruptor de voz para ini-
ciar el sistema de comandos de voz.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

■ Micrófono

 No es necesario hablar directa-
mente hacia el micrófono al dar una 
orden (comando).

●Es posible que el sistema no reconozca 
los comandos de voz si:

• Son pronunciados muy rápidamente.
• Son pronunciados con un volumen muy 

fuerte o demasiado bajo.
• El techo o las ventanillas están abiertos.
• Los pasajeros hablan mientras usted pro-

nuncia los comandos.
• La velocidad establecida para el ventila-

dor del sistema de aire acondicionado es 
alta.

• Las salidas del aire acondicionado apun-
tan hacia el micrófono.

●En las siguientes condiciones, es posible 
que el sistema no reconozca los coman-
dos correctamente y por ende no pueda 
utilizar el sistema de comandos de voz:

• El comando es incorrecto o poco claro. 
Tenga en cuenta que hay palabras, acen-
tos o patrones de voz que son muy difíci-
les de reconocer para el sistema.

• Hay demasiado ruido de fondo, como 
por ejemplo del viento.

●El momento de decir un comando se 
puede cambiar. Si la función de interrup-
ción del reconocimiento de voz está des-
activada, es necesario esperar que suene 
un pitido antes de decir un comando. Si la 
función está activada, puede hablar 
durante las indicaciones y decir coman-
dos antes que suene el pitido. (P.78)

●Puede que el sistema no funcione inme-
diatamente después de colocar el inte-
rruptor del motor <interruptor de 

Sistema de comandos de voz

El sistema de comandos de voz le 
permite manejar la radio, la marca-
ción telefónica, etc. utilizando los 
comandos de voz. Consulte la lista 
de comandos para los ejemplos de 
los comandos de voz. (P.294)

Uso del sistema de comandos de 
voz
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encendido> en modo ACCESSORY o 
IGNITION ON <modo ON>.

El sistema de comandos de voz se 
opera al decir comandos que corres-
ponden a una función compatible. Para 
visualizar ejemplos de comandos para 
las funciones compatibles, seleccione 
el botón de una función en pantalla 
después de iniciar el sistema de 
comandos de voz.

1 Presione el interruptor de voz.

 Presione el interruptor de voz para 
saltar las instrucciones de voz del 
sistema de comandos de voz.

2 Si se visualiza la pantalla “Introduc-
ción al uso de voz” seleccione 
“OK” o pulse el interruptor de voz. 
(P.292)

3 Después de escuchar un pitido, 
diga un comando compatible.

 Para visualizar ejemplos de coman-
dos de la función que desea, diga la 
función correspondiente o selec-
cione el botón de la función corres-
pondiente. Para mostrar más 
comandos, seleccione “Más 
comandos”.

 Seleccione “Ayuda” o diga “Ayuda” 
para que el sistema de comandos 
de voz le ofrezca ejemplos de 
comandos y métodos de funciona-
miento.

 Puede decir PDI registrados, nom-
bres registrados en la lista de con-
tactos, etc., en el lugar de “<>” junto 
a los comandos. (P.294)

Por ejemplo: Diga “Buscar restaurante”, 
“Llamar a John Smith”, etc.

 Si no obtiene el resultado esperado 
o si no hay opciones disponibles, 
diga “Regresa” para volver a la pan-
talla anterior.

 Para cancelar el reconocimiento de 

voz, seleccione , diga “Cance-
lar”, o mantenga presionado el inte-
rruptor de voz.

 Para repetir la operación de los 
comandos de voz, seleccione “Vol-
ver a empezar” o diga “Volver a 
empezar”.

 Para suspender la operación de los 
comandos de voz, seleccione 
“Pausa” o diga “Pausa”. Para reanu-
dar la operación de los comandos 
de voz, seleccione “Reanudar” o 
pulse el interruptor de voz.

AVISO

●No toque ni coloque un objeto pun-
zante en el micrófono. Podría causar 
una falla.

Funcionamiento del sistema de 
comandos de voz

Funcionamiento desde el menú 
principal
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●Si el sistema no responde o si la pantalla 
de confirmación no desaparece, pre-
sione el interruptor de voz e intente nue-
vamente.

●Si el sistema no reconoce un comando 
de voz, las instrucciones de voz dirán 
“Sorry, could you repeat that?” y se reini-
ciará la recepción de comandos de voz.

●Si el sistema no reconoce un comando 
de voz 3 veces seguidas, el reconoci-
miento de voz se cancelará.

●La cantidad de respuestas sonoras pro-
porcionadas por el sistema durante el 
uso del sistema de comandos de voz (ins-
trucciones del reconocimiento de voz) se 
puede cambiar en la pantalla de configu-
ración de voz. (P.78)

●Usted puede cancelar algunas instruc-
ciones de voz al desactivar el reconoci-
miento de voz. Utilice esta configuración 
si desea pronunciar un comando inme-
diatamente después de presionar el inte-
rruptor de voz y escuchar un pitido.

Para aumentar el rendimiento del 
reconocimiento de voz, use las funcio-
nes “Tutoriales” y “Preparación de voz” 
de la pantalla “Introducción al uso de 
voz”. Estas funciones solo están dispo-
nibles cuando el vehículo no está en 
movimiento.

Las funciones “Tutoriales” y “Prepara-
ción de voz” también se pueden iniciar 
en la pantalla de configuración de voz. 
(P.78)

1 Presione el interruptor de voz.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para visualizar tutoria-
les de comandos de voz.

Seleccione para entrenar el sis-
tema de comandos de voz.

Se pedirá al usuario que pronuncie 10 fra-
ses de ejemplo. Esto ayudará a que el sis-
tema de comandos de voz se adapte al 
acento del usuario.

Seleccione para evitar que la pan-
talla se muestre de nuevo.

Seleccione para ir a la pantalla de 
comandos de voz.

Aumento del rendimiento del 
reconocimiento de voz

A

B

C

D
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*: Con función de navegación. Esta fun-
ción no está disponible en determinados 
países o regiones.

Se pueden escribir mensajes de texto 
utilizando la función de dictado.

Para utilizar la función de dictado, es 
necesaria una suscripción a Lexus 
Enform. Póngase en contacto con su 
concesionario Lexus para obtener más 
detalles.

1 Seleccione .

2 Hable al sistema.

 Se mostrarán las palabras reconoci-
das de su mensaje de voz. Para con-
firmar el texto introducido, 
seleccione “OK”.

●No se visualizará una pantalla de teclado 
mientras el vehículo circula.

●La respuesta mediante mensaje de texto 
con la función de dictado puede no estar 
disponible dependiendo del tipo de telé-
fono celular.

*: Con función de navegación. Esta fun-
ción no está disponible en determinados 
países o regiones.

Función de dictado (solo en 

inglés)*
Comprensión de lenguaje 
natural*

Gracias a las tecnologías de reco-
nocimiento de voz en lenguaje 
natural, este sistema reconoce los 
comandos cuando se pronuncian 
de manera natural. (Si se ha ingre-
sado una suscripción a Lexus 
Enform, el sistema podrá conec-
tarse al centro Lexus Enform y se 
aumentará la cantidad de palabras 
en inglés utilizadas de forma natu-
ral que se pueden reconocer). No 
obstante, el sistema no puede reco-
nocer todas las variantes para cada 
comando. En ciertas situaciones, 
usted puede omitir el comando 
para el procedimiento y directa-
mente pronunciar la operación 
deseada. No todos los comandos 
de voz aparecen en el menú de fun-
ciones.

Para utilizar esta función, es nece-
saria una suscripción a Lexus 
Enform. Póngase en contacto con 
su concesionario Lexus para obte-
ner más detalles.
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A continuación, usted puede consultar 
los comandos de voz reconocibles y 
sus funciones.

 Los comandos utilizados con más 
frecuencia están indicados en las 
tablas siguientes.

 Para los dispositivos que no están 
instalados en el vehículo, puede que 
los comandos relacionados con 
dicho dispositivo no se visualicen en 
pantalla. Además, dependiendo de 
otras condiciones, como la compa-
tibilidad, es posible que no se visua-
licen algunos comandos en pantalla.

 Las funciones disponibles pueden 
variar de acuerdo al sistema que 
tenga instalado.

 El idioma del reconocimiento de 
voz puede cambiarse. (P.73)

 Cuando se establezca una cone-
xión con Apple CarPlay/Android 
Auto, algunos comandos dejarán de 
estar disponibles.

■ Común

■ Menú principal

*: El vehículo debe estar estacionado

Lista de comandos

Descripción general de la lista 
de comandos

Lista de comandos

Comando Acción

“Ayuda”

Muestra ejemplos 
de algunos de los 
comandos disponi-
bles

“Regresa”
Vuelve a la pantalla 
anterior

“Cancelar”
Cancela el sistema 
de comandos de voz

“Volver a empezar”
Vuelve a la pantalla 
de menú principal

“Pausa”

Pausa temporal-
mente una sesión de 
voz hasta que esta 
se reanuda presio-
nando de nuevo el 
interruptor de voz.

Comando Acción

“Ejemplos de 
comandos para el 
<menú>”

Muestra la lista de 
comandos del menú 
seleccionado

“Más comandos”
Muestra más 
comandos de uso 
común

“Configuración de 
voz”

Muestra la pantalla 
de configuración de 
voz

“Entrenamiento del 
reconocimiento de 
voz”

Muestra la pantalla 
de entrenamiento 
del reconocimiento 

de voz*
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■ Navegación*1

*1: Con función de navegación
*2: Solamente en inglés y francés
*3: Los resultados del reconocimiento son 

mejores cuando se dice la dirección 
completa sin el código postal

*4: Cuando el idioma seleccionado es fran-
cés, la zona admitida es únicamente la 
provincia de Quebec en Canadá

*5: Por ejemplo; “Gasolineras”, “Restau-
rantes”, etc.

*6: Las principales marcas nacionales se 
admiten siempre. Las marcas locales 
también son compatibles con una sus-
cripción a Lexus Enform. Póngase en 
contacto con su concesionario Lexus 
para obtener más detalles.

*7: Se utiliza cuando se establecen múlti-
ples destinos en una ruta

Comando Acción

“Ir a una direc-

ción”*2

Permite establecer 
un destino diciendo 

la dirección*3, 4

“Buscar <categoría 
de PDI/nombre de 
PDI> cerca de aquí”

Muestra una lista de 
<categoría de 

PDI*5/nombre de 

PDI*6> cerca de la 
ubicación actual

“Busca <PDI> cerca 
de mi destino”

Muestra una lista de 
<PDI> cerca del des-
tino

“Buscar <PDI> en 

una ciudad”*2

Muestra una lista de 
<PDI> en una ciu-
dad y estado especi-

ficados*4

“Ir a casa”
Se visualiza la ruta 
hasta el domicilio

“Ir a favoritos <1-10>”

Establece la ubica-
ción registrada en el 
número de favorito 
correspondiente 
como destino

“Muestra un destino 
anterior”

Muestra los destinos 
recientes. Al selec-
cionar un número 
de la lista, se iniciará 
la navegación al 
destino reciente 
seleccionado.

“Cancelar ruta”
Cancela las instruc-
ciones de ruta

“Borrar destino”
Muestra una lista de 
destinos para elimi-

nar*7

“Ver íconos de 
<PDI>”

Muestra iconos de 
la categoría de pun-
tos de interés espe-

cificada*5 en el 
mapa

“Llamar al asistente 
de destinos”

Conecta el sistema 
al centro de asisten-
cia de Lexus

Comando Acción
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■ Teléfono

*: Si el sistema no reconoce el nombre de 
un contacto, cree una etiqueta de voz. 
(P.436) El nombre del contacto tam-
bién se puede reconocer añadiendo una 
etiqueta de voz.

■ Durante una llamada de teléfono

■ Mientras se visualiza la notifica-

ción de mensaje entrante*

*: La notificación de mensajes a pantalla 
completa debe activarse en la configu-
ración del teléfono (P.434)

Comando Acción

“Llamar a <con-

tacto>”*

Realiza una llamada 
al contacto especifi-
cado del directorio 
telefónico

“Llamar a <con-
tacto> a su <tipo de 

teléfono>”*

Realiza una llamada 
al tipo de teléfono 
especificado del 
contacto en el direc-
torio telefónico

“Llamar al <# telé-
fono>”

Realiza una llamada 
al número de telé-
fono especificado

“Volver a marcar”

Realiza una llamada 
al número de telé-
fono que marcó en 
la última llamada 
saliente

“Regresar la lla-
mada”

Realiza una llamada 
al número de telé-
fono que marcó en 
la última llamada 
entrante

“Mostrar llamadas 
recientes”

Muestra la pantalla 
del historial de lla-
madas

“Enviar un mensaje 
a <contacto>”

Envía un mensaje de 
texto al contacto 
especificado del 
directorio telefónico

Comando Acción

“Enviar <números>”
Envía los tonos 
DTMF especificados

“Silenciar”

Desactiva el sonido 
del micrófono (el 
otro interlocutor no 
puede oír la conver-
sación)

“Activar el sonido”
Reactiva el sonido 
del micrófono

Comando Acción

“Leer mensaje”

Lee el mensaje 
entrante a través de 
los altavoces del 
vehículo

“Ignorar”
Ignora la notifica-
ción de mensaje 
entrante

“Responder”
Inicia el envío de una 
respuesta al men-
saje entrante

“Llamada”

Realiza una llamada 
al número de telé-
fono del mensaje 
entrante
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■ Radio

*1: Debe crearse primero una lista de emi-
soras utilizando la pantalla de radio 
(P.147)

*2: Requiere una suscripción a la radio 
satelital

■ Audio*

*: El dispositivo de audio debe conectarse 
a través de un cable USB para utilizar las 
funciones de esta sección

Comando Acción

“Sintonizar <fre-
cuencia> AM”

Cambia la radio a la 
frecuencia AM 
especificada

“Sintonizar <fre-
cuencia> FM”

Cambia la radio a la 
frecuencia FM 
especificada

“Escuchar una esta-
ción <género>”

Cambia la radio a 
una emisora de FM 
del género especifi-

cado*1

“Sintonizar el preset 
<1-36>”

Cambia la radio a la 
estación de radio 
predeterminada 
especificada

“Sintonzar una esta-
ción de satélite del 
género <género>”

Cambia la radio al 
canal de radio sateli-
tal del género espe-

cificado*2

“Sintonizar <esta-
ción satélite>”

Cambia la radio al 
canal de radio sateli-
tal con el nombre 

especificado*2

“Sintonizar la esta-
ción <número>”

Cambia la radio al 
canal de radio sateli-
tal del número espe-

cificado*2

Comando Acción

“Escuchar lista de 
canciones <playlist>”

Reproduce pistas de 
la lista de reproduc-
ción seleccionada

“Escuchar al artista 
<nombre>”

Reproduce pistas 
del intérprete selec-
cionado

“Escuchar la can-
ción <título>”

Reproduce la pista 
seleccionada

“Escuchar el album 
<titulo>”

Reproduce pistas 
del álbum seleccio-
nado

“Escuchar el género 
<género>”

Reproduce pistas 
del genero seleccio-
nado

“Escuchar al com-
positor <nombre>”

Reproduce pistas 
del compositor 
seleccionado

“Escuchar el pod-
cast <nombre>”

Reproduce pistas 
del podcast selec-
cionado

“Escuchar audioli-
bro <nombre>”

Reproduce pistas 
del audiolibro selec-
cionado

“Encender la 
música”

Enciende el sistema 
audiovisual

“Apagar la música”
Apaga el sistema 
audiovisual

“Cambiar la fuente 
de audio a <Nombre 
de la fuente>”

Establece la fuente 
en el modo de audio 
especificado
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■ Info*1

*1: Con función de navegación. Esta fun-
ción no está disponible en determina-
dos países o regiones ni en 
determinados modelos.

*2: Solo las principales ciudades de 
EE. UU. son compatibles con el reco-
nocimiento de voz

■ Apps

*1: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

*2: Cuando se abre una aplicación y está 
en modo de pantalla completa, al pre-
sionar el interruptor de voz se iniciará el 
sistema de comandos de voz y los 
comandos para la aplicación visuali-
zada en ese momento estarán disponi-
bles

■ Clima

Comando Acción

“Obtener informa-
ción del clima”

Muestra informa-
ción sobre el clima

“Obtener la infor-
mación del clima en 

<ciudad>”*2

Muestra el clima de 
la ciudad especifi-
cada

“Mostrar el tráfico”
Muestra informa-
ción sobre el tráfico

“Mostrar el tráfico 
cerca de aquí”

Muestra informa-
ción sobre el tráfico 
cerca de su ubica-
ción actual

“Ver el tráfico en mi 
ruta”

Muestra informa-
ción sobre el tráfico 
a lo largo de la ruta 
actual

“Tráfico a lo largo de 
este camino”

Muestra informa-
ción sobre el tráfico 
a lo largo de la 
carretera por la que 
está circulando

“Muestra el tráfico 
para una ruta guar-
dada”

Muestra informa-
ción sobre el tráfico 
en una ruta guar-
dada

“Ver el pronóstico 
del tráfico”

Muestra el mapa de 
tráfico predictivo

Comando Acción

“Abrir <app>”*1, 2
Activa la aplicación 
Lexus Enform App 
Suite 2.0

Comando Acción

“Encender el aire 
acondicionado / 
Apagar el aire acon-
dicionado”

Enciende y apaga el 
sistema de aire 
acondicionado

“Pon el ventilador a 
<#>”

Cambia la velocidad 
establecida para el 
ventilador del sis-
tema de aire acondi-
cionado a <#>

“Pon la temperatura 
a <#> grados”

Cambia la tempera-
tura establecida 
para el sistema de 
aire acondicionado 

a <#> grados*

“Subir la tempera-
tura / Bajar la tem-
peratura”

Aumenta o dismi-
nuye la temperatura 
del sistema de aire 
acondicionado
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*: Solo dentro del rango de temperatura 
posible del sistema de aire acondicio-
nado

●Los comandos relacionados con el sis-
tema de audiovisual y el sistema de aire 
acondicionado solo pueden ejecutarse si 
el sistema de audio y el sistema de aire 
acondicionado están encendidos.

“Subirle al ventilador 
/ Bajarle al ventila-
dor ”

Aumenta o dismi-
nuye la velocidad 
del ventilador del 
sistema de aire 
acondicionado

“Cambia la tempe-
ratura de enfrente”

Muestra la pantalla 
de control del sis-
tema de aire acondi-
cionado o de 
calefacción del 
asiento

“Ver la pantalla para 
calentar el volante”

Muestra la pantalla 
de control del sis-
tema de aire acondi-
cionado o de 
calefacción del 
asiento

“Ver la pantalla para 
calentar el asiento 
de enfrente”

Muestra la pantalla 
de control del sis-
tema de aire acondi-
cionado o de 
calefacción del 
asiento

“Pantalla del modo 
de asistente ”

Muestra la pantalla 
de control del sis-
tema de aire acondi-
cionado o de 
calefacción del 
asiento

“Activa el modo asis-
tente”

Activa el modo 
Concierge

Comando Acción
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5-2.Funcionamiento de Mobile Assistant

*: Si está equipado

Mobile Assist es compatible con Siri 
Eyes Free Mode y Google App. Las 
características y funciones disponibles 
pueden diferir en función de la versión 
iOS/Android instalada en el dispositivo 
conectado.

1 Mantenga pulsado el interruptor 

 en el volante hasta que se 
muestre la pantalla de Mobile 
Assistant.

2 Mobile Assistant puede utilizarse 
solamente cuando se visualiza la 
siguiente pantalla.

 Para cancelar Mobile Assistant, 
seleccione “Cancelar” o mantenga 

presionado el interruptor  en el 
volante.

 Para reiniciar Mobile Assistant para 
comandos adicionales, presione el 

interruptor  en el volante.

• Mobile Assistant solamente puede reini-
ciarse después de que el sistema res-
ponda a un comando de voz.

• Después de algunos comandos de telé-
fono y música, la función de Mobile 

Mobile Assistant*

La función Mobile Assistant es un 
asistente de voz. Mobile Assist es 
compatible con Siri Eyes Free 
Mode y Google App. (Solamente 
se puede usar Google App con el 
dispositivo correspondiente.) Se 
pueden dictar las instrucciones a 
través del micrófono del vehículo 
como si se estuviera pronunciando 
un comando para el teléfono. El 
teléfono interpreta el contenido de 
las instrucciones y el resultado se 
emite a través de los altavoces del 
vehículo. Para utilizar Mobile Assis-
tant, debe registrarse un dispositivo 
compatible y conectarse a este sis-

tema a través de Bluetooth®. 
(P.46)

Dispositivos que se pueden 
conectar y funciones disponibles

Funcionamiento de Mobile 
Assistant
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Assistant finalizará automáticamente 
para completar la acción solicitada.

 El volumen de Mobile Assistant se 
puede ajustar mediante la perilla 
“PWR•VOL” o los interruptores de 
control de volumen en el volante. 
Los volúmenes de Mobile Assistant 
y de las llamadas telefónicas están 
sincronizados.

●Mientras una llamada telefónica está 
activa, Mobile Assistant no puede utili-
zarse.

●Si se utiliza función de navegación en el 
teléfono celular, asegúrese de que la 
fuente de audio activa es audio Blue-
tooth® o iPod con el fin de escuchar avi-
sos detallados de dirección.

●Espere a que suenen pitidos antes de uti-
lizar Mobile Assistant.

●Mobile Assistant puede no reconocer 
comandos en las siguientes situaciones:

• Son pronunciados muy rápidamente.
• Son pronunciados con un volumen muy 

fuerte o demasiado bajo.
• El techo o las ventanillas están abiertos.
• Hay pasajeros hablando mientras se uti-

liza Mobile Assistant.
• La velocidad establecida para el ventila-

dor del sistema de aire acondicionado es 
alta.

• Las salidas del aire acondicionado apun-
tan hacia el micrófono.
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6-1.Pantalla de información

*: Con navegación

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Información”.

3 Seleccione  “Clima” en el sub-
menú.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de clima.

Seleccione para visualizar la infor-
mación climática actual. (P.305)

Seleccione para visualizar la previ-
sión climática a 3 días para la ubi-
cación visualizada actualmente. 
Para ver los detalles de un día con-
creto, seleccione la fecha.

Seleccione para visualizar la infor-
mación climática para las próximas 
6 horas y 12 horas. (Este botón no 
se visualiza cuando se selecciona 
una ubicación en la lista “Ciudades 
nacionales” de “Nacionales/loca-
les”.)

Seleccione para visualizar el clima 
de una ubicación deseada en la 
lista de ubicaciones verificadas 
recientes.

Seleccione para cambiar la ubica-
ción del clima visualizado. Se 
puede seleccionar una ubicación 
en dos listas diferentes: una lista de 
ciudades nacionales y una lista de 
ciudades locales. (P.305)

Seleccione para visualizar la infor-
mación climática de radar Doppler 
en el mapa.

●Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

●Es posible que el clima de la ubicación 
actual no muestre la ciudad más cercana 
la primera vez que se visualice.

●La información climática se actualiza 
cada 5 a 90 minutos. El tiempo transcu-
rrido desde la última actualización se 
muestra en la esquina inferior derecha de 
la pantalla. Si el clima se ha actualizado 
hace menos de 5 minutos, se mostrará 
“Ahora”.

Recepción de información 
sobre el clima*

La información climática puede 
recibirse a través de la transmisión 
de HD Radio o el DCM (Módulo de 
Comunicación de Datos).

Visualización de la pantalla de 
clima

A

B

C

D

E

F
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6

Inform
ación

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Información”.

3 Seleccione  “Clima” en el sub-
menú.

4 Seleccione “Actual”.

5 Compruebe la información climá-
tica para la ubicación actual.

 Al seleccionar “3 días” o 
“6/12 horas”, se mostrarán diferen-
tes tipos de información climática 
para la ubicación actual.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Información”.

3 Seleccione  “Clima” en el sub-
menú.

4 Seleccione “Nacionales/locales”.

5 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para visualizar la lista 
de ciudades nacionales. Cuando se 
visualice la lista, seleccione la zona 

que desee.

Seleccione para visualizar la lista 
de ciudades locales.

6 Seleccione la ubicación que desee 
de la lista.

 Después de seleccionar una ubica-
ción, se visualizará la información 
climática actual. Al seleccionar 
“3 días” o “6/12 horas”, se muestran 
diferentes tipos de información cli-
mática para la ubicación seleccio-
nada.

Si hay disponible información meteo-
rológica para las zonas alrededor de la 
ubicación actual, el destino o a lo largo 
de la ruta establecida, se emitirá infor-
mación importante a través de los alta-
voces y se mostrará un mensaje 
emergente preguntándole si desea ver 
información climática completa.

1 Seleccione “Sí” cuando aparezca el 
mensaje emergente.

2 Compruebe que se visualiza la 
información climática.

 Se muestra la hora desde la última 
vez que se actualizó la información.

 Si hay disponible información climá-
tica detallada en formato audio, se 
visualizará un icono en el mapa cli-
mático. Seleccione el icono para 
escuchar la información climática.

Visualización de la información 
climática para la ubicación actual

Selección de una ubicación

A

Servicio de guía meteorológica

B
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*: Con navegación

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Servicios de 
datos” en el submenú.

4 Seleccione “Fuente de descarga de 
datos”.

5 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para recibir informa-
ción de servicios de datos a través 
de la transmisión de HD Radio y del 
DCM. Cuando ambos métodos 
están disponibles, se seleccionará 
la transmisión de HD Radio.

Seleccione para recibir datos sola-
mente a través de la transmisión de 
HD Radio.

●Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Configuración de servicios 
de datos*

Se puede recibir información de 
servicios de datos, que está com-
puesta de información de tráfico y 
climática, a través de la transmisión 
de HD Radio o el DCM (Módulo de 
Comunicación de Datos). El 
método de recepción se puede 
configurar a ambos o solo a través 
de la transmisión de HD Radio.

Configuración de métodos de 
descarga

A

B
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7-1.Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus

*: Si está equipado

●Las ilustraciones de las pantallas que se 
han usado en este texto son ejemplos y 
pueden diferir de la imagen que se visua-
liza realmente en la pantalla.

El monitor de asistencia de estaciona-
miento es un dispositivo suplementario 
diseñado para asistir al conductor al 
dar marcha atrás. Al dar marcha atrás, 
asegúrese de comprobar visualmente 
los alrededores del vehículo, tanto 
directamente como a través de los 
espejos, antes de desplazarse. De no 
ser así, podría chocar contra otro vehí-
culo e incluso causar un accidente.

Tenga en cuenta las siguientes precau-
ciones cuando use el monitor de asis-
tencia de estacionamiento.

Monitor de asistencia de 
estacionamiento de Lexus*

El monitor de asistencia de estacio-
namiento asiste al conductor con la 
visualización de una imagen de la 
parte de atrás del vehículo al retro-
ceder, como por ejemplo, cuando 
estaciona.

Cuando se cambia la visualización 
al modo de vista trasera amplia, se 
visualizará una vista lateral más 
amplia detrás del vehículo.

Precauciones durante la con-
ducción

ADVERTENCIA

●Nunca confíe exclusivamente en el 
monitor de asistencia de estaciona-
miento al dar marcha atrás. La imagen 
y la posición de las líneas guía visuali-
zadas en la pantalla pueden ser dife-
rentes de su estado actual.
Actúe con precaución, como haría si 
estuviese dando marcha atrás con 
cualquier vehículo.

●Asegúrese de dar marcha atrás des-
pacio, pisando el pedal del freno para 
controlar la velocidad del vehículo.

●Si parece probable que vaya a golpear 
vehículos cercanos, obstáculos o per-
sonas, o que vaya a subirse a la ban-
queta, pise el pedal del freno para 
detener el vehículo.

●Las instrucciones proporcionadas sir-
ven tan solo de orientación. El 
momento y la amplitud de giro del 
volante varían en función del estado 
del tráfico, el estado de la superficie de 
la carretera, el estado del vehículo, 
etc., al aparcar. Debe ser totalmente 
consciente de esto antes de utilizar el 
sistema de asistencia de estaciona-
miento.

●Cuando estacione, asegúrese de que 
el espacio de estacionamiento sea 
suficiente para el tamaño de su vehí-
culo antes de iniciar las maniobras.

●No utilice el monitor de asistencia de 
estacionamiento en los siguientes 
casos:

• Cuando en la superficie de la carre-
tera hay hielo, nieve o está resbaladiza

• Cuando utiliza cadenas para neumáti-
cos o neumáticos de emergencia

• Cuando la cajuela no está completa-
mente cerrada

• En carreteras que no son llanas o rec-
tas, como en curvas o rampas
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La pantalla del monitor de asistencia 
de estacionamiento se visualizará si la 
posición de cambio se pasa a R mien-
tras el interruptor del motor <interrup-
tor de alimentación> está en 
IGNITION ON <modo ON>.

Cada vez que seleccione el botón de 
cambio del modo de visualización, el 
modo cambia de la siguiente manera:

 Vista trasera

Muestra la vista trasera del vehículo.

Botón de cambio del modo de 
visualización

Cada vez que se selecciona el botón, se 
cambia entre el modo de vista trasera y el 
modo de vista trasera amplia.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea 
guía. (P.311)
• Cada vez que se selecciona el botón, el 

modo de visualización cambia en el 
siguiente orden:

Modo de visualización de línea de reco-
rrido estimado  Modo de visualización 
de línea guía de asistencia en el estaciona-
miento  Modo de visualización de línea 
guía de distancia.

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la 

ADVERTENCIA

• Si se ha modificado la suspensión o se 
han instalado neumáticos de un 
tamaño distinto al especificado

●Con temperaturas bajas, la pantalla 
puede oscurecerse o la imagen puede 
ser muy tenue. La imagen podría dis-
torsionarse cuando el vehículo se está 
moviendo, o puede que no vea la ima-
gen de la pantalla. Asegúrese de com-
probar visualmente el área que rodea 
al vehículo, tanto directamente como 
por los espejos, antes de iniciar la 
maniobra.

●Si se cambia el tamaño de los neumáti-
cos, la ubicación de las líneas guía que 
se visualizan en la pantalla podría cam-
biar.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. Las distancias entre los objetos y 
los peatones que aparecen en la ima-
gen que se visualiza en la pantalla 
serán diferentes a las reales. (P.317)

Visualización de la pantalla

A

B

C
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dirección del obstáculo se muestra en la 
pantalla y suena el indicador sonoro.

Asistencia de estacionamiento 
intuitivo

Cuando un sensor detecta un obstáculo, la 
dirección y la distancia aproximada del 
obstáculo se muestran en la pantalla y se 
enciende el indicador sonoro.

 Vista trasera amplia

Muestra una imagen de casi 180° de la 
cámara retrovisora.

Botón de cambio del modo de 
visualización

Cada vez que se selecciona el botón, se 
cambia entre el modo de vista trasera y el 
modo de vista trasera amplia.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea 
guía. (P.311)
• Cada vez que se selecciona el botón, el 

modo de visualización cambia en el 
siguiente orden:

Modo de visualización de línea de reco-
rrido estimado  Modo de visualización 
de línea guía de asistencia en el estaciona-
miento  Modo de visualización de línea 
guía de distancia.

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la 
dirección del obstáculo se muestra en la 
pantalla y suena el indicador sonoro.

Asistencia de estacionamiento 

intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la 
dirección y la distancia aproximada del 
obstáculo se muestran en la pantalla y se 
enciende el indicador sonoro.

●Para obtener más detalles sobre la fun-
ción de alerta de tráfico en cruce trasero 
y la función de asistencia de estaciona-
miento intuitivo, consulte el “MANUAL 
DEL PROPIETARIO”.

D

A

B

C

D

ADVERTENCIA

●Dado que la visualización de la alerta 
de tráfico en cruce trasero se muestra 
sobre la vista de la cámara, puede ser 
difícil ver la visualización de la alerta 
de tráfico en cruce trasero depen-
diendo del color e intensidad de la ilu-
minación del entorno en el que se 
encuentre.
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El monitor de asistencia de estaciona-
miento se cancela cuando la posición 
de cambio se coloca en una posición 
distinta de R.

Utilice cualquiera de los modos 
siguientes.

 Modo de visualización de línea de 
recorrido estimado (P.312)

Se visualizan las líneas de recorrido 
estimado que se mueven de acuerdo 
con la operación del volante.

 Modo de visualización de línea guía 
de asistencia en el estacionamiento 
(P.313)

Se visualizan los puntos de retorno del 
volante (líneas guía de asistencia de 
estacionamiento).

Se recomienda este modo para con-
ductores que se sientan cómodos esta-
cionando el vehículo sin ayuda de las 
líneas de recorrido estimado.

 Modo de visualización de línea guía 
de distancia (P.314)

Solo se visualizan líneas guía de distan-
cia.

Se recomienda este modo para con-
ductores que se sientan cómodos esta-
cionando el vehículo sin ayuda de las 
líneas guía.

Cancelando el monitor de asis-
tencia de estacionamiento de 
Lexus

Uso del sistema
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 Vista trasera

Líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo

Visualiza una trayectoria guía cuando el 
vehículo circula marcha atrás en línea 
recta.

Líneas de recorrido estimado
Muestran un recorrido estimado cuando 
se gira el volante.

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia detrás del vehículo 
cuando se gira el volante.
• Las líneas guía se mueven junto con las 

líneas de recorrido estimado.
• Las líneas guía visualizan puntos a apro-

ximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 
aproximadamente 1 m (3 pies) (amarillo) 
del centro del borde del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra un punto a aproximadamente 

0,5 m (1,5 pies) (azul) del borde del 
vehículo.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el 
suelo.

 Vista trasera amplia

Líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo

Visualiza una trayectoria guía cuando el 
vehículo circula marcha atrás en línea 
recta.

Líneas de recorrido estimado
Muestran un recorrido estimado cuando 
se gira el volante.

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia detrás del vehículo 
cuando se gira el volante.
• Las líneas guía se mueven junto con las 

líneas de recorrido estimado.
• Las líneas guía visualizan puntos a apro-

ximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 
aproximadamente 1 m (3 pies) (amarillo) 
del centro del borde del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra un punto a aproximadamente 

0,5 m (1,5 pies) (azul) del borde del 
vehículo.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el 
suelo.

Modo de visualización de 
línea de recorrido estimado

Descripción de la pantalla

A

B

C

D

E

A

B

C

D

E
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 Vista trasera

Líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo

Visualiza una trayectoria guía cuando el 
vehículo circula marcha atrás en línea 
recta.
• El ancho que se visualiza es mayor que 

el ancho real del vehículo.

Líneas guía de asistencia de esta-
cionamiento

Muestran la trayectoria del giro más 
pequeño posible detrás del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra puntos a aproximadamente 0,5 

m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el 
suelo.

ADVERTENCIA

●Si el volante está en posición de mar-
cha en línea recta y las líneas guía indi-
cadoras del ancho del vehículo y las 
líneas de recorrido estimado no están 
alineadas, haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario Lexus.

Modo de visualización de 
línea guía de asistencia de 
estacionamiento

Descripción de la pantalla

A

B

C

D
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 Vista trasera amplia

Líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo

Visualiza una trayectoria guía cuando el 
vehículo circula marcha atrás en línea 
recta.
• El ancho que se visualiza es mayor que 

el ancho real del vehículo.

Líneas guía de asistencia de esta-
cionamiento

Muestran la trayectoria del giro más 
pequeño posible detrás del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra puntos a aproximadamente 0,5 

m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el 
suelo.

 Vista trasera

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra puntos a aproximadamente 0,5 

m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

 Vista trasera amplia

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra puntos a aproximadamente 0,5 

m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

A

B

C

D

Modo de visualización de 
línea guía de distancia

Descripción de la pantalla

A

A
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El monitor de asistencia de estaciona-
miento muestra una imagen de la vista 
del área de la parte trasera del vehí-
culo desde la defensa.

 Vista trasera

Extremos de la defensa
• El área alrededor de ambas esquinas de 

la defensa no se visualizará.

 Vista trasera amplia

Extremos de la defensa
• El área alrededor de ambas esquinas de 

la defensa no se visualizará.

●El procedimiento de ajuste de la imagen 
de la pantalla del monitor de asistencia 
en el estacionamiento es el mismo que el 
procedimiento de ajuste de visualización 
de la pantalla. (P.76)

●El área que se visualiza en la pantalla 
puede variar según las condiciones de 
orientación del vehículo.

●Los objetos que estén cerca de cual-
quiera de las esquinas de la defensa o 
bajo la misma no se visualizan.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. La distancia que aparece en la pan-
talla no coincide con la distancia real.

●Los elementos situados por encima de la 
cámara podrían no visualizarse en el 
monitor.

Precauciones para el moni-
tor de asistencia en el esta-
cionamiento Lexus

Área visualizada en la pantalla

A

A
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La cámara del monitor de asistencia de 
estacionamiento está ubicada en el 
lugar que se indica en la ilustración.

■ Uso de la cámara

Si se ha adherido suciedad o un 
cuerpo extraño (como gotas de agua, 
nieve, barro, etc.) a la cámara, no 
puede trasmitir una imagen nítida. En 
este caso, lávela con gran cantidad de 
agua y limpie la lente de la cámara con 
un paño suave y húmedo.

La cámara

AVISO

●Es posible que el monitor de asistencia 
de estacionamiento no funcione 
correctamente en los siguientes casos.

• Si la parte trasera del vehículo golpea 
contra algo, es posible que el ángulo 
de la cámara se vea afectado.

• La cámara posee un diseño imper-
meable; por ende, no la extraiga, ni la 
desarme ni la modifique. Esto puede 
generar un funcionamiento incorrecto.

• Al limpiar la lente de la cámara, lave la 
cámara con gran cantidad de agua y 
límpiela con un paño suave y húmedo. 
Frotar con fuerza la lente de la cámara 
podría rayarla, y ésta podría no ser 
capaz de transmitir una imagen nítida.

• Evite que solventes orgánicos, cera 
para automóviles, limpiadores o 
cobertores para vidrios se adhieran a 
la cámara. Si esto sucede, límpielo lo 
antes posible.

• Si la temperatura cambia brusca-
mente, como cuando cae agua 
caliente sobre el vehículo en bajas 
temperaturas, es posible que el sis-
tema no funcione correctamente.

• Al lavar el vehículo, evite lanzar gran-
des cantidades de agua sobre la 
cámara o el lente de la cámara. Esto 
puede dañar la misma y generar un 
funcionamiento incorrecto.

●No exponga la cámara a impactos 
fuertes, ya que podría producirse una 
avería. Si esto sucede, haga inspeccio-
nar el vehículo en su concesionario 
Lexus lo antes posible.



3177-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

7

Sistem
a de m

onitor periférico

 Las líneas guía de distancia y las 
líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo podrían no estar para-
lelas a las líneas que delimitan la 
plaza de aparcamiento, incluso aun-
que parezca que sí. Asegúrese de 
comprobarlo visualmente.

 La distancia entre las líneas guía del 
ancho del vehículo y las líneas que 
delimitan la plaza de aparcamiento 
a la izquierda y la derecha podría no 
ser la misma, incluso aunque 
parezca que sí. Asegúrese de com-
probarlo visualmente.

 Las líneas guía de distancia propor-
cionan una guía de la distancia 
correspondiente a carreteras con 
superficie plana. En cualquiera de 
las siguientes situaciones, existe un 
margen de error entre las líneas 
guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

■ Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclinación 
ascendente pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más cerca del vehículo de lo 
que en realidad están. Por este motivo, 
los objetos aparecerán mucho más 
lejos de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Diferencias entre la pantalla y la 
carretera real
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■ Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclinación 
descendente pronunciada

Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más lejos del vehículo de lo que 
en realidad están. Por este motivo, los 
objetos aparecerán mucho más cerca 
de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

■ Cuando una parte del vehículo 
está hundida

Cuando alguna parte del vehículo está 
más hundida debido al número de 
pasajeros o a la distribución de la 
carga, existe un margen de error entre 
las líneas guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Margen de error

El objetivo de las líneas de recorrido 
estimado son objetos de superficie 
plana (como la carretera). No es posi-
ble determinar la ubicación de objetos 
tridimensionales (como vehículos) uti-
lizando las líneas de recorrido esti-
mado y las líneas guía de distancia. 
Cuando se aproxime a un objeto tridi-
mensional que sobresalga (como la 
plataforma de un camión), tenga cui-
dado de lo siguiente.

Al aproximarse a objetos tridi-
mensionales

A
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■ Líneas de recorrido estimado

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
el caso que aparece a continuación, el 
camión aparece fuera de las líneas de 
recorrido estimado y no parece que el 
vehículo vaya a chocar contra el 
camión. Sin embargo, en realidad, la 
parte posterior del camión podría cru-
zar las líneas de recorrido estimado. En 
realidad, si da marcha atrás siguiendo 
las indicaciones de las líneas de reco-
rrido estimado, el vehículo podría cho-
car contra el camión.

Líneas de recorrido estimado

■ Líneas guía de distancia

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
la pantalla, parece que el camión está 

aparcado en el punto . Sin embargo, 
en la realidad, si da marcha atrás hasta 

el punto , chocará contra el camión. 

En la pantalla, parece que  es el 

punto más cercano y  el más lejano. 
Sin embargo, en la realidad, la distan-

cia a  y  es la misma, y  está 

más lejos que  y .

A

B

A

A

C

A C B

A C
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Si observa alguno de los siguientes síntomas, consulte su causa probable y su solu-
ción y vuelva a comprobarlo.

Si el problema no se resuelve con la solución recomendada, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario Lexus.

Cosas que debería saber

Si observa algún síntoma

Síntoma Causa probable Solución

La imagen se ve con dificul-
tad

 El vehículo está en un área 
oscura

 La temperatura cerca de el 
lente es alta o baja

 La temperatura exterior es 
baja

 Hay gotas de agua en la 
cámara

 Llueve o hay humedad
 Se ha adherido un cuerpo 

extraño (barro, etc.) a la 
cámara

 La luz solar o de unos faros 
incide directamente sobre 
la cámara

 El vehículo está alumbrado 
por luces fluorescentes, 
luces de sodio, de mercu-
rio, etc.

Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo. (Vuelva 
a utilizar la supervisión 
cuando las condiciones 
hayan mejorado.)

El procedimiento de ajuste de 
la calidad de imagen del 
monitor de asistencia en el 
estacionamiento es el mismo 
que el procedimiento de 
ajuste de visualización de la 
pantalla. (P.76)

La imagen es borrosa

Se ha adherido suciedad o un 
cuerpo extraño (como gotas 
de agua, nieve, barro, etc.) a 
la cámara.

Lave la cámara con gran can-
tidad de agua y limpie la lente 
de la cámara con un paño 
suave y húmedo.

La imagen no está alineada
La cámara o el área que la 
rodea han recibido un 
impacto fuerte.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.
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Las líneas guía están muy 
desalineadas

La ubicación de la cámara 
está desalineada.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

 El vehículo está inclinado 
(hay una carga pesada en 
el vehículo, la presión del 
neumático es baja debido a 
un pinchazo, etc.)

 Se utiliza el vehículo en una 
inclinación.

Si esto ocurre debido a 
dichas causas, no significa 
que exista una avería.

Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo.

Las líneas de recorrido esti-
mado se mueven aunque el 
volante esté recto

Hay una avería en la genera-
ción de señales del sensor del 
volante.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Las líneas guía no se visuali-
zan

La cajuela está abierta.

Cierre la cajuela.

Si esto no resuelve el pro-
blema, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario 
Lexus.

 se visualiza

 La batería de 12 voltios se 
ha vuelto a instalar.

 El volante se ha movido 
mientras se estaba vol-
viendo a instalar la batería 
de 12 voltios.

 La carga de la batería de 12 
voltios es baja.

 El sensor del volante se ha 
vuelto a instalar.

 Hay una avería en la gene-
ración de señales del sen-
sor del volante.

Detenga el vehículo y gire el 
volante lo máximo posible 
hacia la izquierda y hacia la 
derecha.

Si esto no resuelve el pro-
blema, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario 
Lexus.

Síntoma Causa probable Solución



322 7-2. Sistema de monitoreo panorámico

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

7-2.Sistema de monitoreo panorámico

*: Si está equipado

●Las ilustraciones de las pantallas que se 
han usado en este texto son ejemplos y 
pueden diferir de la imagen que se visua-
liza realmente en la pantalla.

El sistema de monitoreo panorámico 
es un dispositivo suplementario dise-
ñado para asistir al conductor al com-
probar alrededor del vehículo. 
Cuando lo use, asegúrese de compro-
bar visualmente el área que rodea al 
vehículo, tanto directamente como en 
los espejos, antes de iniciar la manio-
bra. De no ser así, podría chocar con-

tra otro vehículo o incluso causar un 
accidente.

Tenga en cuenta las siguientes precau-
ciones cuando use el sistema de moni-
toreo panorámico.

Sistema de monitoreo pano-
rámico*

El sistema de monitoreo panorá-
mico ayuda al conductor a ver sus 
alrededores, cuando se desplaza a 
baja velocidad, mediante la combi-
nación de las cámaras delantera, 
laterales y trasera y mostrando una 
imagen superior completa del vehí-
culo en la pantalla.

El sistema de monitoreo panorá-
mico funciona al presionar el inte-
rruptor de la cámara o al cambiar la 
posición de cambio a R mientras el 
interruptor del motor <interruptor 
de alimentación> está en modo 
IGNITION ON <modo ON>.

El monitor muestra diversas vistas 
de la posición y los alrededores del 
vehículo.

Precauciones durante la con-
ducción

ADVERTENCIA

●No dependa exclusivamente del sis-
tema de monitoreo panorámico. La 
imagen y la posición de las líneas guía 
visualizadas en la pantalla pueden ser 
diferentes de su estado actual. Actúe 
con precaución, como haría si estu-
viese conduciendo cualquier otro 
vehículo.

●Asegúrese siempre de comprobar 
alrededor del vehículo con sus propios 
ojos antes de conducir.

●No conduzca mientras mira única-
mente la pantalla, ya que la imagen de 
la pantalla difiere de la situación real. Si 
usted conduce y mira únicamente la 
pantalla, es posible que golpee a una 
persona o un objeto, provocando un 
accidente. Cuando conduzca, asegú-
rese de comprobar los alrededores 
del vehículo con sus propios ojos y los 
espejos del vehículo.

●Dependiendo de las circunstancias del 
vehículo (número de pasajeros, canti-
dad de equipaje, etc.), la ubicación de 
las líneas guía que se visualizan en la 
pantalla podría cambiar. Asegúrese de 
comprobar visualmente alrededor del 
vehículo antes de continuar.

●No utilice el sistema de monitoreo 
panorámico en los siguientes casos:

• Cuando en la superficie de la carre-
tera hay hielo, nieve o está resbaladiza

• Cuando utiliza cadenas para neumáti-
cos o neumáticos de emergencia

• Cuando la puerta delantera o la 
cajuela no están totalmente cerradas
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ADVERTENCIA

• En carreteras que no son llanas o rec-
tas, como en curvas o rampas

• Si se ha modificado la suspensión o se 
han instalado neumáticos de un 
tamaño distinto al especificado

●Con temperaturas bajas, la pantalla 
puede oscurecerse o la imagen puede 
ser muy tenue. La imagen podría dis-
torsionarse cuando el vehículo se está 
moviendo, o puede que no vea la ima-
gen de la pantalla. Asegúrese de com-
probar visualmente el área que rodea 
al vehículo, tanto directamente como 
por los espejos, antes de iniciar la 
maniobra.

●Si se cambia el tamaño de los neumáti-
cos, la ubicación de las líneas guía que 
se visualizan en la pantalla podría cam-
biar.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. Las distancias entre los objetos y 
los peatones que aparecen en la ima-
gen que se visualiza en la pantalla 
serán diferentes a las reales. 
(P.359)

AVISO

●En la vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio en los laterales/vista de giro, el 
sistema combina imágenes sacadas 
con la cámara delantera, la trasera y 
las laterales izquierda y derecha en 
una sola imagen. Existen límites en 
cuanto al alcance y contenidos que 
pueden mostrarse. Familiarícese con 
las características del sistema de 
monitoreo panorámico antes de utili-
zarlo.

●Es posible que la claridad de la imagen 
se reduzca en las cuatro esquinas de la 
vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio en los laterales/vista de giro. 
No obstante, no se trata de una avería, 
ya que son las regiones a lo largo del 
borde de la imagen de cada cámara 
donde se combinan las imágenes.

●Dependiendo de las condiciones de la 
luz cercana a cada cámara, es posible 
que aparezcan zonas brillantes y oscu-
ras en la vista panorámica/vista en 
movimiento/vista transparente/vista 
del espacio en los laterales/vista de 
giro.

●La pantalla de vista panorámica/vista 
en movimiento/vista transpa-
rente/vista del espacio en los latera-
les/vista de giro no se extiende por 
encima de la posición de instalación y 
el alcance de captura de imagen de 
cada cámara.

●Alrededor del vehículo hay puntos cie-
gos. Consecuentemente, hay regiones 
que no se visualizan en la vista panorá-
mica/vista en movimiento/vista trans-
parente/vista del espacio en los 
laterales/vista de giro.

●Es posible que los objetos tridimensio-
nales mostrados en la vista delantera 
amplia, vista trasera o vista lateral no 
se visualicen en la vista panorá-
mica/vista en movimiento/vista trans-
parente/vista del espacio en los 
laterales/vista de giro.

●Las personas y otros obstáculos tridi-
mensionales pueden parecer diferen-
tes cuando se muestran en el sistema 
de monitoreo panorámico. (Estas dife-
rencias incluyen, entre otras, los casos 
en los que los objetos mostrados pare-
cen haberse caído, desaparecer cerca 
de las zonas de procesamiento de la 
imagen, aparecer desde las zonas de 
procesamiento de la imagen, o en los 
que la distancia real a un objeto difiere 
de la posición mostrada.)
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El interruptor de la cámara se ubica tal 
y como se indica en la figura.

 Vista en movimiento

 Vista transparente

 Vista delantera amplia y vista pano-
rámica

AVISO

●Cuando se abre la cajuela, que está 
equipada con una cámara trasera, o 
las puertas delanteras, que están equi-
padas con espejos en los que se inte-
gran cámaras laterales, las imágenes 
no se mostrarán de forma adecuada 
en el sistema de monitoreo panorá-
mico.

●El icono del vehículo mostrado en la 
vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio en los laterales/vista de giro es 
una imagen generada por computa-
dora. Por consiguiente, las propieda-
des, como el color, la forma y el 
tamaño, serán distintas de las del vehí-
culo real. Por este motivo, es posible 
que los objetos tridimensionales cer-
canos parezca que están en contacto 
con el vehículo, y las distancias reales a 
los objetos tridimensionales pueden 
variar de las mostradas.

Interruptor de la cámara

Visualización

Comprobar alrededor del vehí-
culo

Comprobar la parte delantera y 
alrededor del vehículo
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 Vista del espacio en los laterales y 
vista panorámica

 Vista de giro y vista panorámica

 Vista trasera y panorámica

 Vista trasera amplia y vista panorá-
mica

Comprobación de los laterales y 
alrededor del vehículo

Comprobar la parte trasera y 
alrededor del vehículo
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 Vista delantera amplia y vistas late-
rales

 Vista trasera y vistas laterales

 Vista trasera amplia y vistas laterales

Al plegar los espejos retrovisores 
exteriores
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El sistema de monitoreo panorámico funciona al presionar el interruptor de la 
cámara o al cambiar la posición de cambio a R mientras el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> está en modo IGNITION ON <modo ON>.

El monitor muestra diversas vistas de la posición del vehículo. (La siguiente es un 
ejemplo)

Pantalla de mapa, pantalla de audio, etc.

Vista en movimiento

Vista transparente

Cómo cambiar la visualización

Cuando la posición de cambio está en P

A

B

C
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Pantalla de mapa, pantalla de audio, etc.

Vista delantera amplia y vista panorámica

Vista del espacio en los laterales y vista panorámica

Vista de giro y vista panorámica

Cuando se gira el volante a 180° o más desde la posición central (línea recta)

Cuando la posición de cambio está en D o N

A

B

C

D

E
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Vista trasera y panorámica

Vista trasera amplia y vista panorámica

Cuando la posición de cambio está en R

A

B
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 Vista en movimiento

Botón de cambio del modo de 
visualización

Seleccione para cambiar el modo de 
visualización entre la vista en movimiento y 
la vista transparente.

Interruptor de pausa de rotación
Seleccione para pausar la rotación de la 
pantalla.

Para reanudar la rotación, seleccione .

Interruptor de ajuste del color de la 
carrocería

Seleccione para visualizar la pantalla de 
ajuste del color de la carrocería y cambiar 
el color del vehículo visualizado en el sis-
tema de monitoreo panorámico. 
(P.352)

Comprobar alrededor del 
vehículo

La pantalla de la vista en movi-
miento y la pantalla de la vista trans-
parente facilitan la comprobación 
de las zonas alrededor del vehículo 
mientras se estaciona. Estas panta-
llas muestran una imagen combi-
nada de los alrededores del 
vehículo a partir de las 4 cámaras. 
La pantalla mostrará una vista de 
360° alrededor del vehículo desde 
el interior del vehículo o a vista de 
pájaro.

Para visualizar la pantalla de vista 
en movimiento/vista transparente, 
presione el interruptor de la 
cámara cuando la posición de cam-
bio esté en P y la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo esté activada.

Visualización de la pantalla

A

B

C
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 Vista transparente

Botón de cambio del modo de 
visualización

Seleccione para cambiar el modo de 
visualización entre la vista en movimiento y 
la vista transparente.

Interruptor de pausa de rotación
Seleccione para pausar la rotación de la 
pantalla.

Para reanudar la rotación, seleccione .

Interruptor de ajuste del color de la 
carrocería

Seleccione para visualizar la pantalla de 
ajuste del color de la carrocería y cambiar 
el color del vehículo visualizado en el sis-
tema de monitoreo panorámico. 
(P.352)

●Pulse de nuevo el interruptor de la 
cámara para volver a la pantalla visuali-
zada antes, como la pantalla de navega-
ción.

A

B

C
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 Vista delantera amplia y vista panorámica

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

Comprobar la parte delantera y alrededor del vehículo

La pantalla de vista delantera amplia y vista panorámica facilitan la comproba-
ción de las zonas delante y alrededor del vehículo al salir en intersecciones en 
T u otras intersecciones con mala visibilidad.

Para visualizar la pantalla, presione el interruptor de la cámara cuando la posi-
ción de cambio esté en D o N con el vehículo moviéndose aproximadamente a 
12 km/h (7 mph) o menos.

Esta pantalla se visualizará si la asistencia de estacionamiento intuitivo 
detecta un objeto delante del vehículo (pantalla vinculada a la asistencia de 
estacionamiento intuitivo).

Visualización de la pantalla

¡FRENE!

¡FRENE!

A

B

C
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Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía entre el modo de línea guía de distancia y el 
modo de línea guía de recorrido estimado. (P.334)

Botón de visualización automática
Seleccione para encender/apagar el modo de visualización automática. El indicador del 
botón se enciende durante el modo de visualización automática. (P.334)

Alerta de tráfico en cruce delantero*

Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento*

Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión frontal con un objeto 
detectado es alta, se muestra un mensaje de advertencia.
*: Si está equipado

●Al presionar el interruptor de la cámara, la pantalla cambia a la pantalla de vista del espa-
cio en los laterales y vista panorámica, o a la pantalla visualizada anteriormente, como la 
pantalla de navegación.

●Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo, la función de 
alerta de tráfico en cruce delantero, el sistema de precolisión y la función del asistente del 
freno de estacionamiento, consulte “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.

●Debido a que la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce delantero se visualizan sobre la vista de la cámara, puede 
resultar difícil ver la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla 
de alerta de tráfico en cruce delantero dependiendo del color y el brillo del entorno en 
el que se encuentre.

D

E

F

G
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Cada vez que seleccione el botón de 
cambio de línea guía, el modo cambia 
de la siguiente manera:

 Línea guía de distancia

 Solo se visualizan las líneas guía de 
distancia.

 Línea de recorrido estimado

 Se agregan las líneas de recorrido 
estimado a las líneas guía de distan-
cia.

Además del cambio de pantalla accio-
nando el interruptor de la cámara, está 
disponible el modo de visualización 
automática. En este modo, la pantalla 
cambia automáticamente en respuesta 
a la velocidad del vehículo.

En modo de visualización automático, 
el monitor mostrará de forma automá-
tica imágenes en las siguientes situa-
ciones:

 Cuando la posición de cambio pasa 
a D o N.

 Cuando la velocidad del vehículo se 
reduce a aproximadamente 10 
km/h (6 mph) o menos.

Cambio del modo de línea guía Modo de visualización automá-
tico
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 Vista del espacio en los laterales y vista panorámica

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Alerta de tráfico en cruce delantero*

Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Comprobar los laterales del vehículo

La pantalla de vista del espacio en los laterales y la pantalla de vista panorá-
mica/vista de giro y vista panorámica proporcionan ayuda para comprobar las 
zonas que hay alrededor de los laterales del vehículo al conducir por una 
carretera estrecha.

Para visualizar la pantalla de vista del espacio en los laterales y vista panorá-
mica, presione el interruptor de la cámara repetidamente cuando la posición 
de cambio esté en D o N con el vehículo en marcha a aproximadamente 12 
km/h (7 mph) o menos.

La pantalla de vista de giro y vista panorámica se visualiza al girar 180° o más 
el volante desde la posición central (línea recta) cuando se activa el modo de 
visualización automática para la vista de giro. Cuando el ángulo de giro del 
volante sea de 45° o menos desde la posición central, la pantalla volverá a la 
pantalla de vista del espacio en los laterales y a la vista panorámica.

Visualización de la pantalla

¡FRENE!

¡FRENE!

A

B



336 7-2. Sistema de monitoreo panorámico

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Muestra las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo, incluidos los espejos retroviso-
res exteriores.

Líneas guía del neumático delantero
Muestra las líneas guía de dónde toca el suelo el neumático delantero.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía entre el modo de línea guía de distancia y el 
modo de línea guía de recorrido estimado. (P.334)

Botón de visualización automática de la vista de giro
Seleccione para activar/desactivar el modo de visualización automática de la vista de giro. 
Durante el modo de visualización automática de la vista de giro, se enciende el indicador 
del botón. (P.339)

Botón de visualización automática
Seleccione para encender/apagar el modo de visualización automática. El indicador del 
botón se enciende durante el modo de visualización automática. (P.339)

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento*

Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.
*: Si está equipado

C

D

E

F

G

H

I

J
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 Vista de giro y vista panorámica

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Alerta de tráfico en cruce delantero*

Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Muestra las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo, incluidos los espejos retroviso-
res exteriores.

Líneas guía del neumático delantero
Muestra las líneas guía de dónde toca el suelo el neumático delantero.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento*

Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.
*: Si está equipado

●Pulse el interruptor de la cámara para cambiar la pantalla a la pantalla de vista delantera 
amplia y vista panorámica o a la pantalla visualizada antes, como la pantalla de navega-

¡FRENE!

¡FRENE!
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ción.

●Para obtener más detalles sobre la función de alerta de tráfico en cruce delantero, la asis-
tencia de estacionamiento intuitivo, el sistema de precolisión y la función del asistente del 
freno de estacionamiento, consulte “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.

●Debido a que la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce delantero se visualizan sobre la vista de la cámara, puede 
resultar difícil ver la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla 
de alerta de tráfico en cruce delantero dependiendo del color y el brillo del entorno en 
el que se encuentre.
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Además del cambio de pantalla accio-
nando el interruptor de la cámara, está 
disponible el modo de visualización 
automática. En este modo, la pantalla 
cambia automáticamente en respuesta 
a la velocidad del vehículo.

En modo de visualización automático, 
el monitor mostrará de forma automá-
tica imágenes en las siguientes situa-
ciones:

 Cuando la posición de cambio pasa 
a D o N.

 Cuando la velocidad del vehículo se 
reduce a aproximadamente 10 
km/h (6 mph) o menos.

Cuando el modo de visualización 
automática de la vista de giro esté acti-
vado, la pantalla cambiará automática-
mente entre la vista del espacio en los 
laterales y la vista de giro dependiendo 
del ángulo de giro del volante.

Cada vez que se selecciona , se 
activa/desactiva el modo de visualiza-
ción automático de la pantalla de la 
vista de giro.

En el modo de visualización automá-
tica de la vista de giro, el monitor mos-
trará de forma automática imágenes 
de la vista de giro en las siguientes 
situaciones:

 Cuando la posición de cambio pasa 
a D o N.

 Cuando la velocidad del vehículo se 
reduce a aproximadamente 12 
km/h (7 mph) o menos.

 Cuando se gira el volante a 180° o 
más desde la posición central (línea 
recta).

Las imágenes de la vista de giro desa-
parecen cuando el ángulo de giro del 
volante es de 45° o menos desde la 
posición central (línea recta).

Modo de visualización automá-
tico

Modo de visualización automá-
tica de la vista de giro
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 Vista del espacio en los laterales y 
vista panorámica

 Compruebe las posiciones y distan-
cia entre la línea guía del ancho del 
vehículo y el objeto objetivo, como 
el obstáculo o el cordón de la carre-
tera.

 Acérquese al cordón como se 
indica en la ilustración anterior, 
teniendo cuidado de que la línea 
guía del ancho del vehículo no se 
superponga sobre el objeto obje-
tivo.

 Asegúrese de que la línea guía indi-
cadora del ancho del vehículo está 
paralela al objetivo.

Uso de la línea guía indicadora 
del ancho del vehículo
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 Vista de giro y vista panorámica

 Compruebe las posiciones y la dis-
tancia que existe entre la línea inte-
rior de recorrido estimado y un 
objetivo, como por ejemplo un obs-
táculo o el cordón de la carretera.

 Asegúrese de que la línea de reco-
rrido estimado no se superponga 
sobre el objetivo.

Uso de la línea de recorrido esti-
mado
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Cada vez que seleccione el botón de cambio del modo de visualización, el modo 
cambia de la siguiente manera:

 Vista trasera y panorámica

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección del obstáculo se muestra en la panta-
lla y suena el indicador sonoro.

Detección de la cámara trasera*

Se visualiza automáticamente cuando se detecta un peatón.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía. (P.345)

Indicador de desactivación de la función de detección de la cámara trasera*

Comprobar la parte trasera y alrededor del vehículo

La pantalla de vista trasera y vista panorámica/vista trasera amplia y vista 
panorámica proporciona ayuda al comprobar las zonas que hay detrás del 
vehículo y alrededor del vehículo al ir marcha atrás, como por ejemplo al esta-
cionar.

Las pantallas se mostrarán con la posición de cambio en R.

Visualización de la pantalla

¡FRENE!

¡FRENE!
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Se visualiza o parpadea cuando la función de detección de la cámara trasera está desacti-
vada, por ejemplo en caso de falla.

Botón de cambio del modo de visualización
Cada vez que se selecciona el botón de cambio del modo de visualización, el modo cam-
bia entre el modo de vista trasera y vista panorámica, y el modo de vista trasera amplia y de 
vista panorámica.

Asistente del freno de estacionamiento*

Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.
*: Si está equipado

 Vista trasera amplia y vista panorámica

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección del obstáculo se muestra en la panta-
lla y suena el indicador sonoro.

Detección de la cámara trasera*

Se visualiza automáticamente cuando se detecta un peatón.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía. (P.345)

Indicador de desactivación de la función de detección de la cámara trasera*

Se visualiza o parpadea cuando la función de detección de la cámara trasera está desacti-
vada, por ejemplo en caso de falla.

Botón de cambio del modo de visualización

F
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Cada vez que se selecciona el botón de cambio del modo de visualización, el modo cam-
bia entre el modo de vista trasera y vista panorámica, y el modo de vista trasera amplia y de 
vista panorámica.

Asistente del freno de estacionamiento*

Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.
*: Si está equipado

●El monitor se cancela cuando la posición de cambio se desplaza a una posición distinta 
de R.

●Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo, la función de 
alerta de tráfico en cruce trasero y la función del asistente del freno de estacionamiento, 
consulte “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.

●Debido a que la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce trasero se visualizan sobre la vista de la cámara, puede resul-
tar difícil ver la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce trasero dependiendo del color y el brillo del entorno en el 
que se encuentre.

G
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Cada vez que seleccione el botón de cambio de línea guía, el modo cambia de la 
siguiente manera:

 Línea de recorrido estimado

Se visualizan las líneas de recorrido estimado que se mueven de acuerdo con la 
operación del volante.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo cuando se gira el volante.
• Las líneas guía se mueven junto con las líneas de recorrido estimado.
• Las líneas guía visualizan puntos a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y aproxima-

damente 1 m (3 pies) (amarillo) del centro del borde del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (azul) del borde del vehículo.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Visualiza una trayectoria guía cuando el vehículo circula marcha atrás en línea recta.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el suelo.

Líneas guía mostradas en la pantalla
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 Línea guía de asistencia de estacionamiento

Se visualizan los puntos de retorno del volante (líneas guía de asistencia de esta-
cionamiento).

Se recomienda este modo para conductores que se sientan cómodos estacio-
nando el vehículo sin ayuda de las líneas de recorrido estimado.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Visualiza un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el suelo.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Visualiza una trayectoria guía cuando el vehículo circula marcha atrás en línea recta.

Líneas guía de asistencia de estacionamiento
Muestra la trayectoria del giro más pequeño posible detrás del vehículo.
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 Línea guía de distancia

Solo se muestra la línea guía de distancia.

Se recomienda este modo para conductores que se sientan cómodos estacio-
nando el vehículo sin ayuda de las líneas guía.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Visualiza un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) del borde del vehículo.

ADVERTENCIA

●Dependiendo de las circunstancias del vehículo (número de pasajeros, cantidad de 
equipaje, etc.), la ubicación de las líneas guía que se visualizan en la pantalla podría 
cambiar. Asegúrese de comprobar visualmente alrededor del vehículo antes de conti-
nuar.

●Si el volante está en posición de marcha en línea recta y las líneas guía indicadoras del 
ancho del vehículo y las líneas de recorrido estimado no están alineadas, haga inspec-
cionar el vehículo en su concesionario Lexus.

●No use el sistema si la visualización es incorrecta debido a una carretera desnivelada 
(con colinas) o no recta (con curvas).

A

B
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Al estacionar en un espacio que se 
encuentra en dirección inversa al 
espacio descrito en el procedimiento 
siguiente, las direcciones del volante se 
invertirán.

1 Pase la posición de cambio a R.

2 Gire el volante de modo que las 
líneas de recorrido estimado se 
encuentren dentro de la plaza de 
estacionamiento, y dé marcha atrás 
lentamente.

Plaza de estacionamiento

Líneas de recorrido estimado

3 Cuando la parte trasera del vehí-
culo haya entrado en la plaza de 
estacionamiento, gire el volante de 
modo que las líneas guía indicado-

ras del ancho del vehículo se 
encuentren dentro de las líneas 
izquierda y derecha que delimitan 
la plaza de estacionamiento.

Línea guía indicadora del ancho del 
vehículo

4 Cuando las líneas guías indicado-
ras del ancho del vehículo y las 
líneas de la plaza de estaciona-
miento estén paralelas, enderece el 
volante y dé marcha atrás lenta-
mente hasta que el vehículo haya 
entrado totalmente en la plaza de 
estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar 
apropiado y finalice el estaciona-
miento.

Estacionamiento

Uso de la línea de recorrido esti-
mado

A

B

A



3497-2. Sistema de monitoreo panorámico

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

7

Sistem
a de m

onitor periférico

Al estacionar en un espacio que se 
encuentra en dirección inversa al 
espacio descrito en el procedimiento 
siguiente, las direcciones del volante se 
invertirán.

1 Pase la posición de cambio a R.

2 Dé marcha atrás hasta que la línea 
guía de asistencia de estaciona-
miento alcance el borde de la línea 
que delimita la plaza de estaciona-
miento.

Línea guía de asistencia de estacio-
namiento

Línea que delimita la plaza de esta-
cionamiento

3 Gire el volante totalmente a la 
izquierda y dé marcha atrás lenta-
mente.

4 Cuando el vehículo esté paralelo a 
la plaza de estacionamiento, ende-
rece el volante y dé marcha atrás 
lentamente hasta que el vehículo 
haya entrado totalmente en la plaza 
de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar 
apropiado y finalice el estaciona-
miento.

Uso de la línea guía de asistencia 
en el estacionamiento

A

B
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 Vista delantera amplia y vistas late-
rales

 Vista trasera y vistas laterales

 Vista trasera amplia y vistas laterales

●Para obtener más detalles sobre la vista 
delantera y la vista trasera: P.332, 342

Al plegar los espejos retrovi-
sores exteriores

Incluso cuando se repliegan los 
espejos retrovisores exteriores, el 
monitor puede visualizar diferentes 
imágenes de las proximidades del 
vehículo y ayudar en la operación a 
la hora de confirmar las condicio-
nes de seguridad en espacios estre-
chos, plazas de estacionamiento, 
etc.

Visualización de la pantalla

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del 
sensor de la visualización de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo o 
suena continuamente un indicador 
acústico, asegúrese de comprobar la 
zona alrededor del vehículo inmedia-
tamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contra-
rio, puede producirse un accidente 
inesperado.
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1 Active la asistencia de estaciona-
miento intuitivo.

2 Seleccione la zona de la pantalla de 
vista panorámica que desea 
aumentar.

 Al seleccionar una de las 2 zonas 
dentro de las líneas de puntos se 
aumentará esa zona. (Las líneas de 
puntos no se muestran en la visuali-
zación real.)

 Para volver a la vista normal, vuelva 
a seleccionar la pantalla de vista 
panorámica.

●La función de aumento está habilitada 
cuando se cumplen todas las condiciones 
siguientes:

• Se visualiza la vista delantera amplia y 
vista panorámica/vista del espacio en los 
laterales y vista panorámica/vista trasera 
y vista panorámica/vista trasera amplia y 

vista panorámica.
• La velocidad del vehículo es inferior a 

aproximadamente 12 km/h (7 mph).
• La asistencia de estacionamiento intuitivo 

está disponible.

●En las siguientes situaciones, la visualiza-
ción aumentada puede cancelarse auto-
máticamente:

• La velocidad del vehículo es aproximada-
mente 12 km/h (7 mph) o superior.

• La asistencia de estacionamiento intuitivo 
no está disponible.

●Cuando se aumenta la visualización, no 
se mostrarán las líneas guía.

Función de aumento

Si los objetos visualizados son 
demasiado pequeños para que se 
vean con claridad en el modo de 
vista panorámica, puede aumen-
tarse la zona alrededor de la parte 
delantera o la parte trasera del 
vehículo.

Aumento de la visualización
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1 Visualice la pantalla de vista en 
movimiento/vista transparente. 
(P.330)

2 Seleccione .

3 Seleccione el color que desee.

Se visualiza la pantalla siguiente

Personalización del sistema 
de monitoreo panorámico

Se puede cambiar el color del vehí-
culo visualizado en el sistema de 
monitoreo panorámico.

Cambio de color de la carroce-
ría mostrado en el monitor de 
vista panorámica

A
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El sistema de monitoreo panorámico muestra una imagen de la vista alrededor del 
vehículo.

Como la vista panorámica procesa y muestra las imágenes basándose en superfi-
cies de carretera plana, no puede ilustrar la posición de objetos tridimensionales 
(como defensas, etc.) cuya posición sea superior a la superficie de la carretera. 
Aunque haya espacio entre las defensas de los vehículos y parece que no sea pro-
bable que choquen en la imagen, en realidad, ambos vehículos se encuentran en 
una trayectoria de colisión.

Comprobar la seguridad de los alrededores directamente.

Los objetos ubicados en las zonas sombreadas no se mostrarán en la pantalla.

Precauciones del sistema de monitoreo panorámico

Área visualizada en la pantalla

Área de la imagen de la vista panorámica

A
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Partes de los objetos que superan una determinada altura no se mostrarán en 
la pantalla.

●Debido a que las imágenes obtenidas de las cuatro cámaras se procesan y visualizan en 
el estándar de una superficie de carretera plana; la vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del espacio en los laterales/vista de giro podrían visuali-
zarse de la siguiente manera.

• Los objetos pueden parecer plegados; más delgados o más grandes de lo habitual.
• Un objeto con una posición más elevada que la superficie de la carretera puede parecer 

que se encuentra más lejos de lo que realmente está o puede que no aparezca en abso-
luto.

• Los objetos altos pueden aparecer sobresaliendo de las áreas no mostradas en la ima-
gen.

●Puede haber variaciones de la intensidad de la luz en la imagen de cada cámara.

●La imagen mostrada puede cambiar por la inclinación de la carrocería del vehículo, cam-
bio en la altura del vehículo, etc., dependiendo del número de pasajeros, la cantidad de 
equipaje, la cantidad de combustible, etc.

●La imagen mostrada puede cambiar cuando la altura del vehículo se fija a una altura dis-
tinta a la normal.

●Si las puertas delanteras o la cajuela no están completamente cerradas; no se muestran ni 
la imagen ni las líneas guía.

●Las relaciones de posición del icono del vehículo y la superficie de la carretera u obstá-
culo pueden ser diferentes de las posiciones reales.

●Las zonas en negro de los alrededores del icono del vehículo son zonas que no capta la 
cámara.

A
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●Las imágenes como la siguiente con imágenes combinadas por lo que algunas zonas son 
difíciles de ver.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.
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 Vista delantera amplia

 Vista trasera

El área alrededor de ambas esqui-

nas de la defensa no se visualizará.

 Vista trasera amplia

El área alrededor de ambas esqui-
nas de la defensa no se visualizará.

●El enmascaramiento en negro se efectúa 
para las diferencias de detección de dis-
tancia a la parte delantera del vehículo.

●El área que abarca la cámara es limitada. 
Los objetos que estén cerca de cual-
quiera de las esquinas de la defensa o 
bajo la misma no se pueden ver en la 
pantalla.

●El área que aparece en la pantalla puede 
variar dependiendo de la orientación del 
vehículo y el estado de la carretera.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. La distancia que aparece en la ima-
gen de la pantalla será diferente de la 
distancia real.

Área de la imagen captada por la 
cámara

A

A
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Las cámaras del monitor de vista pano-
rámica están situadas en el lugar que 
indican las ilustraciones.

 Cámara delantera

 Cámara laterales

 Cámara trasera (tipo A)

 Cámara trasera (tipo B)

Si se ha adherido suciedad o un 
cuerpo extraño (como gotas de agua, 
nieve, barro, etc.) a la cámara, no 
puede trasmitir una imagen nítida. En 
este caso, lávela con gran cantidad de 
agua y limpie la lente de la cámara con 
un paño suave y húmedo.

La cámara

Uso de la cámara

AVISO

●Es posible que el sistema de monito-
reo panorámico no funcione correcta-
mente en los siguientes casos.

• Si la cámara golpea contra algo, es 
posible que la posición y el ángulo de 
montaje de la cámara se vean afecta-
dos.

• La cámara posee un diseño imper-
meable; por ende, no la extraiga, ni la 
desarme ni la modifique. Esto puede 
generar un funcionamiento incorrecto.

• Al limpiar la lente de la cámara, lave la 
cámara con gran cantidad de agua y 
límpiela con un paño suave y húmedo. 
Frotar con fuerza la lente de la cámara 
podría rayarla, y ésta podría no ser 
capaz de transmitir una imagen nítida.

• Evite que solventes orgánicos, cera 
para automóviles, limpiadores o 
cobertores para vidrios se adhieran a 
la cámara. Si esto sucede, límpielo lo 
antes posible.
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■ Limpieza de la cámara trasera con 

líquido del lavador*

*: Si está equipado

La suciedad en la lente de la cámara 
trasera se puede eliminar accionando 
el lavador destinado para la limpieza 
de la cámara. Para más información, 
consulte el “MANUAL DEL PROPIE-
TARIO”.

 Al limpiar la cámara, y debido a la 
presencia de líquido del lavador, 
podría ser difícil ver la imagen. Al 
dar marcha atrás, asegúrese de 
comprobar visualmente los alrede-
dores del vehículo, tanto directa-
mente como a través de los espejos, 
antes de desplazarse.

 Si queda líquido del lavador en la 
superficie de la lente de la cámara 
después de la limpieza, podría ser 
difícil ver por la noche debido a la 
altura o inclinación de los faros del 
vehículo que circula detrás.

 Es posible que algunos tipos de 
suciedad no se eliminen por com-
pleto tras la limpieza. En este caso, 
enjuague la lente de la cámara con 
una cantidad abundante de agua y, a 
continuación, límpiela con un paño 
suave humedecido en agua.

 La superficie de la lente de la 
cámara se limpia con líquido del 
lavador. Por lo tanto, el hielo, la 
nieve, etc., adheridos alrededor de 
la cámara no se pueden eliminar.

AVISO

• Si la temperatura cambia brusca-
mente, como cuando cae agua 
caliente sobre el vehículo en bajas 
temperaturas, es posible que el sis-
tema no funcione correctamente.

• Al lavar el vehículo, evite lanzar gran-
des cantidades de agua sobre la 
cámara o el lente de la cámara. Esto 
puede dañar la misma y generar un 
funcionamiento incorrecto.

●No exponga la cámara a impactos 
fuertes, ya que podría producirse una 
avería. Si esto sucede, haga inspeccio-
nar el vehículo en su concesionario 
Lexus lo antes posible. AVISO

●No golpee la boquilla del lavador ni la 
someta a un impacto fuerte, ya que la 
posición de instalación de la boquilla 
del lavador y el ángulo podrían cam-
biar.
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 Las líneas guía de distancia y las 
líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo podrían no estar para-
lelas a las líneas que delimitan la 
plaza de aparcamiento, incluso aun-
que parezca que sí. Asegúrese de 
comprobarlo visualmente.

 La distancia entre las líneas guía del 
ancho del vehículo y las líneas que 
delimitan la plaza de aparcamiento 
a la izquierda y la derecha podría no 
ser la misma, incluso aunque 
parezca que sí. Asegúrese de com-
probarlo visualmente.

 Las líneas guía de distancia propor-
cionan una guía de la distancia 
correspondiente a carreteras con 
superficie plana. En cualquiera de 
las siguientes situaciones, existe un 
margen de error entre las líneas 
guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más cerca del vehículo de lo 
que en realidad están. Por este motivo, 
los objetos aparecerán mucho más 
lejos de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Diferencia entre la pantalla y la 
carretera real

Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclina-
ción ascendente pronunciada
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Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más lejos del vehículo de lo que 
en realidad están. Por este motivo, los 
objetos aparecerán mucho más cerca 
de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Cuando alguna parte del vehículo está 
más hundida debido al número de 
pasajeros o a la distribución de la 
carga, existe un margen de error entre 
las líneas guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Margen de error

Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclina-
ción descendente pronunciada

Cuando una parte del vehículo 
está hundida

A
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Cuando haya objetos tridimensionales (como defensas de vehículos, etc.) en las 
cercanías, en posiciones más elevadas que la superficie de la carretera, tenga cui-
dado adicional al usar la función.

Debido a que la vista panorámica, la vista del espacio en los laterales y la vista de 
giro procesan y visualizan imágenes basándose en carreteras con superficie plana, 
no pueden representar objetos tridimensionales (como defensas de vehículos, 
etc.) que se encuentren en posiciones superiores a la superficie de la carretera. 
Por ejemplo, aunque parezca que hay espacio entre las defensas de los dos vehí-
culos en la siguiente ilustración y no parece probable que vayan a chocar, en reali-
dad está a punto de producirse una colisión.

Distorsión de objetos tridimensionales en la pantalla

Pantalla de vista panorámica (incluyendo la pantalla aumentada), pantalla de 
vista del espacio en los laterales y de la vista de giro

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.
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El objetivo de las líneas de recorrido estimado son objetos de superficie plana 
(como la carretera). No es posible determinar la ubicación de objetos tridimensio-
nales (como vehículos) utilizando las líneas de recorrido estimado y las líneas guía 
de distancia. Cuando se aproxime a un objeto tridimensional que sobresalga 
(como la plataforma de un camión), tenga cuidado de lo siguiente.

Al aproximarse a objetos tridimensionales

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.
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Debido a que la línea de recorrido esti-
mado se visualiza para una carretera 
con superficie plana, no puede repre-
sentar objetos tridimensionales (como 
defensas de vehículos, etc.) que se 
encuentren en posiciones superiores a 
la superficie de la carretera. Aunque 
las defensas de los vehículos se 
encuentren fuera de la línea de reco-
rrido estimado en la imagen, en reali-
dad, ambos vehículos se encuentran 
en una trayectoria de colisión.

Línea de recorrido estimado

Es posible que no se proyecten en la 
pantalla los objetos tridimensionales 
(como un saliente de una pared o una 
plataforma de carga de un camión) en 
posiciones elevadas. Comprobar la 
seguridad de los alrededores directa-
mente.

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
el caso que aparece a continuación, el 
camión aparece fuera de las líneas de 
recorrido estimado y no parece que el 
vehículo vaya a chocar contra el 
camión. Sin embargo, en realidad, la 
parte posterior del camión podría cru-
zar las líneas de recorrido estimado. En 
realidad, si da marcha atrás siguiendo 
las indicaciones de las líneas de reco-
rrido estimado, el vehículo podría cho-
car contra el camión.

Líneas de recorrido estimado

A
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Líneas de recorrido estimado

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
la pantalla, parece que el camión está 

aparcado en el punto . Sin embargo, 
en la realidad, si da marcha atrás hasta 

el punto , chocará contra el camión. 

En la pantalla, parece que  es el 

punto más cercano y  el más lejano. 
Sin embargo, en la realidad, la distan-

cia a  y  es la misma, y  está 

más lejos que  y .

A

Líneas guía de distancia

B

A

A

C

A C B

A C
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Si observa alguno de los siguientes síntomas, consulte su causa probable y su solu-
ción y vuelva a comprobarlo.

Si el problema no se resuelve con la solución recomendada, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario Lexus.

Cosas que debería saber

Si observa algún síntoma

Síntoma Causa probable Solución

La imagen se ve con dificul-
tad

 El vehículo está en un área 
oscura

 La temperatura cerca de el 
lente es alta o baja

 La temperatura exterior es 
baja

 Hay gotas de agua en la 
cámara

 Llueve o hay humedad
 Se ha adherido a la cámara 

un cuerpo extraño (barro, 
etc.)

 La luz solar o de unos faros 
incide directamente sobre 
la cámara

 El vehículo está alumbrado 
por luces fluorescentes, 
luces de sodio, luces de 
mercurio, etc.

Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo. 
(Vuelva a utilizar la supervi-
sión cuando las condiciones 
hayan mejorado.)
El procedimiento de ajuste 
de la calidad de imagen del 
sistema de monitoreo pano-
rámico es el mismo que el 
procedimiento de ajuste de 
visualización de la pantalla. 
(P.76)

La imagen es borrosa

Se ha adherido a la cámara 
suciedad o un cuerpo 
extraño (como gotas de 
agua, nieve, barro, etc.).

 Lave la cámara con gran 
cantidad de agua y limpie 
la lente de la cámara con 
un paño suave y húmedo.

 Utilice el lavador desti-
nado a la limpieza de la 

cámara* y limpie la lente 
de la cámara trasera. Para 
más información, consulte 
el “MANUAL DEL PRO-
PIETARIO”.
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La imagen no está alineada
La cámara o el área que la 
rodea han recibido un 
impacto fuerte.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Las líneas guía están muy 
desalineadas

La ubicación de la cámara 
está desalineada.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

 El vehículo está inclinado. 
(La carga del vehículo es 
muy pesada, la presión del 
neumático es baja debido 
a un pinchazo, etc.)

 Se utiliza el vehículo en 
una inclinación.

Si esto ocurre debido a 
dichas causas, no significa 
que exista una avería.
Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo.

Las líneas de recorrido esti-
mado se mueven aunque el 
volante esté recto

Hay una avería en la genera-
ción de señales del sensor 
del volante.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Las líneas guía no se visuali-
zan

La cajuela está abierta.

Cierre la cajuela.
Si esto no resuelve el pro-
blema, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario 
Lexus.

 se visualiza

 La batería de 12 voltios se 
ha vuelto a instalar.

 El volante se ha movido 
mientras se estaba vol-
viendo a instalar la batería 
de 12 voltios.

 La carga de la batería de 
12 voltios es baja.

 El sensor del volante se ha 
vuelto a instalar.

 Hay una avería en la gene-
ración de señales del sen-
sor del volante.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Síntoma Causa probable Solución



3677-2. Sistema de monitoreo panorámico

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

7

Sistem
a de m

onitor periférico

*: Si está equipado

No se puede aumentar la 
vista panorámica

Puede que haya suciedad o 
que la asistencia de estacio-
namiento intuitivo no fun-
cione correctamente.

Siga los procedimientos de 
corrección cuando la asis-
tencia de estacionamiento 
intuitivo no funcione adecua-
damente. (Consulte 
“MANUAL DEL PROPIE-
TARIO”)

No se pueden visualizar la 
vista transparente/vista en 
movimiento/vista del espa-
cio en los laterales/vista de 
giro

Licencia del producto

Síntoma Causa probable Solución
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7-3.Sistema de monitoreo panorámico (vehículos equipados con Lexus Teammate Advanced Park (sistema de asistencia de estacionamiento))

*: Si está equipado

●Las ilustraciones de las pantallas que se 
han usado en este texto son ejemplos y 
pueden diferir de la imagen que se visua-
liza realmente en la pantalla.

El sistema de monitoreo panorámico 
es un dispositivo suplementario dise-
ñado para asistir al conductor al com-
probar alrededor del vehículo. 
Cuando lo use, asegúrese de compro-
bar visualmente el área que rodea al 
vehículo, tanto directamente como en 
los espejos, antes de iniciar la manio-
bra. De no ser así, podría chocar con-
tra otro vehículo o incluso causar un 
accidente.

Tenga en cuenta las siguientes precau-
ciones cuando use el sistema de moni-
toreo panorámico.

Sistema de monitoreo pano-
rámico (vehículos equipados 
con Lexus Teammate Advan-
ced Park)*

El sistema de monitoreo panorá-
mico ayuda al conductor a ver sus 
alrededores, cuando se desplaza a 
baja velocidad, mediante la combi-
nación de las cámaras delantera, 
laterales y trasera y mostrando una 
imagen superior completa del vehí-
culo en la pantalla.

El sistema de monitoreo panorá-
mico funciona al presionar el inte-
rruptor de la cámara o al cambiar la 
posición de cambio a R mientras el 
interruptor del motor <interruptor 
de alimentación> está en modo 
IGNITION ON <modo ON>.

El monitor muestra diversas vistas 
de la posición y los alrededores del 
vehículo.

Precauciones durante la con-
ducción

ADVERTENCIA

●No dependa exclusivamente del sis-
tema de monitoreo panorámico. La 
imagen y la posición de las líneas guía 
visualizadas en la pantalla pueden ser 
diferentes de su estado actual. Actúe 
con precaución, como haría si estu-
viese conduciendo cualquier otro 
vehículo.

●Asegúrese siempre de comprobar 
alrededor del vehículo con sus propios 
ojos antes de conducir.

●No conduzca mientras mira única-
mente la pantalla, ya que la imagen de 
la pantalla difiere de la situación real. Si 
usted conduce y mira únicamente la 
pantalla, es posible que golpee a una 
persona o un objeto, provocando un 
accidente. Cuando conduzca, asegú-
rese de comprobar los alrededores 
del vehículo con sus propios ojos y los 
espejos del vehículo.
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ADVERTENCIA

●Dependiendo de las circunstancias del 
vehículo (número de pasajeros, canti-
dad de equipaje, etc.), la ubicación de 
las líneas guía que se visualizan en la 
pantalla podría cambiar. Asegúrese de 
comprobar visualmente alrededor del 
vehículo antes de continuar.

●No utilice el sistema de monitoreo 
panorámico en los siguientes casos:

• Cuando en la superficie de la carre-
tera hay hielo, nieve o está resbaladiza

• Cuando utiliza cadenas para neumáti-
cos o neumáticos de emergencia

• Cuando la puerta delantera o la 
cajuela no están totalmente cerradas

• En carreteras que no son llanas o rec-
tas, como en curvas o rampas

• Si se ha modificado la suspensión o se 
han instalado neumáticos de un 
tamaño distinto al especificado

• Si se han instalado accesorios que no 
son originales de Lexus dentro del 
área que se muestra en la pantalla

●Con temperaturas bajas, la pantalla 
puede oscurecerse o la imagen puede 
ser muy tenue. La imagen podría dis-
torsionarse cuando el vehículo se está 
moviendo, o puede que no vea la ima-
gen de la pantalla. Asegúrese de com-
probar visualmente el área que rodea 
al vehículo, tanto directamente como 
por los espejos, antes de iniciar la 
maniobra.

●Si se cambia el tamaño de los neumáti-
cos, la ubicación de las líneas guía que 
se visualizan en la pantalla podría cam-
biar.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. Las distancias entre los objetos y 
los peatones que aparecen en la ima-
gen que se visualiza en la pantalla 
serán diferentes a las reales. 
(P.406)

AVISO

●En la vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio libre/vista de giro, el sistema 
combina imágenes sacadas con la 
cámara delantera, la trasera y las late-
rales izquierda y derecha en una sola 
imagen. Existen límites en cuanto al 
alcance y contenidos que pueden 
mostrarse. Familiarícese con las carac-
terísticas del sistema de monitoreo 
panorámico antes de utilizarlo.

●Es posible que la claridad de la imagen 
se reduzca en las cuatro esquinas de la 
vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio libre/vista de giro. No obs-
tante, no se trata de una avería, ya que 
son las regiones a lo largo del borde 
de la imagen de cada cámara donde 
se combinan las imágenes.

●Dependiendo de las condiciones de la 
luz cercana a cada cámara, es posible 
que aparezcan zonas brillantes y oscu-
ras en la vista panorámica/vista en 
movimiento/vista transparente/vista 
del espacio libre/vista de giro.

●La pantalla de vista panorámica/vista 
en movimiento/vista transpa-
rente/vista del espacio libre/vista de 
giro no se extiende por encima de la 
posición de instalación y el alcance de 
captura de imagen de cada cámara.

●Alrededor del vehículo hay puntos cie-
gos. Consecuentemente, hay regiones 
que no se visualizan en la vista panorá-
mica/vista en movimiento/vista trans-
parente/vista del espacio libre/vista de 
giro.

●Es posible que los objetos tridimensio-
nales mostrados en la vista delantera, 
vista trasera o vista lateral no se visuali-
cen en la vista panorámica/vista en 
movimiento/vista transparente/vista 
del espacio libre/vista de giro.
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El interruptor de la cámara se ubica tal 
y como se indica en la figura.

 Vista en movimiento

 Vista transparente

AVISO

●Las personas y otros obstáculos tridi-
mensionales pueden parecer diferen-
tes cuando se muestran en el sistema 
de monitoreo panorámico. (Estas dife-
rencias incluyen, entre otras, los casos 
en los que los objetos mostrados pare-
cen haberse caído, desaparecer cerca 
de las zonas de procesamiento de la 
imagen, aparecer desde las zonas de 
procesamiento de la imagen, o en los 
que la distancia real a un objeto difiere 
de la posición mostrada.)

●Cuando se abre la cajuela, que está 
equipada con una cámara trasera, o 
las puertas delanteras, que están equi-
padas con espejos en los que se inte-
gran cámaras laterales, las imágenes 
no se mostrarán de forma adecuada 
en el sistema de monitoreo panorá-
mico.

●El icono del vehículo mostrado en la 
vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del 
espacio libre/vista de giro es una ima-
gen generada por computadora. Por 
consiguiente, las propiedades, como 
el color, la forma y el tamaño, serán 
distintas de las del vehículo real. Por 
este motivo, es posible que los objetos 
tridimensionales cercanos parezca 
que están en contacto con el vehículo, 
y las distancias reales a los objetos tri-
dimensionales pueden variar de las 
mostradas.

Interruptor de la cámara

Visualización

Cuando la posición de cambio 
está en P (modo de confirmación 
circundante)
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 Vista delantera y vista panorámica

 Vista del espacio libre y vista pano-
rámica

 Vista de giro y vista panorámica

 Vista trasera y panorámica

 Vista trasera amplia y vista panorá-
mica

Cuando la posición de cambio 
está en D o N (modo frontal)

Cuando la posición de cambio 
está en R (modo trasero)
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 Vista delantera y vistas laterales

 Vista trasera y vistas laterales

 Vista trasera amplia y vistas laterales

Al plegar los espejos retrovisores 
exteriores
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El sistema de monitoreo panorámico funciona al presionar el interruptor de la 
cámara o al cambiar la posición de cambio a R mientras el interruptor del motor 
<interruptor de alimentación> está en modo IGNITION ON <modo ON>.

El monitor muestra diversas vistas de la posición del vehículo. (La siguiente es un 
ejemplo)

Pantalla de mapa, pantalla de audio, etc.

Vista en movimiento

Vista transparente

Presione el interruptor de la cámara

Seleccione el botón de cambio del modo de visualización

Cómo cambiar la visualización

Cuando la posición de cambio está en P (modo de confirmación circundante)

A

B

C

D

E
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Pantalla de mapa, pantalla de audio, etc.

Vista delantera y vista panorámica

Vista del espacio libre y vista panorámica

Vista de giro y vista panorámica

Presione el interruptor de la cámara

Seleccione el botón de cambio del modo de visualización

Cuando se gira el volante a 180° o más desde la posición central (línea recta)

Cuando la posición de cambio está en D o N (modo frontal)

A

B

C

D

E

F

G
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Vista trasera y panorámica

Vista trasera amplia y vista panorámica

Seleccione el botón de cambio del modo de visualización

Cuando la posición de cambio está en R (modo trasero)

A

B

C
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1 Cambie la posición de cambio a P.

2 Presione el interruptor de la 
cámara.

 El modo cambia cada vez que se 
selecciona el botón de cambio de 
modo de visualización.

 Vista en movimiento

Botón de cambio del modo de 
visualización

Seleccione para cambiar el modo de 
visualización entre la vista en movimiento y 
la vista transparente.

Botón de pausa de rotación
Seleccione para pausar la rotación de la 
pantalla.

Para reanudar la rotación, seleccione .

Botón de configuración personali-
zada

Es posible cambiar el color de la carroce-
ría del vehículo que se visualiza en la pan-
talla del sistema de monitoreo panorámico 
y la configuración del rango de detección 
de la asistencia de estacionamiento intui-
tivo. (P.398)

Cuando la posición de cam-
bio está en P (modo de con-
firmación circundante)

La pantalla de la vista en movi-
miento y la pantalla de la vista trans-
parente facilitan la comprobación 
de las zonas alrededor del vehículo 
mientras se estaciona. Estas panta-
llas muestran una imagen combi-
nada de los alrededores del 
vehículo a partir de las 4 cámaras. 
La pantalla mostrará una vista de 
360° alrededor del vehículo desde 
el interior del vehículo o a vista de 
pájaro.

Para visualizar la pantalla de vista 
en movimiento/vista transparente, 
presione el interruptor de la 
cámara cuando la posición de cam-
bio esté en P y la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo esté activada.

Visualización de la pantalla

A

B

C
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 Vista transparente

Botón de cambio del modo de 
visualización

Seleccione para cambiar el modo de 
visualización entre la vista en movimiento y 
la vista transparente.

Botón de pausa de rotación
Seleccione para pausar la rotación de la 
pantalla.

Para reanudar la rotación, seleccione .

Botón de configuración personali-
zada

Es posible cambiar el color de la carroce-
ría del vehículo que se visualiza en la pan-
talla del sistema de monitoreo panorámico 
y la configuración del rango de detección 
de la asistencia de estacionamiento intui-
tivo. (P.398)

●Pulse de nuevo el interruptor de la 
cámara para volver a la pantalla visuali-
zada antes, como la pantalla de navega-
ción.

●Al seleccionar la pantalla de vista en 
movimiento/pantalla de vista transpa-
rente, la rotación de la pantalla se pau-
sará/reanudará.

●Cuando el Lexus Teammate Advanced 
Park está en funcionamiento, la pantalla 
de visualización será diferente. Para más 
información, consulte el “MANUAL DEL 
PROPIETARIO”.

A

B

C
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1 Cambie la posición de cambio a D o N.

2 Presione el interruptor de la cámara.

 La pantalla cambiará cada vez que se presione el interruptor de la cámara.
Presione repetidamente el interruptor de la cámara hasta que se visualice la 
vista delantera y vista panorámica, o la vista de espacio libre y vista panorá-
mica/la vista de giro y vista panorámica.

 Cuando el modo de visualización automática de la visualización de la vista de 
giro está habilitado, la vista de espacio libre y vista panorámica, y la vista de giro 
y vista panorámica cambian automáticamente de acuerdo con el funciona-
miento del volante.
El modo de visualización automática de la vista de giro puede activarse/desacti-
varse mediante un ajuste personalizado. (P.398) 
Cuando el volante se gira 180° o más desde la posición recta hacia adelante, la 
pantalla cambiará de la vista de espacio libre y vista panorámica a la vista de 
giro y vista panorámica. Esto se visualizará hasta que el volante se gire a 90° o 
menos desde la posición recta hacia adelante.

Cuando la posición de cambio está en D o N (modo frontal)

Este modo muestra las zonas a la izquierda y a la derecha del vehículo para 
comprobar si hay vehículos, bicicletas y peatones aproximándose en una 
intersección o en un cruce en T con poca visibilidad.

Además, este modo permite comprobar la seguridad de la zona a los lados del 
vehículo, lo que evita colisiones en carreteras estrechas y salirse de la ban-
queta de la carretera.

Para visualizar la pantalla, presione el interruptor de la cámara cuando la posi-
ción de cambio esté en D o N con el vehículo moviéndose aproximadamente a 
12 km/h (7 mph) o menos.

Visualización de la pantalla
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 Vista delantera y vista panorámica

Alerta de tráfico en cruce delantero
Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

Botón de cambio del modo de visualización
Dependiendo de la situación, el modo de visualización cambia entre la vista frontal y vista 
panorámica y entre la vista de espacio libre y vista panorámica/vista de giro y vista panorá-
mica cada vez que se selecciona el botón.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía entre el modo de línea guía de distancia y el 
modo de línea guía de recorrido estimado. (P.384)

Botón de visualización automática
Seleccione para encender/apagar el modo de visualización automática. El indicador del 
botón se enciende durante el modo de visualización automática. (P.384)

Interruptor de la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento 
intuitivo

A

B

C

D

E

F

G

H
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Activa/desactiva la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo.
• Cuando la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo está 

encendida, el indicador en el interruptor se encenderá.

Botón de configuración personalizada
Es posible cambiar el color de la carrocería del vehículo que se visualiza en la pantalla del 
sistema de monitoreo panorámico y la configuración del rango de detección de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo. (P.398)

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento
Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión frontal con un vehículo u 
objeto detectado que se aproxima es alta, se muestra un mensaje de advertencia.

 Vista del espacio libre y vista panorámica

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Alerta de tráfico en cruce delantero
Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Muestra las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo, incluidos los espejos retroviso-
res exteriores.

Líneas guía del neumático delantero
Muestra las líneas guía de dónde toca el suelo el neumático delantero.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

I

J
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Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Botón de cambio del modo de visualización
Dependiendo de la situación, el modo de visualización cambia entre la vista frontal y vista 
panorámica y entre la vista de espacio libre y vista panorámica/vista de giro y vista panorá-
mica cada vez que se selecciona el botón.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía entre el modo de línea guía de distancia y el 
modo de línea guía de recorrido estimado. (P.384)

Botón de visualización automática
Seleccione para encender/apagar el modo de visualización automática. El indicador del 
botón se enciende durante el modo de visualización automática. (P.384)

Interruptor de la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento 
intuitivo

Activa/desactiva la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo.
• Cuando la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo está 

encendida, el indicador en el interruptor se encenderá.

Botón de configuración personalizada
Es posible cambiar el color de la carrocería del vehículo que se visualiza en la pantalla del 
sistema de monitoreo panorámico y la configuración del rango de detección de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo. (P.398)

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento
Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un vehículo u objeto 
detectado que se aproxima es alta, se muestra un mensaje de advertencia.
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 Vista de giro y vista panorámica

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Alerta de tráfico en cruce delantero
Cuando un sensor detecta que se aproxima un vehículo o un obstáculo, se visualiza la 
dirección del vehículo o del obstáculo que se aproxima.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.
• Esta línea se visualizará cuando se gire el volante a 90° o más desde la posición central 

(línea recta).

Líneas guía de distancia
Muestran la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Muestra las líneas guía indicadoras del ancho del vehículo, incluidos los espejos retroviso-
res exteriores.

Líneas guía del neumático delantero
Muestra las líneas guía de dónde toca el suelo el neumático delantero.

Botón de cambio del modo de visualización
Dependiendo de la situación, el modo de visualización cambia entre la vista frontal y vista 
panorámica y entre la vista de espacio libre y vista panorámica/vista de giro y vista panorá-
mica cada vez que se selecciona el botón.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía entre el modo de línea guía de distancia y el 
modo de línea guía de recorrido estimado. (P.384)
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Botón de visualización automática
Seleccione para encender/apagar el modo de visualización automática. El indicador del 
botón se enciende durante el modo de visualización automática. (P.384)

Interruptor de la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento 
intuitivo

Activa/desactiva la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo.
• Cuando la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo está 

encendida, el indicador en el interruptor se encenderá.

Botón de configuración personalizada
Es posible cambiar el color de la carrocería del vehículo que se visualiza en la pantalla del 
sistema de monitoreo panorámico y la configuración del rango de detección de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo. (P.398)

Sistema de precolisión y asistente del freno de estacionamiento
Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un vehículo u objeto 
detectado que se aproxima es alta, se muestra un mensaje de advertencia.

●El rango máximo de detección del rango de detección de la asistencia de estaciona-
miento intuitivo se puede cambiar mediante una configuración personalizada. (P.398)

●La vista de espacio libre y vista panorámica y la vista de giro y vista panorámica solo se 
pueden visualizar cuando la asistencia de estacionamiento intuitivo está activada.

●Para obtener más detalles sobre la función de alerta de tráfico en cruce delantero, la asis-
tencia de estacionamiento intuitivo, el sistema de precolisión y la función del asistente del 
freno de estacionamiento, consulte “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

●Cuando el Lexus Teammate Advanced Park está en funcionamiento, la pantalla de visua-
lización será diferente. Para más información, consulte el “MANUAL DEL PROPIETA-
RIO”.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.

●Debido a que la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce delantero se visualizan sobre la vista de la cámara, puede 
resultar difícil ver la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla 
de alerta de tráfico en cruce delantero dependiendo del color y el brillo del entorno en 
el que se encuentre.
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Cada vez que seleccione el botón de 
cambio de línea guía, el modo cambia 
de la siguiente manera:

 Línea guía de distancia

 Solo se visualizan las líneas guía de 
distancia.

 Línea de recorrido estimado

 Se agregan las líneas de recorrido 
estimado a las líneas guía de distan-
cia.

Además del cambio de pantalla accio-
nando el interruptor de la cámara, está 
disponible el modo de visualización 
automática. En este modo, la pantalla 
cambia automáticamente en respuesta 
a la velocidad del vehículo.

En modo de visualización automático, 
el monitor mostrará de forma automá-
tica imágenes en las siguientes situa-
ciones:

 Cuando la posición de cambio pasa 
a D o N.

 Cuando la velocidad del vehículo se 
reduce a aproximadamente 10 
km/h (6 mph) o menos.

La vista delantera y la vista panorámica 
se muestran automáticamente de 
acuerdo con la condición de detección 
de la asistencia de estacionamiento 
intuitivo.

 La vista delantera y la vista panorá-
mica se visualizarán automática-
mente en las siguientes situaciones:

• Cuando la asistencia de estaciona-
miento intuitivo detecta un objeto (con la 
posición de cambio D o N seleccionada)

 La visualización volverá a la pantalla 
anterior en las siguientes situacio-
nes:

• Cuando finaliza la detección de asisten-
cia de estacionamiento intuitivo

Cambio del modo de línea guía Modo de visualización automá-
tico

Pantalla vinculada a la asistencia 
de estacionamiento intuitivo
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●Mientras se muestra la pantalla vinculada 
al asistente de estacionamiento intuitivo, 
se puede volver a la pantalla anterior pre-
sionando el interruptor de la cámara.

 Vista del espacio en los laterales y 
vista panorámica

 Compruebe las posiciones y distan-
cia entre la línea guía del ancho del 
vehículo y el objeto objetivo, como 
el obstáculo o el cordón de la carre-
tera.

 Acérquese al cordón como se 
indica en la ilustración anterior, 
teniendo cuidado de que la línea 
guía del ancho del vehículo no se 
superponga sobre el objeto obje-
tivo.

 Asegúrese de que la línea guía indi-
cadora del ancho del vehículo está 
paralela al objetivo.

Uso de la línea guía indicadora 
del ancho del vehículo
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 Vista de giro y vista panorámica

 Compruebe las posiciones y la dis-
tancia que existe entre la línea inte-
rior de recorrido estimado y un 
objetivo, como por ejemplo un obs-
táculo o el cordón de la carretera.

 Asegúrese de que la línea de reco-
rrido estimado no se superponga 
sobre el objetivo.

Uso de la línea de recorrido esti-
mado
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1 Cambie la posición de cambio a R.

2 Presione el interruptor de la cámara.

 El modo cambia cada vez que se selecciona el botón de cambio de modo de 
visualización.

 Vista trasera y panorámica

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un vehículo que se aproxima o un objeto detrás del vehículo, se 
visualiza la dirección del obstáculo y suena el indicador sonoro.

Detección de la cámara trasera
Se visualiza automáticamente cuando se detecta un peatón.

Indicador de desactivación de la función de detección de la cámara trasera
Se visualiza o parpadea cuando la función de detección de la cámara trasera está desacti-
vada, por ejemplo en caso de falla.

Asistencia de estacionamiento intuitivo

Cuando la posición de cambio está en R (modo trasero)

La pantalla de vista trasera y vista panorámica/vista trasera amplia y vista 
panorámica proporciona ayuda al comprobar las zonas que hay detrás del 
vehículo y alrededor del vehículo al ir marcha atrás, como por ejemplo al esta-
cionar.

Las pantallas se mostrarán con la posición de cambio en R.

Visualización de la pantalla

A

B

C

D
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Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Botón de cambio del modo de visualización
Cada vez que se selecciona el botón de cambio del modo de visualización, el modo cam-
bia entre el modo de vista trasera y vista panorámica, y el modo de vista trasera amplia y de 
vista panorámica.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía. (P.391)

Botón de visualización automática
Cuando la posición de cambio está en D o N (modo frontal), se puede activar/desactivar el 
modo de visualización automática. (P.384)

Interruptor de la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento 
intuitivo

Activa/desactiva la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo.
• Cuando la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo está 

encendida, el indicador en el interruptor se encenderá.

Botón de configuración personalizada
Es posible cambiar el color de la carrocería del vehículo que se visualiza en la pantalla del 
sistema de monitoreo panorámico y la configuración del rango de detección de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo. (P.398)

Asistente del freno de estacionamiento
Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.

E

F

G

H

I

J
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 Vista trasera amplia y vista panorámica

Alerta de tráfico en cruce trasero
Cuando un sensor detecta un vehículo que se aproxima o un objeto detrás del vehículo, se 
visualiza la dirección del obstáculo y suena el indicador sonoro.

Detección de la cámara trasera
Se visualiza automáticamente cuando se detecta un peatón.

Indicador de desactivación de la función de detección de la cámara trasera
Se visualiza o parpadea cuando la función de detección de la cámara trasera está desacti-
vada, por ejemplo en caso de falla.

Asistencia de estacionamiento intuitivo
Cuando un sensor detecta un obstáculo, la dirección y la distancia aproximada del obstá-
culo se muestran en la pantalla y se enciende el indicador sonoro.

Botón de cambio del modo de visualización
Cada vez que se selecciona el botón de cambio del modo de visualización, el modo cam-
bia entre el modo de vista trasera y vista panorámica, y el modo de vista trasera amplia y de 
vista panorámica.

Botón de cambio de línea guía
Seleccione para cambiar el modo de línea guía. (P.391)

Botón de visualización automática
Cuando la posición de cambio está en D o N (modo frontal), se puede activar/desactivar el 
modo de visualización automática. (P.384)

Interruptor de la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento 
intuitivo

Activa/desactiva la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo.
• Cuando la pantalla del indicador 3D de asistencia de estacionamiento intuitivo está 

encendida, el indicador en el interruptor se encenderá.

A

B

C

D
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Botón de configuración personalizada
Es posible cambiar el color de la carrocería del vehículo que se visualiza en la pantalla del 
sistema de monitoreo panorámico y la configuración del rango de detección de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo. (P.398)

Asistente del freno de estacionamiento
Cuando el sistema determina que la posibilidad de una colisión con un objeto detectado es 
alta, se muestra un mensaje de advertencia.

●El monitor se cancela cuando la posición de cambio se desplaza a una posición distinta 
de R.

●El rango máximo de detección del rango de detección de la asistencia de estaciona-
miento intuitivo se puede cambiar mediante una configuración personalizada. (P.398)

●Para obtener más detalles sobre la asistencia de estacionamiento intuitivo, la función de 
alerta de tráfico en cruce trasero y la función del asistente del freno de estacionamiento, 
consulte “MANUAL DEL PROPIETARIO”.

●Cuando el Lexus Teammate Advanced Park está en funcionamiento, la pantalla de visua-
lización será diferente. Para más información, consulte el “MANUAL DEL PROPIETA-
RIO”.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.

●Debido a que la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce trasero se visualizan sobre la vista de la cámara, puede resul-
tar difícil ver la pantalla de la asistencia de estacionamiento intuitivo y la pantalla de 
alerta de tráfico en cruce trasero dependiendo del color y el brillo del entorno en el 
que se encuentre.

I

J
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Cada vez que seleccione el botón de cambio de línea guía, el modo cambia de la 
siguiente manera:

 Línea de recorrido estimado

Se visualizan las líneas de recorrido estimado que se mueven de acuerdo con la 
operación del volante.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Visualiza una trayectoria guía cuando el vehículo circula marcha atrás en línea recta.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el suelo.

Líneas de recorrido estimado
Muestra un recorrido estimado cuando se gira el volante.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Muestra un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (azul) del borde de la defensa 

trasera.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo cuando se gira el volante.
• Las líneas guía se mueven junto con las líneas de recorrido estimado.
• Las líneas guía visualizan puntos a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) 

(amarillo) del centro del borde de la defensa trasera.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

Líneas guía mostradas en la pantalla

A

B

C
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 Línea guía de asistencia de estacionamiento

Se visualizan los puntos de retorno del volante (líneas guía de asistencia de esta-
cionamiento).

Se recomienda este modo para conductores que se sientan cómodos estacio-
nando el vehículo sin ayuda de las líneas de recorrido estimado.

Líneas guía de asistencia de estacionamiento
Muestra la trayectoria del giro más pequeño posible detrás del vehículo.

Líneas guía indicadoras del ancho del vehículo
Visualiza una trayectoria guía cuando el vehículo circula marcha atrás en línea recta.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Visualiza un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) del borde de la defensa 

trasera.

Línea guía del centro del vehículo
Indica el centro estimado del vehículo en el suelo.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

A

B

C

D
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 Línea guía de distancia

Solo se muestra la línea guía de distancia.

Se recomienda este modo para conductores que se sientan cómodos estacio-
nando el vehículo sin ayuda de las líneas guía.

Línea guía de distancia
Muestra la distancia detrás del vehículo.
• Visualiza un punto a aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) del borde de la defensa 

trasera.

Líneas guía de distancia
Muestra la distancia delante del vehículo.
• Se visualizan puntos a aproximadamente 1 m (3 pies) del borde del vehículo.

ADVERTENCIA

●Dependiendo de las circunstancias del vehículo (número de pasajeros, cantidad de 
equipaje, etc.), la ubicación de las líneas guía que se visualizan en la pantalla podría 
cambiar. Asegúrese de comprobar visualmente alrededor del vehículo antes de conti-
nuar.

●Si el volante está en posición de marcha en línea recta y las líneas guía indicadoras del 
ancho del vehículo y las líneas de recorrido estimado no están alineadas, haga inspec-
cionar el vehículo en su concesionario Lexus.

●No use el sistema si la visualización es incorrecta debido a una carretera desnivelada 
(con colinas) o no recta (con curvas).

A

B
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Al estacionar en un espacio que se 
encuentra en dirección inversa al 
espacio descrito en el procedimiento 
siguiente, las direcciones del volante se 
invertirán.

1 Pase la posición de cambio a R.

2 Gire el volante de modo que las 
líneas de recorrido estimado se 
encuentren dentro de la plaza de 
estacionamiento, y dé marcha atrás 
lentamente.

Plaza de estacionamiento

Líneas de recorrido estimado

3 Cuando la parte trasera del vehí-
culo haya entrado en la plaza de 
estacionamiento, gire el volante de 
modo que las líneas guía indicado-

ras del ancho del vehículo se 
encuentren dentro de las líneas 
izquierda y derecha que delimitan 
la plaza de estacionamiento.

Línea guía indicadora del ancho del 
vehículo

4 Cuando las líneas guías indicado-
ras del ancho del vehículo y las 
líneas de la plaza de estaciona-
miento estén paralelas, enderece el 
volante y dé marcha atrás lenta-
mente hasta que el vehículo haya 
entrado totalmente en la plaza de 
estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar 
apropiado y finalice el estaciona-
miento.

Estacionamiento

Uso de la línea de recorrido esti-
mado

A

B

A
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Al estacionar en un espacio que se 
encuentra en dirección inversa al 
espacio descrito en el procedimiento 
siguiente, las direcciones del volante se 
invertirán.

1 Pase la posición de cambio a R.

2 Dé marcha atrás hasta que la línea 
guía de asistencia de estaciona-
miento alcance el borde de la línea 
que delimita la plaza de estaciona-
miento.

Línea guía de asistencia de estacio-
namiento

Línea que delimita la plaza de esta-
cionamiento

3 Gire el volante totalmente a la 
izquierda y dé marcha atrás lenta-
mente.

4 Cuando el vehículo esté paralelo a 
la plaza de estacionamiento, ende-
rece el volante y dé marcha atrás 
lentamente hasta que el vehículo 
haya entrado totalmente en la plaza 
de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar 
apropiado y finalice el estaciona-
miento.

Uso de la línea guía de asistencia 
en el estacionamiento

A

B
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 Vista delantera y vistas laterales

 Vista delantera y vistas laterales

 Vista trasera y vistas laterales

 Vista trasera amplia y vistas laterales

●Para obtener más detalles sobre la vista 
delantera y la vista trasera: P.378, 387

Al plegar los espejos retrovi-
sores exteriores

Incluso cuando se repliegan los 
espejos retrovisores exteriores, el 
monitor puede visualizar diferentes 
imágenes de las proximidades del 
vehículo y ayudar en la operación a 
la hora de confirmar las condicio-
nes de seguridad en espacios estre-
chos, plazas de estacionamiento, 
etc.

Cuando la posición de cambio 
está en P (modo de confirmación 
circundante)

Cuando la posición de cambio 
está en D o N (modo frontal)

Cuando la posición de cambio 
está en R (modo trasero)

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del 
sensor de la visualización de la asisten-
cia de estacionamiento intuitivo o 
suena continuamente un indicador 
acústico, asegúrese de comprobar la 
zona alrededor del vehículo inmedia-
tamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contra-
rio, puede producirse un accidente 
inesperado.
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1 Active la asistencia de estaciona-
miento intuitivo.

2 Seleccione la zona de la pantalla de 
vista panorámica que desea 
aumentar.

 Al seleccionar una de las 2 zonas 
dentro de las líneas de puntos se 
aumentará esa zona. (Las líneas de 
puntos no se muestran en la visuali-
zación real.)

 Para volver a la vista normal, vuelva 
a seleccionar la pantalla de vista 
panorámica.

●La función de aumento está habilitada 
cuando se cumplen todas las condiciones 
siguientes:

• Se visualiza la vista delantera y vista 
panorámica/vista trasera y vista panorá-
mica/vista trasera amplia y vista panorá-
mica.

• La velocidad del vehículo es inferior a 
aproximadamente 12 km/h (7 mph).

• La asistencia de estacionamiento intuitivo 
está disponible.

●En las siguientes situaciones, la visualiza-
ción aumentada puede cancelarse auto-
máticamente:

• La velocidad del vehículo es aproximada-
mente 12 km/h (7 mph) o superior.

• La asistencia de estacionamiento intuitivo 
no está disponible.

●La función de aumento no se puede utili-
zar en la pantalla de vista de giro y vista 
panorámica.

●Cuando se aumenta la visualización, no 
se mostrarán las líneas guía.

Función de aumento

Si los objetos visualizados son 
demasiado pequeños para que se 
vean con claridad en el modo de 
vista panorámica, puede aumen-
tarse la zona alrededor de la parte 
delantera o la parte trasera del 
vehículo.

Aumento de la visualización
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1 Seleccione .

 Para garantizar la seguridad, la pan-
talla de configuración personalizada 
no se visualizará mientras se con-
duce.

2 Seleccione “Panoramic View 
Monitor”.

3 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para activar/desactivar 

el modo de visualización automá-
tica de la vista de giro. (P.378)

Seleccione para cambiar el color 
de la carrocería que se mostrará en 
la pantalla de mapa. (P.398)

Seleccione para cambiar el rango 
máximo en el que la asistencia de 
estacionamiento intuitivo puede 
detectar objetos. (P.399)

1 Visualice la pantalla de configura-
ción avanzada.

2 Seleccione “Vehicle Body Color”.

3 Seleccione el color que desee.

Se visualiza la pantalla siguiente

Personalización del sistema 
de monitoreo panorámico

Es posible cambiar el color de la 
carrocería del vehículo que se 
visualiza y los ajustes del rango de 
detección de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo.

Visualización de la pantalla de 
configuración personalizada

A

Cambio de color de la carroce-
ría mostrado en el monitor de 
vista panorámica

B

C

A
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Se puede cambiar el rango máximo de 
detección del rango de detección de la 
asistencia de estacionamiento intuitivo.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción avanzada.

2 Seleccione “LEXUS Park Assist 
Distance”.

3 Seleccione el rango máximo de 
detección que desee.

Cambio del rango máximo de 
detección de la asistencia de 
estacionamiento intuitivo
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El sistema de monitoreo panorámico muestra una imagen de la vista alrededor del 
vehículo.

Como la vista panorámica procesa y muestra las imágenes basándose en superfi-
cies de carretera plana, no puede ilustrar la posición de objetos tridimensionales 
(como defensas, etc.) cuya posición sea superior a la superficie de la carretera. 
Aunque haya espacio entre las defensas de los vehículos y parece que no sea pro-
bable que choquen en la imagen, en realidad, ambos vehículos se encuentran en 
una trayectoria de colisión.

Comprobar la seguridad de los alrededores directamente.

Los objetos ubicados en las zonas sombreadas no se mostrarán en la pantalla.

Precauciones del sistema de monitoreo panorámico

Área visualizada en la pantalla

Área de la imagen de la vista panorámica

A
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Partes de los objetos que superan una determinada altura no se mostrarán en 
la pantalla.

●Debido a que las imágenes obtenidas de las cuatro cámaras se procesan y visualizan en 
el estándar de una superficie de carretera plana, la vista panorámica/vista en movi-
miento/vista transparente/vista del espacio libre/vista de giro podrían visualizarse de la 
siguiente manera.

• Los objetos pueden parecer plegados; más delgados o más grandes de lo habitual.
• Un objeto con una posición más elevada que la superficie de la carretera puede parecer 

que se encuentra más lejos de lo que realmente está o puede que no aparezca en abso-
luto.

• Los objetos altos pueden aparecer sobresaliendo de las áreas no mostradas en la ima-
gen.

●Puede haber variaciones de la intensidad de la luz en la imagen de cada cámara.

●La imagen mostrada puede cambiar por la inclinación de la carrocería del vehículo, cam-
bio en la altura del vehículo, etc., dependiendo del número de pasajeros, la cantidad de 
equipaje, la cantidad de combustible, etc.

●La imagen mostrada puede cambiar cuando la altura del vehículo se fija a una altura dis-
tinta a la normal.

●Si las puertas delanteras o la cajuela no están completamente cerradas; no se muestran ni 
la imagen ni las líneas guía.

●Las relaciones de posición del icono del vehículo y la superficie de la carretera u obstá-
culo pueden ser diferentes de las posiciones reales.

●Las zonas en negro de los alrededores del icono del vehículo son zonas que no capta la 
cámara.

A
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●Las imágenes como la siguiente con imágenes combinadas por lo que algunas zonas son 
difíciles de ver.

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.



4037-3. Sistema de monitoreo panorámico (vehículos equipados con Lexus Teammate Advanced Park (sistema de asistencia de estacionamiento))

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

7

Sistem
a de m

onitor periférico

 Vista delantera

 Vistas laterales (al plegar los espe-
jos retrovisores exteriores)

 Vista trasera

El área alrededor de ambas esqui-
nas de la defensa no se visualizará.

 Vista trasera amplia

El área alrededor de ambas esqui-
nas de la defensa no se visualizará.

Área de la imagen captada por la 
cámara

A

A
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●El área que abarca la cámara es limitada. 
Los objetos que estén cerca de cual-
quiera de las esquinas de la defensa o 
bajo la misma no se pueden ver en la 
pantalla.

●El área que aparece en la pantalla puede 
variar dependiendo de la orientación del 
vehículo y el estado de la carretera.

●La cámara funciona con un lente espe-
cial. La distancia que aparece en la ima-
gen de la pantalla será diferente de la 
distancia real.

Las cámaras del monitor de vista pano-
rámica están situadas en el lugar que 
indican las ilustraciones.

 Cámara delantera

 Cámara laterales

 Cámara trasera

La cámara
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Si se ha adherido suciedad o un 
cuerpo extraño (como gotas de agua, 
nieve, barro, etc.) a la cámara, no 
puede trasmitir una imagen nítida. En 
este caso, lávela con gran cantidad de 
agua y limpie la lente de la cámara con 
un paño suave y húmedo.

■ Limpieza de la cámara trasera con 
líquido del lavador

La suciedad en la lente de la cámara 
trasera se puede eliminar accionando 
el lavador destinado para la limpieza 
de la cámara. Para más información, 
consulte el “MANUAL DEL PROPIE-
TARIO”.

 Al limpiar la cámara, y debido a la 
presencia de líquido del lavador, 
podría ser difícil ver la imagen. Al 
dar marcha atrás, asegúrese de 
comprobar visualmente los alrede-
dores del vehículo, tanto directa-
mente como a través de los espejos, 
antes de desplazarse.

 Si queda líquido del lavador en la 
superficie de la lente de la cámara 
después de la limpieza, podría ser 
difícil ver por la noche debido a la 
altura o inclinación de los faros del 
vehículo que circula detrás.

 Es posible que algunos tipos de 
suciedad no se eliminen por com-
pleto tras la limpieza. En este caso, 
enjuague la lente de la cámara con 
una cantidad abundante de agua y, a 
continuación, límpiela con un paño 
suave humedecido en agua.

 La superficie de la lente de la 
cámara se limpia con líquido del 
lavador. Por lo tanto, el hielo, la 
nieve, etc., adheridos alrededor de 

Uso de la cámara

AVISO

●Es posible que el sistema de monito-
reo panorámico no funcione correcta-
mente en los siguientes casos.

• Si la cámara golpea contra algo, es 
posible que la posición y el ángulo de 
montaje de la cámara se vean afecta-
dos.

• La cámara posee un diseño imper-
meable; por ende, no la extraiga, ni la 
desarme ni la modifique. Esto puede 
generar un funcionamiento incorrecto.

• Al limpiar la lente de la cámara, lave la 
cámara con gran cantidad de agua y 
límpiela con un paño suave y húmedo. 
Frotar con fuerza la lente de la cámara 
podría rayarla, y ésta podría no ser 
capaz de transmitir una imagen nítida.

• Evite que solventes orgánicos, cera 
para automóviles, limpiadores o 
cobertores para vidrios se adhieran a 
la cámara. Si esto sucede, límpielo lo 
antes posible.

• Si la temperatura cambia brusca-
mente, como cuando cae agua 
caliente sobre el vehículo en bajas 
temperaturas, es posible que el sis-
tema no funcione correctamente.

• Al lavar el vehículo, evite lanzar gran-
des cantidades de agua sobre la 
cámara o el lente de la cámara. Esto 
puede dañar la misma y generar un 
funcionamiento incorrecto.

●No exponga la cámara a impactos 
fuertes, ya que podría producirse una 
avería. Si esto sucede, haga inspeccio-
nar el vehículo en su concesionario 
Lexus lo antes posible.
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la cámara no se pueden eliminar.

 Las líneas guía de distancia y las 
líneas guía indicadoras del ancho 
del vehículo podrían no estar para-
lelas a las líneas que delimitan la 
plaza de aparcamiento, incluso aun-
que parezca que sí. Asegúrese de 
comprobarlo visualmente.

 La distancia entre las líneas guía del 
ancho del vehículo y las líneas que 
delimitan la plaza de aparcamiento 
a la izquierda y la derecha podría no 
ser la misma, incluso aunque 
parezca que sí. Asegúrese de com-
probarlo visualmente.

 Las líneas guía de distancia propor-
cionan una guía de la distancia 
correspondiente a carreteras con 
superficie plana. En cualquiera de 
las siguientes situaciones, existe un 
margen de error entre las líneas 
guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más cerca del vehículo de lo 
que en realidad están. Por este motivo, 
los objetos aparecerán mucho más 
lejos de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

AVISO

●No golpee la boquilla del lavador ni la 
someta a un impacto fuerte, ya que la 
posición de instalación de la boquilla 
del lavador y el ángulo podrían cam-
biar.

Diferencia entre la pantalla y la 
carretera real

Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclina-
ción ascendente pronunciada
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Las líneas guía de distancia aparecerán 
mucho más lejos del vehículo de lo que 
en realidad están. Por este motivo, los 
objetos aparecerán mucho más cerca 
de lo que en realidad están. De la 
misma forma, existe un margen de 
error entre las líneas guía y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Cuando alguna parte del vehículo está 
más hundida debido al número de 
pasajeros o a la distribución de la 
carga, existe un margen de error entre 
las líneas guía de la pantalla y la distan-
cia/recorrido real en la carretera.

Margen de error

Cuando el terreno de detrás del 
vehículo presenta una inclina-
ción descendente pronunciada

Cuando una parte del vehículo 
está hundida

A
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Cuando haya objetos tridimensionales (como defensas de vehículos, etc.) en las 
cercanías, en posiciones más elevadas que la superficie de la carretera, tenga cui-
dado adicional al usar la función.

Debido a que la vista panorámica, la vista del espacio libre y la vista de giro proce-
san y visualizan imágenes basándose en carreteras con superficie plana, no pue-
den representar objetos tridimensionales (como defensas de vehículos, etc.) que 
se encuentren en posiciones superiores a la superficie de la carretera. Por ejem-
plo, aunque parezca que hay espacio entre las defensas de los dos vehículos en la 
siguiente ilustración y no parece probable que vayan a chocar, en realidad está a 
punto de producirse una colisión.

Distorsión de objetos tridimensionales en la pantalla

Pantalla de vista panorámica (incluyendo la pantalla aumentada), pantalla de 
vista del espacio libre y pantalla de vista de giro

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.
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El objetivo de las líneas de recorrido estimado son objetos de superficie plana 
(como la carretera). No es posible determinar la ubicación de objetos tridimensio-
nales (como vehículos) utilizando las líneas de recorrido estimado y las líneas guía 
de distancia. Cuando se aproxime a un objeto tridimensional que sobresalga 
(como la plataforma de un camión), tenga cuidado de lo siguiente.

Al aproximarse a objetos tridimensionales

ADVERTENCIA

●Si se ilumina en rojo un indicador del sensor de la visualización de la asistencia de esta-
cionamiento intuitivo o suena continuamente un indicador acústico, asegúrese de 
comprobar la zona alrededor del vehículo inmediatamente y no continúe hasta haber 
garantizado la seguridad; de lo contrario, puede producirse un accidente inesperado.
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Debido a que la línea de recorrido esti-
mado se visualiza para una carretera 
con superficie plana, no puede repre-
sentar objetos tridimensionales (como 
defensas de vehículos, etc.) que se 
encuentren en posiciones superiores a 
la superficie de la carretera. Aunque 
las defensas de los vehículos se 
encuentren fuera de la línea de reco-
rrido estimado en la imagen, en reali-
dad, ambos vehículos se encuentran 
en una trayectoria de colisión.

Línea de recorrido estimado

Es posible que no se proyecten en la 
pantalla los objetos tridimensionales 
(como un saliente de una pared o una 
plataforma de carga de un camión) en 
posiciones elevadas. Comprobar la 
seguridad de los alrededores directa-
mente.

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
el caso que aparece a continuación, el 
camión aparece fuera de las líneas de 
recorrido estimado y no parece que el 
vehículo vaya a chocar contra el 
camión. Sin embargo, en realidad, la 
parte posterior del camión podría cru-
zar las líneas de recorrido estimado. En 
realidad, si da marcha atrás siguiendo 
las indicaciones de las líneas de reco-
rrido estimado, el vehículo podría cho-
car contra el camión.

Líneas de recorrido estimado

A
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Líneas de recorrido estimado

Compruebe visualmente los alrededo-
res y la parte posterior del vehículo. En 
la pantalla, parece que el camión está 

aparcado en el punto . Sin embargo, 
en la realidad, si da marcha atrás hasta 

el punto , chocará contra el camión. 

En la pantalla, parece que  es el 

punto más cercano y  el más lejano. 
Sin embargo, en la realidad, la distan-

cia a  y  es la misma, y  está 

más lejos que  y .

A

Líneas guía de distancia

B

A

A

C

A C B

A C
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Si observa alguno de los siguientes síntomas, consulte su causa probable y su solu-
ción y vuelva a comprobarlo.

Si el problema no se resuelve con la solución recomendada, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario Lexus.

Cosas que debería saber

Si observa algún síntoma

Síntoma Causa probable Solución

La imagen se ve con dificul-
tad

 El vehículo está en un área 
oscura

 La temperatura cerca de el 
lente es alta o baja

 La temperatura exterior es 
baja

 Hay gotas de agua en la 
cámara

 Llueve o hay humedad
 Se ha adherido a la cámara 

un cuerpo extraño (barro, 
etc.)

 La luz solar o de unos faros 
incide directamente sobre 
la cámara

 El vehículo está alumbrado 
por luces fluorescentes, 
luces de sodio, luces de 
mercurio, etc.

Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo. 
(Vuelva a utilizar la supervi-
sión cuando las condiciones 
hayan mejorado.)
El procedimiento de ajuste 
de la calidad de imagen del 
sistema de monitoreo pano-
rámico es el mismo que el 
procedimiento de ajuste de 
visualización de la pantalla. 
(P.76)

La imagen es borrosa

Se ha adherido a la cámara 
suciedad o un cuerpo 
extraño (como gotas de 
agua, nieve, barro, etc.).

 Lave la cámara con gran 
cantidad de agua y limpie 
la lente de la cámara con 
un paño suave y húmedo.

 Accione el lavador desti-
nado para la limpieza de la 
cámara para limpiar la 
lente de la cámara trasera. 
Para más información, 
consulte el “MANUAL 
DEL PROPIETARIO”.
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La imagen no está alineada
La cámara o el área que la 
rodea han recibido un 
impacto fuerte.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Las líneas guía están muy 
desalineadas

La ubicación de la cámara 
está desalineada.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

 El vehículo está inclinado. 
(La carga del vehículo es 
muy pesada, la presión del 
neumático es baja debido 
a un pinchazo, etc.)

 Se utiliza el vehículo en 
una inclinación.

Si esto ocurre debido a 
dichas causas, no significa 
que exista una avería.
Dé marcha atrás compro-
bando visualmente los alre-
dedores del vehículo.

Las líneas de recorrido esti-
mado se mueven aunque el 
volante esté recto

Hay una avería en la genera-
ción de señales del sensor 
del volante.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Las líneas guía no se visuali-
zan

La cajuela está abierta.

Cierre la cajuela.
Si esto no resuelve el pro-
blema, haga inspeccionar el 
vehículo en su concesionario 
Lexus.

 se visualiza

 La batería de 12 voltios se 
ha vuelto a instalar.

 El volante se ha movido 
mientras se estaba vol-
viendo a instalar la batería 
de 12 voltios.

 La carga de la batería de 
12 voltios es baja.

 El sensor del volante se ha 
vuelto a instalar.

 Hay una avería en la gene-
ración de señales del sen-
sor del volante.

Haga inspeccionar el vehí-
culo en su concesionario 
Lexus.

Síntoma Causa probable Solución
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Este producto contiene software libre y de código abierto.

La información sobre la licencia y/o el código fuente de este software libre y de 
código abierto se puede obtener en la siguiente URL:

https://www.denso-ten.com/support/source/oem/pvm/info-t2

No se puede aumentar la 
vista panorámica

Puede que haya suciedad o 
que la asistencia de estacio-
namiento intuitivo no fun-
cione correctamente.

Siga los procedimientos de 
corrección cuando la asis-
tencia de estacionamiento 
intuitivo no funcione adecua-
damente. (Consulte 
“MANUAL DEL PROPIE-
TARIO”)

No se puede visualizar la 
vista transparente/vista en 
movimiento/vista del espa-
cio libre/vista de giro

Información sobre el software libre y de código abierto

Síntoma Causa probable Solución
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8-1.Funcionamiento del teléfono (Sistema de manos libres para teléfonos celulares)

Se puede acceder a la pantalla del 
teléfono mediante el siguiente método:

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

Seleccione para visualizar la panta-
lla “Historial”. (P.422)

Seleccione para visualizar la panta-
lla “Favoritos”. (P.422)

Seleccione para visualizar la panta-
lla “Contactos”. (P.423)

Seleccione para visualizar la panta-
lla “Tecld. numérico”. (P.424)

Seleccione para cambiar de dispo-

sitivo si hay más de 1 teléfono regis-
trado.

Seleccione para visualizar la panta-
lla “Mensaje”. (P.429)

Las siguientes funciones pueden utili-
zarse durante el funcionamiento del 
teléfono:

 Registro/conexión de un dispositivo 

Bluetooth® (P.46)

 Realización de una llamada utili-
zando el sistema de manos libres 

Bluetooth® (P.421)

 Recepción de una llamada 
mediante el sistema de manos libres 

Bluetooth® (P.425)

 Conversación mediante el sistema 

de manos libres Bluetooth® 
(P.426)

Se puede usar la siguiente función en 
la función de mensajes:

 Uso de la función de mensajes del 

teléfono Bluetooth® (P.429)

Se pueden realizar las siguientes fun-
ciones en el sistema:

 Ajustes del teléfono (P.434)

 Ajustes de Bluetooth® (P.51)

Referencia rápida

Funcionamiento de la pantalla 
del teléfono

Pantalla del submenú de teléfono

A

B

C

D

E

Funcionamiento del sistema de 

manos libres Bluetooth®

Función de mensajes

Configurar un teléfono

F
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Teléfono●No se garantiza que este sistema fun-
cione con todos los dispositivos Blue-
tooth®.

●Si su teléfono celular no es compatible 
con Bluetooth®, este sistema no fun-
ciona.

●En las siguientes condiciones, es posible 
que el sistema no funcione:

• El teléfono celular está apagado.
• La ubicación actual del vehículo está 

fuera del área de cobertura.
• El teléfono celular no está conectado.
• El teléfono celular tiene poca carga de 

batería.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®, algunas funciones no están dis-
ponibles.

●Al utilizar las funciones del sistema de 

manos libres o audio Bluetooth® y 
Wi-Fi® Hotspot al mismo tiempo, los 
siguientes problemas pueden ocurrir:

• Se corta la conexión Bluetooth®.
• Se escuchan ruidos en la reproducción 

de audio con Bluetooth®.
• Puede oírse un ruido durante las llama-

das telefónicas.

●Bluetooth® utiliza una banda de radio-
frecuencia de 2,4 GHz. Si tanto la cone-
xión Wi-Fi® como la conexión 
Bluetooth® se utilizan simultáneamente, 
ambas podrían resultar afectadas.

●Si un dispositivo Bluetooth® está tra-
tando de conectarse al vehículo mientras 
que ya hay otro dispositivo conectado 
como dispositivo de audio Bluetooth® o 
conectado mediante el sistema de manos 
libres o mediante la función de punto de 
acceso Wi-Fi®, es posible que la veloci-
dad de comunicación disminuya o que se 
produzcan errores, como la distorsión de 
la imagen o saltos en la reproducción de 
audio. Si un dispositivo Bluetooth® está 
conectado al sistema, las interferencias 
que podría causar se reducirán. Al llevar 
consigo un dispositivo con la conexión 
Bluetooth® activa, asegúrese de que lo 
registra en el sistema y lo conecta o des-
active su función Bluetooth®.

●Cuando se conecta un dispositivo 
mediante Bluetooth®, el icono de Blue-
tooth® de la barra de estado se mostrará 
en azul. (P.20)

Información básica

El sistema telefónico a manos libres 
le permite realizar y recibir llama-
das sin quitar las manos del volante.

Este sistema trabaja con Blue-

tooth®. La tecnología Bluetooth® 
ofrece un sistema inalámbrico de 
datos que permite usar teléfonos 
celulares sin necesidad de colocar-
los en un soporte o conectarlos 
mediante un cable.

A continuación se explica el funcio-
namiento del teléfono.

Cuando se establece una conexión 
con Apple CarPlay, Apple CarPlay 
realizará las funciones del teléfono 
en lugar del sistema de manos 

libres.*

*: Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

ADVERTENCIA

●No opere el teléfono celular mientras 
conduce.
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Para utilizar el sistema de manos libres 
para teléfonos celulares, es necesario 
registrar un teléfono celular en el sis-
tema. (P.46)

■ Conexión de un dispositivo Blue-

tooth®

 Registro de un dispositivo adicional

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione “Selec disposit” en 
el submenú.

3 Seleccione “Añadir dispositivo”.

 Si hay otro dispositivo Bluetooth® 
conectado, se visualiza una ventana 
de confirmación. Para desconectar 

el dispositivo Bluetooth®, selec-
cione “Sí”.

 Es posible registrar hasta 5 disposi-

tivos Bluetooth® en el sistema. Si 
está registrado el número máximo 
de dispositivos, el registro no se 
puede realizar desde la pantalla 
principal del teléfono.

4 Siga los pasos indicados en “Regis-

tro de un teléfono Bluetooth® por 
primera vez” desde el paso 5. 
(P.46)

 Selección de un dispositivo regis-
trado

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

ADVERTENCIA

●Su unidad de audio está equipada con 
antenas Bluetooth®. Las personas con 
marcapasos cardíacos, marcapasos 
terapéuticos de resincronización car-
díaca o desfibriladores cardioversores 
implantables deben mantenerse a una 
distancia prudencial de las antenas 
Bluetooth®. Las ondas de radio 
podrían afectar al funcionamiento de 
dichos dispositivos.

●Antes de utilizar dispositivos Blue-
tooth®, los usuarios de dispositivos 
médicos eléctricos que no sean mar-
capasos cardíacos, marcapasos tera-
péuticos de resincronización cardíaca 
o desfibriladores cardioversores 
implantables deben consultar al fabri-
cante de dichos dispositivos para 
obtener información sobre su funcio-
namiento bajo la acción de las ondas 
de radio. Las ondas de radio pueden 
tener efectos inesperados en el fun-
cionamiento de dichos dispositivos 
médicos.

AVISO

●No deje su teléfono celular dentro del 
vehículo. En particular, las altas tempe-
raturas dentro del vehículo pueden 
dañar el teléfono celular.

Registro/conexión de un telé-
fono Bluetooth®
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2 Seleccione “Selec disposit” en 
el submenú.

3 Seleccione el dispositivo que desee 
conectar.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
conexión se haya completado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

■ Visualización del estado del telé-

fono Bluetooth®

El estado del teléfono Bluetooth® apa-
rece en el lado superior derecho de la 
pantalla. (P.20)

■ Interruptor del volante

Al presionar el interruptor de teléfono, 
se puede recibir o colgar una llamada 
sin quitar las manos del volante.

Interruptor de control de volumen
• Pulse “+” para subir el volumen.
• Pulse “-” para bajar el volumen.

Interruptor de voz
• Presione el interruptor de voz para ini-

ciar el sistema de comandos de voz.
• Para cancelar el reconocimiento de voz, 

mantenga presionado el interruptor de 
voz.

Interruptor TEL
• Si se presiona el interruptor durante una 

llamada, se finalizará la llamada.
• Si se presiona el interruptor cuando se 

está recibiendo una llamada entrante, se 
responderá a la llamada.

• Si se presiona el interruptor cuando se 
está recibiendo una llamada en espera, 
se responderá a la llamada en espera.

• Dependiendo del sistema, si se pulsa el 
interruptor cuando se establece una 
conexión con Apple CarPlay, la aplica-
ción Apple CarPlay del teléfono se mos-

trará en la pantalla del sistema.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Uso del interruptor del telé-
fono/micrófono

A

B

C
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■ Micrófono

El micrófono se utiliza al hablar por 
teléfono.

●La voz de la otra persona se oye por los 
parlantes delanteros. Se pone en silencio 
el sistema audiovisual durante las llama-
das telefónicas o cuando se utilizan los 
comandos vocales a manos libres.

●Hable con la otra persona de forma alter-
nada. Si habla al mismo tiempo que el 
otro interlocutor, es posible que este no 
escuche lo que está diciendo. (Esto no es 
un fallo del sistema.)

●Mantenga bajo el volumen de la llamada. 
De otra forma, la voz de la otra persona 
se escuchará fuera del vehículo y el eco 
de voz puede aumentar. Al hablar por 
teléfono, diríjase al micrófono de forma 
clara.

●Es posible que el otro interlocutor no le 
escuche claramente si:

• Al conducir en una carretera no pavi-
mentada. (Demasiado ruido de tráfico.)

• Conduce a velocidades altas.
• El techo o las ventanillas están abiertos.
• Los difusores del aire acondicionado 

apuntan hacia el micrófono.
• El sonido del ventilador del aire acondi-

cionado es alto.
• Hay un efecto negativo sobre la calidad 

de sonido debido al uso del teléfono y/o 
la red.

Presione el interruptor de voz para 
operar el sistema de comandos de voz.

 Se puede usar el sistema de coman-
dos de voz y su lista de comandos. 
(P.290)

 Usted puede almacenar los siguien-
tes datos para cada teléfono regis-
trado. Si hay otro teléfono 
conectado, no es posible acceder a 
los siguientes datos registrados:

• Datos de los contactos

• Historial de llamadas

• Datos de los favoritos

• Datos de las imágenes

• Todas las configuraciones del teléfono

• Configuración de mensajes

●Cuando se elimina el registro de un telé-
fono, los datos mencionados también se 
eliminan.

AVISO

●No toque ni coloque un objeto pun-
zante en el micrófono. Podría causar 
una falla.

Sistema de comandos de voz

Sobre los contactos de la lista de 
contactos
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Teléfono

El sistema de manos libres utiliza y 
registra bastante información perso-
nal. Al vender o deshacerse del vehí-
culo, inicialice los datos. (P.77)

 Puede formatear los siguientes 
datos del sistema:

• Datos de los contactos

• Historial de llamadas

• Datos de los favoritos

• Datos de las imágenes

• Todas las configuraciones del teléfono

• Configuración de mensajes

●Una vez inicializados, los datos y las con-
figuraciones se eliminan del sistema. 
Preste mucha atención al inicializar los 
datos.

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione el método deseado 
desde el que llamar.

■ Métodos de llamada desde la pan-
talla del teléfono

 Mediante el historial de llamadas 
(P.422)

 Mediante los favoritos (P.422)

 Mediante los contactos (P.423)

 Mediante el teclado (P.424)

 Mediante un mensaje (P.433)

■ También están disponibles las 
siguientes opciones desde la pan-
talla de cada función

 Mediante una llamada a un PDI*1 
(P.94)

 Mediante el sistema de comandos 
de voz (P.291)

 Mediante Lexus Enform App Suite 

2.0*2 (P.466)

Al vender o deshacerse del vehí-
culo

Realización de una llamada 
utilizando el sistema de 
manos libres Bluetooth®

Tras registrar un teléfono Blue-

tooth®, puede realizarse una lla-
mada utilizando el sistema de 
manos libres. Hay varios métodos 
para realizar una llamada, como se 
describe a continuación.

Métodos de llamada con un telé-

fono Bluetooth®
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*1: Con función de navegación
*2: Esta función no está disponible en 

determinados países o regiones.

Se pueden seleccionar hasta 30 de los 
últimos elementos del historial de lla-
madas (perdidas, entrantes y salien-
tes) desde “Historial”.

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione “Historial” en el 
submenú y seleccione el contacto 
que desee.

 Si se selecciona un contacto que no 
está registrado en la lista de contac-
tos, se visualiza el nombre como 
“Contacto desconocido”. En ese 
caso, seleccione el número para 
realizar una llamada correctamente.

3 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

●Se visualizan los iconos de cada tipo de 
llamada.

: Llamada perdida

: Llamada entrante

: Llamada saliente

●Si realizan varias llamadas seguidas al 
mismo número, solo aparece la llamada 
más reciente en el historial de llamadas.

●Cuando se recibe una llamada de un 
número registrado en la lista de contac-
tos, se visualiza el nombre.

●Las llamadas con número oculto también 
se memorizan en el sistema.

●Según el tipo de teléfono Bluetooth® 
que tenga, es posible que no se puedan 
realizar llamadas internacionales.

●Esta lista debería agrupar las entradas 
consecutivas del mismo número de telé-
fono y del mismo tipo de llamada. Por 
ejemplo, dos llamadas desde el teléfono 
móvil de John se visualizarían de la 
siguiente manera: John (2)

Se pueden realizar llamadas utilizando 
los contactos registrados, que se pue-
den seleccionar desde una lista de 
contactos. (P.442)

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione “Favoritos” en el 
submenú y seleccione el contacto 
que desee.

3 Seleccione el número que desee.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

Mediante el historial de llama-
das

Mediante la lista de favoritos
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Teléfono

Se pueden realizar llamadas utilizando 
los datos de los contactos transferidos 
desde el teléfono celular registrado. 
(P.436)

Se pueden registrar hasta 5.000 con-
tactos (un máximo de 4 números, 
direcciones de correo electrónico y 
direcciones postales por contacto) en 
la lista de contactos.

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione “Contactos” en el 
submenú y seleccione el contacto 
que desee.

3 Seleccione el número que desee.

“Direcciones de E-mail”: Seleccione para 
visualizar todas las direcciones de correo 
electrónico registradas para los contactos.

“Direcciones”: Seleccione para visualizar 
todas las direcciones registradas para el 
contacto.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

■ Para teléfonos Bluetooth® compa-
tibles con PBAP cuando “Transfe-
rencia automática” está activado 
(P.438)

 Los contactos se transfieren de 
forma automática.

■ Para teléfonos Bluetooth® compa-
tibles con PBAP cuando “Transfe-
rencia automática” está 
desactivado (P.438)

1 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione siempre para transferir 
todos los contactos de forma auto-
mática desde un teléfono celular 
conectado.

Seleccione para transferir solo una 
vez todos los contactos desde un 
teléfono celular conectado.

Seleccione para cancelar la trans-
ferencia.

2 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

Mediante la lista de contactos Cuando la lista de contactos está 
vacía

A

B

C
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■ Para teléfonos Bluetooth® incom-
patibles con PBAP, pero compati-
bles con OPP

1 Seleccione el elemento que desee.

Seleccione para transferir los con-
tactos desde el teléfono celular 
conectado.
Transfiera los datos de los contac-
tos al sistema utilizando un teléfono 

Bluetooth®.

Seleccione para añadir un contacto 
nuevo de forma manual.
Siga los pasos indicados en “Regis-
tro de un nuevo contacto en la lista 
de contactos” desde el paso 2. 
(P.441)

Seleccione para cancelar la trans-
ferencia.

●Si su teléfono celular no es compatible 
con PBAP ni con OPP, los contactos no 
pueden transferirse usando Bluetooth®. 
No obstante, los contactos se pueden 
transferir desde un dispositivo USB. 
(P.440)

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®:

• Puede que necesite realizar pasos adi-
cionales en el teléfono cuando transfiere 
datos de contactos.

• Es posible que no se pueda transferir la 
imagen registrada en la lista de contactos 
dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth® conectado.

1 Visualice la pantalla del teléfono:

 Botón “MENU”  “Teléfono”

2 Seleccione “Tecld. numérico” 
en el submenú e introduzca el 
número de teléfono.

3 Seleccione  o pulse el interrup-

tor  en el volante.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®que se conecte, puede que sea 
necesario llevar a cabo pasos adicionales 
en el teléfono.

A

B

C

Mediante el teclado
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1 Seleccione “Atender” o pulse el 

interruptor  en el volante para 
hablar por teléfono.

 Pantalla principal

 Pantalla lateral

“Declinar”: Seleccione para rechazar la lla-
mada.

Para ajustar el volumen de una llamada 
entrante: Gire la perilla “PWR•VOL”, o use 
el interruptor de control de volumen en el 
volante.

●La imagen del contacto solamente puede 
visualizarse cuando el vehículo no está 
en movimiento.

●Durante el transcurso de una llamada 
internacional, es posible que el nombre o 
número de la otra persona no se muestre 
correctamente, dependiendo del tipo de 
teléfono Bluetooth® que tenga.

●El tono de llamada que se configuró en la 
pantalla de configuración de sonido 
suena cuando hay una llamada entrante. 
Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®, puede que tanto el sistema como 
el teléfono Bluetooth® suenen simultá-
neamente cuando se recibe una llamada 
entrante. (P.434)

●El modo de visualización de la llamada 
entrante se puede establecer en la panta-
lla principal o en la pantalla lateral. 
(P.435)

Recepción de una llamada 
mediante el sistema de 
manos libres Bluetooth®

Al recibir una llamada, se muestra 
la siguiente pantalla con un sonido.

Llamadas entrantes
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 Pantalla principal

Seleccione para visualizar el 
teclado para enviar tonos. 
(P.427)

Seleccione para enviar tonos. Este 
botón solo aparece cuando se 
llama a un número que contiene un 
(w) en el modo de manos libres. 
(P.427)

Seleccione para ajustar el volumen 
de su voz con el fin de que el otro 
interlocutor pueda oírle a través del 
altavoz. (P.428)

Seleccione para desactivar el 
sonido de su voz con el fin de que el 
otro interlocutor no pueda escu-
charle.

Seleccione para silenciar las ins-

trucciones de ruta de la navegación 

durante una llamada de teléfono.*

Seleccione “Usar Teléfono” para 
cambiar los modos entre manos 
libres y teléfono celular.

Seleccione para poner una llamada 
en espera. 
Para cancelar esta función, selec-
cione “Activar”. (P.428)

Seleccione para colgar el teléfono.
*: Con función de navegación

 Pantalla lateral

Seleccione para desactivar el 
sonido de su voz con el fin de que el 
otro interlocutor no pueda escu-
charle.

Seleccione “Usar Teléfono” para 
cambiar los modos entre manos 
libres y teléfono celular.

Seleccione para colgar el teléfono.

Seleccione para poner una llamada 
en espera. 
Para cancelar esta función, selec-
cione “Activar”. (P.428)

Seleccione para cambiar la panta-
lla actual a la pantalla principal.

●Solamente cuando el vehículo no esté en 
movimiento, se puede mostrar la imagen 
del contacto.

Conversación mediante el 
sistema de manos libres 
Bluetooth®

Mientras habla por teléfono, se 
muestra la siguiente pantalla. 
Usted puede ejecutar las siguien-
tes funciones en esta pantalla.

Funcionamiento de la pantalla 
de llamada

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

D

E
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●Al transferir una llamada del teléfono 
celular al modo manos libres, se visuali-
zará la pantalla de manos libres y podrá 
accionar sus funciones en la pantalla.

●Puede transferir la llamada entre el telé-
fono celular y el modo manos libres 
directamente desde el teléfono celular.

●Los métodos y el funcionamiento de la 
transferencia de llamadas variarán 
dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth® que usted tenga.

●Para más información sobre el funciona-
miento del teléfono celular, consulte el 
manual que se proporciona con él.

●Esta pantalla se puede visualizar en la 
pantalla principal o en la pantalla lateral.

■ Mediante el teclado

1 Seleccione “0-9” en el sub-
menú.

2 Introduzca el número que desee.

■ Seleccionando “Emisión por 
tonos”

Se visualiza “Emisión por tonos” 
cuando en la lista de contactos se 
registra una señal(es) de tono continuo 
que contenga(n) una (w).

1 Seleccione “Emisión por tonos” 
en el submenú.

●Una señal de tono continuo es una 
cadena de caracteres que consiste de 
números y de los caracteres “p” o “w”. (p. 
ej., 056133w0123p#1)

●Cuando se utiliza el tono de pausa “p”, los 
datos de tono hasta el siguiente tono de 
pausa se enviarán automáticamente des-
pués de 2 segundos. Cuando se utiliza el 
tono de pausa “w”, los datos de tono 
hasta el siguiente tono de pausa se envia-
rán automáticamente después de la 
acción del usuario.

●Los tonos de liberación se pueden usar 
cuando desea realizar una operación 
automática de un servicio telefónico con 
una máquina contestadora o un servicio 
telefónico de banco. Se puede registrar 
un número de teléfono con señales de 
tono continuas en la lista de contactos.

●Los datos del tono después de un tono de 
pausa “w” pueden realizarse mediante 
comando de voz durante una llamada.

Envío de tonos
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1 Seleccione “Volumen de trans-
misión” en el submenú.

2 Seleccione el nivel del volumen de 
transmisión que desee.

3 Presione el botón  en el 
Remote Touch para visualizar la 
pantalla anterior.

●La calidad de sonido de la voz que se 
escucha de la otra persona puede redu-
cirse bastante.

● “Volumen de transmisión” se atenúa 
cuando el silencio está activado.

 Cuando no hay llamadas en espera 
durante una llamada: Se visualiza 
“En espera”. Cuando se selecciona, 
la llamada actual se pone en espera.

 Cuando no hay una llamada actual, 
pero hay una llamada en espera: Se 
visualiza “Activar”. Cuando se selec-
ciona, el sistema cambia a la lla-
mada que estaba en espera.

 Cuando hay otra llamada en espera 
durante una llamada: Se visualiza 
“Intercambiar llamadas”. Cuando se 
selecciona, la llamada actual se 
pone en espera, y el sistema cambia 
a la llamada que estaba en espera.

●Es posible que esta función no esté dis-
ponible dependiendo del tipo de teléfono 
Bluetooth®.

●Esta pantalla se puede visualizar en la 
pantalla principal o en la pantalla lateral.

Si está hablando y recibe una llamada 
de un tercer interlocutor, se visualiza la 
pantalla de llamada entrante.

La pantalla de llamada entrante tam-
bién se puede visualizar en la pantalla 
lateral.

1 Seleccione “Atender” o pulse el 

interruptor  del volante para 
empezar a hablar con el otro inter-
locutor.

 Para rechazar una llamada: Selec-
cione “Declinar”.

 Cada vez que se selecciona “Inter-
cambiar llamadas”, se pasará al 
interlocutor que está en espera.

●Es posible que esta función no esté dis-
ponible dependiendo del tipo de teléfono 
Bluetooth®.

●Esta pantalla se puede visualizar en la 
pantalla principal o en la pantalla lateral.

Configuración del volumen de 
transmisión

Cambio de llamadas mientras 
hay una llamada en progreso

Llamada entrante en espera
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Mensaje” en el 
submenú.

4 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

 Los nombres de la cuenta son los 
nombres de las cuentas existentes 
en el teléfono conectado en ese 
momento.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de mensajes.

“Teléfono”: Seleccione para cambiar al 
modo de teléfono.

 Las siguientes funciones pueden uti-
lizarse en la función de mensajes:

• Recepción de un mensaje 
(P.430)

• Comprobación de mensajes 
(P.430)

• Respuesta a un mensaje (respuesta 
mediante dictado) (P.431)

• Respuesta a un mensaje (respuesta 
rápida) (P.432)

• Llamada al remitente del mensaje 
(P.433)

• Configuración de mensajes 
(P.444)

Función de mensajes del 
teléfono Bluetooth®

Por medio del sistema, usted puede 
revisar, reenviar y responder men-
sajes recibidos desde el teléfono 

Bluetooth® conectado.

Dependiendo del tipo de teléfono 

Bluetooth® conectado, es posible 
que los mensajes recibidos no se 
puedan transferir al sistema.

Si el teléfono no es compatible con 
la función de mensajes, no se podrá 
utilizar esta función. Aunque se uti-
lice un teléfono compatible, puede 
que no sea posible usar la función 
de respuesta.

Visualización de la pantalla de 
mensajes
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Cuando se recibe un correo electró-
nico/SMS/MMS, la pantalla de men-
saje entrante aparece acompañada de 
un sonido y se pueden llevar a cabo 
acciones directamente en la pantalla.

Seleccione para revisar el mensaje.

Seleccione para no abrir el men-
saje.

Seleccione para llamar al remitente 
del mensaje.

●Para visualizar la pantalla de arriba, la 
debe establecer en “Pantalla completa” 
en “Pantalla de SMS/MMS entrante” y en 
“Pantalla de correo electrónico entrante”. 
(P.435) La configuración predetermi-
nada es “Desplegable”.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth® usado para recibir mensajes, o de 
su estado de registro en el sistema, es 
posible que parte de la información no se 
visualice.

●La pantalla emergente está disponible 
por separado para los correos electróni-
cos y mensajes SMS/MMS entrantes en 
las siguientes condiciones:

Correo electrónico:
• “Notificación emergente de E-mail” está 

activado. (P.435)

SMS/MMS:
• “Notificación emergente de SMS/MMS” 

está activado. (P.435)

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-

tooth® conectado, no se puede usar la 
función de correo electrónico a través de 
Bluetooth®.

1 Visualice la pantalla de mensajes:

 Botón “MENU”  “Teléfono” 

 “Mensaje”

2 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

3 Seleccione el mensaje que desee 
de la lista.

4 Compruebe que el mensaje se 
visualiza.

Seleccione para responder el men-
saje. (P.431)

Seleccione para visualizar el men-
saje anterior o siguiente.

Seleccione para leer los mensajes.
Para cancelar esta función, selec-

cione .
Cuando “Lectura automática de 
mensajes” está activado, los men-
sajes se leerán automáticamente. 
(P.444)

Seleccione para llamar al remitente 
del mensaje.

Recepción de un mensaje

A

B

C

Revisión de los mensajes

A

B

C

D
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●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth® conectado, no se puede usar esta 
función.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®que se conecte, puede que sea 
necesario llevar a cabo pasos adicionales 
en el teléfono.

●Los mensajes se visualizan en la carpeta 
de direcciones de correo registrada del 
teléfono Bluetooth® conectado. Selec-
cione la carpeta que desee visualizar.

●Solo se pueden visualizar los mensajes 
recibidos en el teléfono Bluetooth® 
conectado.

●El texto del mensaje no aparece mientras 
conduce.

●Gire la perilla “PWR•VOL”, o use el inte-
rruptor del control de volumen en el 
volante para ajustar el volumen de lec-
tura de mensajes.

●El campo “Asunto:” no se muestra en el 
caso de los SMS.

●Solo correo electrónico: Seleccione 
“Marcar como no leído” o “Marcar como 
leído” para marcar correos electrónicos 
como no leídos o leídos en la pantalla de 
mensajes.
Esta función está disponible cuando 
“Actualizar estado de lectura de mensa-
jes en el tel” está activado. (P.444)

1 Visualice la pantalla de mensajes:

 Botón “MENU”  “Teléfono” 

 “Mensaje”

2 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

3 Seleccione el mensaje que desee 
de la lista.

4 Seleccione “Responder”.

5 Seleccione “Dictado”.

6 Cuando se visualice la pantalla 
“Diga su mensaje”, diga el mensaje 
que quiera enviar.

7 Seleccione “Enviar” para enviar el 
mensaje.

“Cancelar”: Seleccione para cancelar el 
envío del mensaje.

“Reintentar”: Seleccione para intentar 
decir el mensaje que desea enviar nueva-
mente.

 Mientras se envía el mensaje, se 
visualiza una pantalla de envío de 
mensajes.

8 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

Respuesta a un mensaje (res-
puesta mediante dictado)
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Ya hay 15 mensajes guardados.

1 Visualice la pantalla de mensajes:

 Botón “MENU”  “Teléfono” 

  “Mensaje”

2 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

3 Seleccione el mensaje que desee 
de la lista.

4 Seleccione “Responder”.

5 Seleccione “Mensaje rápido”.

6 Seleccione el mensaje que desee.

7 Seleccione “Enviar”.

“Cancelar”: Seleccione para cancelar el 
envío del mensaje.

 Mientras se envía el mensaje, se 
visualiza una pantalla de envío de 
mensajes.

8 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

 Si se visualiza un mensaje de error, 
siga las instrucciones que se indican 
en la pantalla para volver a inten-
tarlo.

■ Edición de mensajes de respuesta 
rápida

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

1 Seleccione “Responder”.

2 Seleccione “Mensaje rápido”.

3 Seleccione  correspondiente al 
mensaje que desea editar.

4 Seleccione “OK” cuando haya fina-
lizado la edición.

●Para restablecer los mensajes de res-
puesta rápida editados, seleccione “Pre-
determinado”.

●Mensaje rápido 1 (“Estoy conduciendo y 
llegaré en aproximadamente [##] minu-
tos.”)*: 
Este mensaje no se puede modificar y 
[##] se rellenará de forma automática 
con la hora estimada de llegada calcu-
lada por el sistema de navegación en la 
pantalla de confirmación de mensajes.
Si se han configurado puntos interme-
dios, se mostrará [##] al próximo punto 
intermedio.
Si no se ha configurado una ruta en el sis-
tema de navegación, no se puede selec-
cionar el mensaje rápido 1.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth®, la función de respuesta no está 
disponible.

*: Con función de navegación

Respuesta a un mensaje (res-
puesta rápida)



4338-1. Funcionamiento del teléfono (Sistema de manos libres para teléfonos celulares)

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

8

Teléfono

Usted puede llamar al número de telé-
fono que le envió un correo electró-
nico/SMS/MMS.

Esta operación puede llevarse a cabo 
durante la conducción.

■ Llamada desde la pantalla de men-
sajes de correo electró-
nico/SMS/MMS

1 Visualice la pantalla de mensajes:

 Botón “MENU”  “Teléfono” 

 “Mensaje”

2 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

3 Seleccione el mensaje que desee 
de la lista.

4 Seleccione  o presione el inte-

rruptor  en el volante.

 Si hay 2 o más números telefónicos, 
seleccione el número que desea.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

■ Llamada a un número incluido en 
un mensaje

Se pueden realizar llamadas a un 
número identificado en el área de texto 
del mensaje en una fuente azul.

Esta operación no puede llevarse a 
cabo durante la conducción.

1 Visualice la pantalla de mensajes:

 Botón “MENU”  “Teléfono” 

 “Mensaje”

2 Seleccione el nombre de la cuenta 
deseada que se visualiza a la 
izquierda de la pantalla.

3 Seleccione el mensaje que desee 
de la lista.

4 Seleccione el área de texto.

5 Seleccione el número que desee.

 Se visualizan los números de telé-
fono identificados que aparecen en 
el mensaje.

6 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de marcación.

●Se puede reconocer una serie de núme-
ros como número de teléfono. Además, 
puede que no se reconozcan ciertos 
números de teléfono, como los pertene-
cientes a otros países.

■ Llamada desde la pantalla de men-
saje entrante

Para más detalles, consulte “Recepción 
de un mensaje”. (P.430)

Llamada al remitente del men-
saje
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione “Teléfono” en el 
submenú.

4 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Conexión de un dispositivo Blue-

tooth® y edición de la información 

del dispositivo Bluetooth® (P.52, 
55)

Configuración del sonido* 

(P.434)

Configuración de notificacio-

nes/visualización* (P.435)

Configuración de contactos/histo-

rial de llamadas* (P.436)

Configuración de mensajes* 
(P.444)

*: Esta operación no puede llevarse a cabo 
durante la conducción.

Se puede ajustar el volumen de la lla-
mada y del tono de llamada. Se puede 
seleccionar un tono de llamada.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del teléfono:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Teléfono”

2 Seleccione “Sonidos”.

Configuración del teléfono

Visualización de la pantalla de 
configuración del teléfono

Pantalla de configuración del 
teléfono

A

B

Pantalla de configuración del 
sonido

C

D

E
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3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar el tono 
de llamadas que desee.

Seleccione “-” o “+” para ajustar el 
volumen del tono de llamada.

Seleccione “-” o “+” para ajustar el 
volumen predeterminado de la voz 
del otro interlocutor.

Seleccione para configurar el tono 
de correo electrónico entrante que 
desee.

Seleccione para configurar el tono 
de SMS/MMS entrante que desee.

Seleccione “-” o “+” para ajustar el 
volumen del tono de SMS/MMS 
entrante.

Seleccione “-” o “+” para ajustar el 
volumen del tono de correo elec-
trónico entrante.

Seleccione “-” o “+” para ajustar el 
volumen de lectura de los mensa-

jes.

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

●Según el tipo de teléfono Bluetooth®, es 
posible que ciertas funciones no estén 
disponibles.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del teléfono:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Teléfono”

2 Seleccione “Notificaciones/Panta-
lla”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para cambiar el lugar 
de visualización de la pantalla entre 
la pantalla principal y la pantalla 
lateral.

• “Pantalla principal”: Seleccione para 

A

B

C

D

E

F

G

H

Pantalla de configuración de 
notificaciones/visualización

I

A
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mostrar y operar la pantalla en la panta-
lla principal.

• “Pantalla lateral”: Seleccione para mos-
trar y operar la pantalla en la pantalla 
lateral. Para obtener detalles de la pan-
talla: P.425

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la notifica-
ción emergente de SMS/MMS.

Seleccione para cambiar la panta-
lla de SMS/MMS entrante.

• “Pantalla completa”: Cuando se recibe 
un mensaje SMS/MMS, se visualiza la 
pantalla de SMS/MMS entrante y se 
pueden llevar a cabo acciones directa-
mente en la pantalla.

• “Desplegable”: Cuando se recibe un 
mensaje SMS/MMS, se visualiza un 
mensaje en la parte superior de la panta-
lla.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la notifica-
ción emergente de correo 
electrónico.

Seleccione para cambiar la visuali-
zación de correo electrónico 
entrante.

• “Pantalla completa”: Cuando se recibe 
un correo electrónico, se visualiza la 
pantalla de correo electrónico entrante 
y se pueden llevar a cabo acciones 
directamente en la pantalla.

• “Desplegable”: Cuando se recibe un 
correo electrónico, se visualiza un men-
saje en la parte superior de la pantalla.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la visuali-
zación del mensaje de finalización 
de la transferencia de contac-
tos/historial.

La pantalla principal del teléfono se 

puede configurar para que se 
muestre en la pantalla de informa-
ción múltiple o en la pantalla del sis-
tema.

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

●Según el tipo de teléfono Bluetooth®, 
estas funciones podrían no estar disponi-
bles.

Se pueden transferir contactos de un 

teléfono Bluetooth® a este sistema. 
También se pueden agregar, editar y 
eliminar contactos y favoritos. El histo-
rial de llamadas también se puede eli-
minar.

1 Visualice la pantalla de configura-
ción del teléfono:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

  “Teléfono”

2 Seleccione “Contactos/Historial 
de llamadas”.

B

C

D

E

F

G

Pantalla de configuración de 
contactos/historial de llamadas

H
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3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Para teléfonos Bluetooth® compa-
tibles con PBAP: Seleccione para 
cambiar la configuración de trans-
ferencia de contactos/historial. 
(P.438)

Seleccione para actualizar los con-
tactos del dispositivo conectado. 
(P.439)

Seleccione para ordenar los con-
tactos por nombre o por apellido.

Seleccione para añadir contactos a 
la lista de favoritos. (P.442)

Seleccione para eliminar los favori-
tos de la lista de favoritos. 
(P.442)

Seleccione para borrar el historial 

de llamadas.*

Seleccione para añadir nuevos 

contactos a la lista de contactos.* 
(P.441)

Seleccione para editar los contac-

tos de la lista de contactos.* 
(P.441)

Seleccione para eliminar contac-

tos de la lista de contactos.* 
(P.441)

Seleccione para configurar las eti-
quetas de voz. (P.443)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

*: Para los teléfonos Bluetooth® compati-
bles con PBAP, esta función está dispo-
nible cuando “Transferencia automática” 
está desactivado. (P.438)

●Según el tipo de teléfono Bluetooth®, es 
posible que ciertas funciones no estén 
disponibles.

●Los datos de contacto se gestionan de 
forma independiente para cada teléfono 
registrado. Al conectar un teléfono, no se 
pueden leer los datos registrados de otro 
teléfono.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K
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La función automática de contac-
tos/historial solamente está disponible 

para teléfonos Bluetooth® compati-
bles con PBAP.

1 Seleccione “Transferencia automá-
tica”.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para activar/desactivar 
la transferencia automática de con-
tactos/historial. Cuando se activa, 
se transfieren automáticamente los 
datos de contactos y el historial del 
teléfono.

Seleccione para actualizar los con-
tactos desde el teléfono conectado. 
(P.438)

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización de la imagen de los 
contactos transferidos.
Solamente cuando el vehículo no 
esté en movimiento, se puede mos-
trar la imagen del contacto.

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

■ Actualización de contactos desde 
el teléfono

1 Seleccione “Actualizar ahora”.

 Los contactos se transfieren de 
forma automática.

2 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

 Esta operación podría no ser nece-
saria dependiendo del tipo de telé-

fono Bluetooth®.

 Si hay otro dispositivo Bluetooth® 
conectado al transferir datos de 
contactos, dependiendo del telé-
fono, puede que se necesite desco-

nectar el dispositivo Bluetooth® 
conectado.

 Dependiendo del tipo de teléfono 

Bluetooth®que se conecte, puede 
que sea necesario llevar a cabo 
pasos adicionales en el teléfono.

■ Actualización de contactos de 
forma diferente (desde la pantalla 

del historial de llamadas)*

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Historial” en el 
submenú y seleccione un contacto 
que aún no esté registrado en la 
lista de contactos.

4 Seleccione “Actualizar contacto”.

5 Seleccione el contacto que desee.

6 Seleccione un tipo de teléfono para 
el número de teléfono.

Configuración de la transferen-
cia automática de contactos/his-
torial

A

B

C

D
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*: Para los teléfonos Bluetooth® compati-
bles con PBAP, esta función está dispo-
nible cuando “Transferencia automática” 
está desactivado. (P.438)

Cuando se establezca una conexión 
con Android Auto, esta función no 

estará disponible.*

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

 Cuando el contacto no está regis-
trado

1 Seleccione “Transferir contactos 
desde dispositivo”.

2 Seleccione “Desde el teléfono 
(Bluetooth)”.

3 Transfiera los datos de los contac-
tos al sistema utilizando un teléfono 

Bluetooth®.

 Esta operación podría no ser nece-
saria dependiendo del tipo de telé-

fono Bluetooth®.

 Para cancelar esta función, selec-
cione “Cancelar”.

4 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

 Cuando el contacto está registrado

1 Seleccione “Transferir contactos 
desde dispositivo”.

2 Seleccione “Desde el teléfono 
(Bluetooth)”.

3 Seleccione “Remplazar contactos” 
o “Añadir contacto”.

“Remplazar contactos”: Seleccione para 
transferir el contacto desde el teléfono 
celular conectado y sustituir el actual.

“Añadir contacto”: Seleccione para trans-
ferir los datos del contacto que desee 
desde el teléfono celular conectado para 
añadirlos al actual.

4 Transfiera los datos de los contac-
tos al sistema utilizando un teléfono 

Bluetooth®.

 Esta operación podría no ser nece-
saria dependiendo del tipo de telé-

fono Bluetooth®.

 Para cancelar esta función, selec-
cione “Cancelar”.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

Transferencia de contactos desde 
el dispositivo

Desde el teléfono (solamente teléfo-

nos Bluetooth® compatibles con 
OPP)
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Se pueden transferir datos de los con-
tactos con copia de seguridad (con 
formato “vCard”) desde un dispositivo 

USB o un teléfono Bluetooth® a este 
sistema.

1 Empuje la perilla y levante el apo-
yabrazos.

2 Conecte un dispositivo.

 Encienda la alimentación del dispo-
sitivo USB o de un teléfono Blue-

tooth® si no está encendida.

3 Cierre la caja de la consola.

4 Seleccione “Transferir contactos 
desde dispositivo”.

5 Seleccione “Desde el USB”.

6 Seleccione “USB 1” o “USB 2” si 
hay varios dispositivos USB conec-
tados. Si hay un dispositivo USB 

conectado, omita este procedi-
miento.

7 Seleccione “Remplazar contactos” 
o “Añadir contacto”. Si el contacto 
no está registrado, omita este pro-
cedimiento.

“Remplazar contactos”: Seleccione para 
transferir el contacto desde el dispositivo 
USB o teléfono Bluetooth® conectados y 
sustituir el actual.

“Añadir contacto”: Seleccione para trans-
ferir los datos del contacto que desee 
desde el dispositivo USB o teléfono Blue-
tooth® conectados y añadirlo al actual.

8 Seleccione el archivo que desee de 
la lista de archivos vCard.

9 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

●Dependiendo del tipo de teléfono Blue-
tooth® utilizado y del número de archi-
vos, es posible que lleve algo de tiempo 
mostrar la lista de archivos vCard y des-
cargar los contactos.

●Puede que la descarga no se complete 
correctamente en los siguientes casos:

• Si se apaga el interruptor del motor <inte-
rruptor de alimentación> durante la des-
carga.

• Si se extrae el dispositivo USB o teléfono 
Bluetooth® antes de que se complete la 
descarga.

Desde un dispositivo USB
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Se pueden registrar datos de un nuevo 
contacto.

Es posible registrar hasta 4 números 
por persona.

1 Seleccione “Nuevo contacto”.

2 Introduzca el nombre y seleccione 
“OK”.

3 Introduzca el número de teléfono y 
seleccione “OK”.

4 Seleccione el tipo de teléfono para 
el número de teléfono.

5 Para añadir otro número a este 
contacto, seleccione “Sí”.

■ Registro de un nuevo contacto de 
forma diferente (desde la pantalla 
del historial de llamadas)

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Historial” en el 
submenú y seleccione un contacto 
que aún no esté registrado en la 
lista de contactos.

4 Seleccione “Añadir a contactos”.

5 Siga los pasos indicados en “Regis-
tro de un nuevo contacto en la lista 
de contactos” desde el paso 2. 
(P.441)

1 Seleccione “Editar contacto”.

2 Seleccione el contacto que desee.

3 Seleccione  correspondiente al 
nombre o número que desee.

4 Introduzca el nombre o el número 
de teléfono y seleccione “OK”.

1 Seleccione “Eliminar contactos”.

2 Seleccione el botón del contacto 

deseado y presione el botón  en 
el Remote Touch.

“Seleccionar todos”: Seleccione todos los 
elementos de la lista.

“Deshacer selección completa”: deselec-
ciona todos los elementos de la lista.

“Eliminar”: Elimine los elementos seleccio-
nados de la lista.

3 Seleccione “Eliminar”.

4 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

●Se pueden seleccionar varios datos y eli-
minarlos a la vez.

●Cuando se elimina un teléfono Blue-
tooth®, se eliminarán al mismo tiempo 
los datos de los contactos.

Registro de un nuevo contacto en 
la lista de contactos

Edición de los datos de contacto

Eliminación de los datos de con-
tacto



442 8-2. Configuración

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Se pueden registrar hasta 15 contactos 
(4 números como máximo por con-
tacto) en la lista de favoritos.

■ Registro de los contactos en la lista 
de favoritos

1 Seleccione “Añadir favorito”.

2 Seleccione el contacto que desee 
añadir a la lista de favoritos.

 Los contactos atenuados ya están 
guardados como favoritos.

3 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

 Cuando ya se han registrado 15 
contactos en la lista de favoritos

1 Cuando ya se han registrado 15 
contactos en la lista de favoritos, es 
necesario sustituir un contacto 
registrado.
Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación para sus-
tituir un contacto.

2 Seleccione el contacto que va a 
sustituir.

3 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

■ Registro de contactos en la lista de 
favoritos de forma diferente 
(desde la pantalla de detalles de 
contacto)

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Contactos” en el 
submenú y seleccione el contacto 
que desee.

4 Seleccione “Añadir favorito”.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

■ Eliminación de favoritos de la lista 
de favoritos

1 Seleccione “Quitar favorito”.

2 Seleccione los contactos que 

desee y presione el botón  en el 
Remote Touch.

“Seleccionar todos”: Seleccione todos los 
elementos de la lista.

“Deshacer selección completa”: deselec-
ciona todos los elementos de la lista.

“Quitar”: Borre los elementos selecciona-
dos de la lista.

3 Seleccione “Quitar”.

4 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

5 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

■ Eliminación de favoritos de la lista 
de favoritos de forma diferente 
(desde la pantalla de detalles de 
contacto)

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Teléfono”.

3 Seleccione “Contactos” o 

“Favoritos” en el submenú y, a 
continuación, seleccione el favo-
rito que desee eliminar.

Configuración de la lista de favo-
ritos
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4 Seleccione “Quitar favorito”.

5 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

6 Compruebe que se visualiza la 
pantalla de confirmación cuando la 
operación se haya completado.

Es posible realizar llamadas diciendo la 
etiqueta de voz de un contacto regis-
trado en la lista de contactos. 
(P.290)

1 Seleccione “Administrar las etique-
tas de voz”.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para registrar una 
nueva etiqueta de voz. (P.443)

Seleccione para editar una etiqueta 
de voz. (P.443)

Seleccione para eliminar una eti-
queta de voz. (P.443)

■ Registro de una etiqueta de voz

Se pueden registrar hasta 50 etiquetas 
de voz.

1 Seleccione “Nuevo”.

2 Seleccione el contacto para el que 
desea registrar una etiqueta de voz.

3 Seleccione “Grabar” y grabe una 
etiqueta de voz.

 Grabe las etiquetas de voz en una 
zona tranquila.

“Reproducir”: Seleccione para reproducir 
la etiqueta de voz.

4 Seleccione “OK” cuando haya aca-
bado el registro de etiquetas de 
voz.

■ Edición de una etiqueta de voz

1 Seleccione “Editar”.

2 Seleccione el contacto que desee 
editar.

3 Siga los pasos en “Registro de una 
etiqueta de voz” desde el paso 3. 
(P.443)

■ Eliminar la etiqueta de voz

1 Seleccione “Eliminar”.

2 Seleccione el botón del contacto 

deseado y presione el botón  en 
el Remote Touch.

“Seleccionar todos”: Seleccione todos los 
elementos de la lista.

“Deshacer selección completa”: deselec-
ciona todos los elementos de la lista.

“Eliminar”: Elimine los elementos seleccio-
nados de la lista.

3 Seleccione “Eliminar”.

4 Seleccione “Sí” cuando aparezca la 
pantalla de confirmación.

●Se pueden seleccionar varios datos y eli-
minarlos a la vez.

●Las etiquetas de voz se eliminan al cam-
biar el idioma seleccionado para el sis-
tema. (P.73)

Configuración de etiquetas de 
voz

A

B

C
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1 Visualice la pantalla de configura-
ción del teléfono:

 Botón “MENU”  “Configuración” 

 “Teléfono”

2 Seleccione “Servicio de mensajes”.

3 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la transfe-
rencia automática de mensajes.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la lectura 
automática de mensajes.

Seleccione para activar/desactivar 
la actualización del estado de lec-
tura de mensajes en el teléfono.

Seleccione para activar/desactivar 
la visualización de los nombres de 
la cuenta de mensajes en la pantalla 
de mensajes.
Cuando esté activado, se visualiza-
rán los nombres de la cuenta de 
mensajes utilizados en el teléfono 
celular.

Seleccione para cambiar la confi-
guración de la firma del vehículo. 

(P.444)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

●Dependiendo del teléfono, estas funcio-
nes podrían no estar disponibles.

1 Seleccione “Firma del vehículo”.

2 Seleccione el elemento que desee 
configurar.

Seleccione para configurar la acti-
vación/desactivación de la firma 
del vehículo para los mensajes 
salientes.

Seleccione para modificar la firma 
del vehículo. (P.444)

Seleccione para restablecer todos 
los elementos de configuración.

■ Modificación de la firma del vehí-
culo

1 Seleccione “Editar la firma del vehí-
culo”.

2 Introduzca la firma deseada utili-
zando el teclado.

3 Seleccione “OK”.

Pantalla de configuración de 
mensajes

A

B

C

D

E

Configuración de la firma del 
vehículo

F

A

B

C
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4 Seleccione “OK” en la pantalla de 
confirmación o seleccione “Editar 
de nuevo” si necesita corregir algo.
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■ Al usar el sistema de manos libres 

con un dispositivo Bluetooth®

El sistema de manos libres o el disposi-

tivo Bluetooth® no funciona.

■ Al registrar/conectar un teléfono 
celular

No se puede registrar un teléfono 
celular.

Es posible que no se pueda establecer 

la conexión Bluetooth®.

Resolución de problemas

Si observa alguno de los siguientes 
síntomas, consulte su causa proba-
ble y su solución y vuelva a compro-
barlo.

Resolución de problemas

Causa probable Solución

Es posible que el dis-
positivo conectado 
no sea un teléfono 

celular Bluetooth® 
compatible.

Para obtener una 
lista de los dispositi-
vos específicos cuyo 
funcionamiento haya 
sido confirmado en 
este sistema, con-
sulte a su concesio-
nario Lexus o visite 
el siguiente sitio 
web:
http://
www.lexus.com/
MobileLink

La versión de Blue-

tooth® del teléfono 
celular conectado 
podría ser anterior a 
la versión especifi-
cada.

Utilice un teléfono 
celular con la ver-

sión Bluetooth® 2.0 
o superior (reco-
mendada: Ver. 4.2 o 
superior). (P.50)

Causa probable Solución

Se ha introducido un 
código de acceso 
incorrecto en el telé-
fono celular.

Introduzca el código 
de acceso correcto 
en el teléfono celu-
lar.

La operación de 
registro no se ha 
completado en el 
lado del teléfono 
celular.

Complete la opera-
ción de registro en el 
teléfono celular 
(apruebe el registro 
en el teléfono).

La información de 
registro anterior 
permanece en este 
sistema o en el telé-
fono celular.

Elimine la informa-
ción de registro exis-
tente tanto de este 
sistema como del 
teléfono celular y, a 
continuación, regis-
tre el teléfono celu-
lar que desea 
conectar a este sis-
tema. (P.55)

Causa probable Solución

Ya hay otro disposi-

tivo Bluetooth® 
conectado.

Conecte el teléfono 
celular que desee de 
forma manual a este 
sistema. (P.52)

La función Blue-

tooth® no está habi-
litada en el teléfono 
celular.

Habilite la función 

Bluetooth® en el 
teléfono celular.
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El teléfono celular no se puede conec-
tar.

■ Al realizar/recibir una llamada

No se puede realizar/recibir una lla-
mada.

■ Al utilizar la agenda telefónica

La agenda telefónica no puede trans-
ferirse de forma manual/automática.

La conexión auto-
mática de Blue-

tooth® de este 
sistema está desacti-
vada.

Active la conexión 

Bluetooth® automá-
tica en este sistema 
cuando el interrup-
tor del motor <inte-
rruptor de 
alimentación> esté 
en modo ACCE-
SORY o IGNITION 
ON <modo ON>. 
(P.57)

La función de confi-
guración del disposi-
tivo preferido en 
este sistema está 
activada.

Desactive la función 
de configuración del 
dispositivo prefe-
rido en este sistema. 
(P.57)

Establezca la priori-
dad de conexión 
automática más ele-
vada para el teléfono 
celular deseado. 
(P.57)

Causa probable Solución

La función Blue-

tooth® no está habi-
litada en el teléfono 
celular.

Habilite la función 

Bluetooth® en el 
teléfono celular.

La información de 
registro anterior 
permanece en este 
sistema o en el telé-
fono celular.

Elimine la informa-
ción de registro exis-
tente tanto de este 
sistema como del 
teléfono celular y, a 
continuación, regis-
tre el teléfono celu-
lar que desea 
conectar a este sis-
tema. (P.55)

Causa probable Solución

Causa probable Solución

Su vehículo está en 

un área .

Muévase a algún 
lugar donde no apa-

rezca  en la pan-
talla.

Causa probable Solución

Es posible que la 
versión del perfil del 
teléfono celular 
conectado no sea 
compatible con la 
transferencia de 
datos de la agenda 
telefónica.

Para obtener una 
lista de los dispositi-
vos específicos cuyo 
funcionamiento haya 
sido confirmado en 
este sistema, con-
sulte a su concesio-
nario Lexus o visite 
el siguiente sitio 
web:
http://
www.lexus.com/
MobileLink

La función de trans-
ferencia automática 
de contacto a este 
sistema está desacti-
vada.

Active la función de 
transferencia auto-
mática de contacto a 
este sistema. 
(P.436)



448 8-3. Qué debo hacer si...

LS500h_LS500_Navi_(MXS)

Los datos de la agenda telefónica pue-
den editarse.

■ Al usar la función de mensajes 

Bluetooth®

No se pueden ver los mensajes.

Las notificaciones de nuevos mensajes 
no se visualizan.

No se ha introdu-
cido el código de 
acceso en el telé-
fono celular.

Introduzca el código 
de acceso en el telé-
fono celular si se le 
solicita (código de 
acceso predetermi-
nado: 1234).

La operación de 
transferencia en el 
teléfono celular no 
se ha completado.

Complete la opera-
ción de transferen-
cia en el teléfono 
celular (apruebe la 
operación de trans-
ferencia en el telé-
fono).

Causa probable Solución

La función de trans-
ferencia automática 
de contacto a este 
sistema está acti-
vada.

Desactive la función 
de transferencia 
automática de con-
tacto a este sistema. 
(P.436)

Causa probable Solución

Causa probable Solución

La transferencia de 
mensajes no está 
habilitada en el telé-
fono celular.

Habilite la transfe-
rencia de mensajes 
en el teléfono celular 
(apruebe la transfe-
rencia de mensajes 
en el teléfono).

La función de trans-
ferencia automática 
a este sistema está 
desactivada.

Active la función de 
transferencia auto-
mática de contacto a 
este sistema. 
(P.436)

Causa probable Solución

La notificación de 
recepción de 
SMS/MMS/correos 
electrónicos en este 
sistema está desacti-
vada.

Active la notificación 
de recepción de 
SMS/MMS/correos 
electrónicos en este 
sistema. (P.435)

La función de trans-
ferencia automática 
de mensajes no está 
habilitada en el telé-
fono celular.

Habilite la función 
de transferencia 
automática en el 
teléfono celular.
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■ En otras situaciones

El estado de conexión Bluetooth® se 
visualiza en la parte superior de la pan-
talla cada vez que el interruptor del 
motor <interruptor de alimentación> 
está en el modo ACCESSORY o 
IGNITION ON <modo ON>.

Incluso después de haber llevado a 
cabo todas las medidas posibles, el 
estado del síntoma no cambia.

Para obtener más detalles, consulte el 
manual del propietario que venía con su 
teléfono celular.

Causa probable Solución

La pantalla de con-
firmación de cone-
xión en este sistema 
está activada.

Para apagar la pan-
talla, desactive la 
pantalla de confir-
mación de conexión 
en este sistema. 
(P.57)

Causa probable Solución

El teléfono celular 
no está lo suficiente-
mente cerca de este 
sistema.

Acerque el teléfono 
celular a este sis-
tema.

Ha ocurrido una 
interferencia de 
radio.

Apague los disposi-

tivos Wi-Fi® u otros 
dispositivos que 
puedan emitir ondas 
de radio.

El teléfono celular es 
el causante más pro-
bable del síntoma.

Apague el teléfono 
celular, extraiga la 
batería y vuelva a 
montarla y, a conti-
nuación, vuelva a 
encender el telé-
fono celular.

Habilite la conexión 

Bluetooth® del telé-
fono celular.

Detenga el software 
de seguridad del 
teléfono celular y 
cierre todas las apli-
caciones.

Antes de utilizar una 
aplicación instalada 
en el teléfono celu-
lar, compruebe con 
cuidado su fuente y 
cómo su funciona-
miento puede afec-
tar al sistema.

Causa probable Solución
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9-1.Descripción general de Lexus Enform

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

 Las funciones incluidas en Lexus 
Enform se dividen en los siguientes 
cuatro tipos.

• Tipo A: Función realizada a través de un 
teléfono inteligente o un dispositivo 
celular integrado en el vehículo (DCM: 
Módulo de Comunicación de Datos) y 
el sistema

• Tipo B: Función realizada a través del 
DCM y el sistema

• Tipo C: Función realizada a través del 
DCM

• Tipo D: Función realizada a través del 
DCM y un teléfono inteligente

●Estas funciones no están disponibles en 
determinados países o regiones ni en 
determinados modelos.

●La disponibilidad de las funciones del 
servicio Lexus Enform depende del nivel 
de recepción de red.

Descripción general de las 
funciones*

Lexus Enform es un servicio que 
incluye Safety Connect, Service 
Connect, Remote, Destinations, 

Dynamic Navigation, Wi-Fi® Hots-
pot y App Suite.

Descripción general

Función Tipo

App Suite Tipo A

Destinations (Destination 
Assist), Dynamic Naviga-

tion, Wi-Fi® Hotspot
Tipo B

Safety Connect Tipo C

Remote, Service Connect Tipo D
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Proveedor de contenidos
Suministra contenidos al servidor de la aplicación.

Servidor de la aplicación
Suministra aplicaciones al sistema o teléfono inteligente.

Tipo A: Función realizada a través de un teléfono inteligente o 
DCM

Entre las funciones que incluye Lexus Enform, App Suite requiere el uso de un 
teléfono inteligente o DCM.

 Uso de un teléfono inteligente

• App Suite permite visualizar las aplicaciones correspondientes instaladas en 

un teléfono inteligente y operarlas desde la pantalla a través de Bluetooth® (y 
USB).

 A través del DCM

• App Suite permite visualizar las aplicaciones correspondientes instaladas en 
el sistema y operarlas desde la pantalla.

Antes de poder utilizar App Suite se deben realizar algunos ajustes. (P.455)

Mediante un teléfono inteligente o DCM

A

B
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Teléfono inteligente*

App Suite permite la comunicación entre el sistema, el servidor de la aplicación 
y el proveedor de contenidos. El teléfono inteligente se puede abrir durante la 
comunicación, aunque el teléfono mostrará la pantalla de bloqueo de Enform 
HS App. No se puede usar el teléfono inteligente durante la comunicación.

Aplicaciones
Muestran los contenidos utilizables de los proveedores de contenidos en la 
pantalla a través de la conexión de datos del teléfono inteligente conectado o 
DCM.

Sistema
Los contenidos recibidos de los servidores de proveedores de contenidos por 
medio de un teléfono inteligente o DCM aparecen en la pantalla. El sistema 
viene equipado con un reproductor de aplicaciones para ejecutar aplicacio-
nes.

A través del DCM
*: Para conocer los teléfonos compatibles, consulte http://www.lexus.com/MobileLink.

C

D

E

F
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■ Suscripción

 Apps Suite no requiere ninguna 
tarifa de activación ni tarifas men-
suales recurrentes.

 También pueden utilizarse servicios 

que requieren un contrato aparte.*

*: Para obtener más información, ingrese a 
http://www.lexus.com/enform/ o llame 
al 
1-800-255-3987.

■ Disponibilidad de las funciones

 Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

●Es posible que tenga que pagar alguna 
tarifa por el uso de datos al utilizar la fun-
ción App Suite. Corrobore dichas tarifas 
antes de utilizar esta función.

●En esta sección se detallan las operacio-
nes necesarias para activar las aplicacio-
nes y conectar un teléfono inteligente al 
sistema, así como los pasos para regis-
trarse a la App Suite. Para obtener infor-
mación detallada sobre el 
funcionamiento de la App Suite y las apli-
caciones, consulte 
http://www.lexus.com/enform/.

●La disponibilidad de las funciones del 
servicio Lexus Enform depende del nivel 
de recepción de red.

■ Inicialización de datos personales

Es posible restablecer los datos perso-
nales utilizados en las aplicaciones. 
(P.77)

 Usted puede eliminar los siguientes 
datos personales y regresarlos a sus 
valores predeterminados:

• Contenidos descargados

• Estaciones de radio que fueron escu-

chadas

●Una vez inicializados, los datos y las con-
figuraciones se eliminan del sistema. 
Preste mucha atención al inicializar los 
datos.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

■ Configuración requerida para uti-
lizar Lexus Enform App Suite 2.0

Lleve a cabo los ajustes en el siguiente 
orden.

1 Descargue la aplicación App Suite 
en su teléfono inteligente o en el 
sistema.

2 Registrar un teléfono Bluetooth® 
con sistema a manos libres. 
(P.46)

●Las aplicaciones solo pueden utilizarse si 
la aplicación App Suite ha sido descar-
gada en su teléfono inteligente o en el sis-
tema y se encuentra en ejecución.

●Los procedimientos operativos de App 
Suite también están disponibles en la 
página http://www.lexus.com/enform/.

●Si se utiliza la aplicación App Suite al 
mismo tiempo que se reproduce 
audio/video de un iPod, es posible que el 
sistema funcione de manera inestable.

Antes de usar la función

Preparación antes de usar Lexus 

Enform App Suite 2.0*
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■ Suscripción

 Una vez que haya firmado el acuerdo del servicio de suscripción telemático y se 
haya inscrito, puede comenzar a recibir servicios. Existen diferentes periodos 
de suscripción. Póngase en contacto con su concesionario Lexus o llame al 
1-800-25-LEXUS (1-800-255-3987) desde Estados Unidos 
(1-800-26-LEXUS desde Canadá) (1-877-539-8777 desde Puerto Rico), 
para obtener más detalles sobre la suscripción. (P.455)

■ Disponibilidad de las funciones

 Estas funciones no están disponibles en determinados países o regiones ni en 
determinados modelos.

Tipo B: Función realizada a través del DCM y el sistema

El funcionamiento de Lexus Enform Destinations, Dynamic Navigation y 

Wi-Fi® Hotspot es posible gracias a la acción conjunta del DCM y del sis-
tema.

Lexus Enform Destinations y Dynamic Navigation son servicios telemáticos 
por suscripción que utilizan datos del sistema de posicionamiento global 
(GPS) y tecnología celular integrada para proporcionar seguridad y protec-
ción, así como funciones útiles.

Estos servicios están disponibles por suscripción en determinados vehículos 
con equipamiento telemático y cuentan con el soporte del centro de asisten-
cia de Lexus 24 horas al día los 7 días de la semana.

Para obtener detalles sobre:

 Dynamic Navigation:P.99, 110, 136

 Wi-Fi® Hotspot:P.60

Antes de usar la función
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●Para vehículos vendidos en EE. UU., 
Canadá y Puerto Rico:
Información sobre el software libre y de 
código abierto
Este producto contiene software libre y 
de código abierto (FOSS).
La información de licencia y/o el código 
de fuente de dicho FOSS pueden encon-
trarse en la siguiente URL. 
https://www.denso.com/global/en/
opensource/dcm/toyota/

●Para vehículos vendidos en México:
Información sobre el software libre y de 
código abierto 
Este producto contiene software libre y 
de código abierto (FOSS). 
La información de licencia y/o el código 
de fuente de dicho FOSS pueden encon-
trarse en la siguiente URL. 
http://opensource.lge.com

●Exposición a señales de radiofrecuencia:
El sistema Lexus Enform instalado en su 
vehículo incluye un transmisor y un 
receptor de radio de baja potencia. El sis-
tema recibe y envía señales de radiofre-
cuencia (RF).

●En agosto de 1996, la Comisión Federal 
de Comunicaciones (FCC) adoptó unas 
directrices de exposición a la RF con 
niveles de seguridad para teléfonos 
móviles. Dichas directrices concuerdan 
con las normas de seguridad estableci-
das previamente por organismos de nor-
malización estadounidenses e 
internacionales.

• ANSI (Instituto Nacional Estadounidense 
de Normalización) C95.1 [1992]

• NCRP (Consejo Nacional para la Pro-
tección y Medición de la Radiación), 

informe 86 [1986]
• ICNIRP (Comisión Internacional de Pro-

tección contra la Radiación No Ioni-
zante) [1996]

●Estas normas se basan en evaluaciones 
integrales y periódicas de la bibliografía 
científica pertinente. Más de 120 científi-
cos, ingenieros y médicos de universida-
des, de agencias gubernamentales de 
salud y del sector estudiaron todas las 
investigaciones a su disposición para ela-
borar la norma ANSI (C95.1).

●Además de cumplir con esas normas, el 
diseño del sistema Lexus Enform cumple 
con las directrices de la FCC.

●El contacto con el centro de asistencia de 
Lexus depende de que el dispositivo tele-
mático esté operativo, de la disponibili-
dad de la conexión celular, de los datos 
de los mapas de navegación y de la 
recepción de señales de los satélites del 
GPS, lo que puede limitar la capacidad 
de comunicarse con el centro de asisten-
cia o de recibir asistencia. Es necesario 
inscribirse y firmar el acuerdo del servi-
cio de suscripción telemático. Existen 
diferentes periodos de suscripción; los 
costos varían en función del periodo de 
suscripción seleccionado.

●El centro de asistencia de Lexus ofrece 
asistencia en varios idiomas.

●Algunos vehículos suscritos a Lexus 
Enform Safety Connect pueden transmi-
tir información del vehículo. Consulte los 
términos y condiciones para obtener más 
detalles.
Los propietarios que no deseen que su 
vehículo transmita esta información pue-
den solicitar la exclusión en el momento 
de la inscripción o llamando al 
1-800-255-3987 y seguir las indicacio-
nes de Lexus Enform Safety Connect.

●Para obtener más detalles sobre el servi-
cio, póngase en contacto con su conce-
sionario Lexus.

●Las funciones de Lexus Enform no están 
sujetas al artículo 255 de la Ley de Tele-
comunicaciones, y el sistema no es com-
patible con TTY.

Tipo C: Función realizada a 
través del DCM

El funcionamiento de Lexus Enform 
Safety Connect es posible 
mediante el uso de un DCM.

Para más información, consulte el 
“MANUAL DEL PROPIETARIO”.
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●Certificación
Para vehículos vendidos en EE. UU., Canadá y Puerto Rico
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Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

■ Suscripción

 Después de firmar el acuerdo del 
servicio de suscripción telemático 
(consulte la sección Lexus Enform 
Safety Connect en “MANUAL DEL 
PROPIETARIO”), descargar la 
Lexus app desde la tienda de aplica-
ciones de su teléfono inteligente y 
registrarse en la aplicación (o inscri-
birse y completar el registro en el 
concesionario), podrá comenzar a 
utilizar estos servicios.

 Existen diferentes periodos de sus-
cripción. Póngase en contacto con 
su concesionario Lexus o llame al 
1-800-25-LEXUS 
(1-800-255-3987) para obtener 
más detalles sobre la suscripción.

■ Disponibilidad de las funciones

 Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

●La disponibilidad de las funciones de 
Lexus Enform Remote depende del nivel 
de recepción de red.

●Solo los usuarios autorizados podrán 
acceder a Lexus Enform Remote.

●Las leyes de algunas regiones pueden 
requerir que el vehículo esté a la vista del 
usuario cuando se utiliza Lexus Enform 
Remote.
En algunos estados, el uso de Lexus 
Enform Remote puede violar las leyes 
estatales o locales. Antes de utilizar 
Lexus Enform Remote, consulte la legis-
lación local y estatal que le corresponda.

●Cualquier avería del vehículo debe ser 
reparada por su concesionario Lexus.

●Lexus Enform Remote está diseñada 
para funcionar a temperaturas superio-
res a aproximadamente -30 °C (-22 °F). 
Esta especificación está relacionada con 
el funcionamiento de Lexus Enform 
Remote, pero depende del rango de 
temperatura de funcionamiento del vehí-
culo, la cual puede ser diferente.

●Los contenidos pueden sufrir modifica-
ciones sin previo aviso.

●Para más información, visite 
www.lexus.com/enform/.

Tipo D: Función realizada a 
través del DCM y un teléfono 
inteligente

El funcionamiento de Lexus Enform 
Remote y Lexus Enform Service 
Connect es posible gracias a un 
DCM y un teléfono inteligente.

Para obtener información deta-
llada sobre estos servicios, consulte 
http://www.lexus.com/enform/.

Lexus Enform Remote

ADVERTENCIA

●El uso incorrecto de Lexus Enform 
Remote puede dar lugar a accidentes 
inesperados o averías. Antes de 
usarlo, compruebe el estado del vehí-
culo y asuma la plena responsabilidad.
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Lexus Enform Service Connect utiliza 
el DCM para recoger y transmitir 
datos del vehículo que le permiten a 
Lexus proporcionar:

 Informe del funcionamiento del 
vehículo (VHR) 
(retirada del mercado por motivos 
de seguridad, campañas de servi-
cio, alertas actuales del vehículo, 
mantenimiento necesario y estado 
del vehículo)

 Notificaciones de mantenimiento

 Notificaciones de alertas del vehí-
culo

■ Disponibilidad de las funciones

 Esta función no está disponible en 
determinados países o regiones.

●La disponibilidad de las funciones de 
Lexus Enform Service Connect depende 
del nivel de recepción de red.

Lexus Enform Service Connect
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9-2.Funcionamiento de Lexus Enform

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione el botón de la pantalla 
de la aplicación que desee.

: Seleccione para activar una aplica-
ción.

“Actualizar”: Seleccione para actualizar las 
aplicaciones. (P.463)

“Catálogo de aplicaciones”: Seleccione 
para cambiar el orden de las aplicaciones. 
(P.464)

: Visualiza el número de notificaciones 
nuevas de la aplicación

Cuando App Suite está activado, es 
posible que sea necesario actualizar 
una aplicación. Para actualizar una 
aplicación, es necesario descargar los 
datos de la actualización e instalarlos.

■ Descarga de actualizaciones

Si hay una descarga disponible, se 
puede seleccionar “Actualizar”.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione “Actualizar”.

4 Verifique que se inicie la descarga.

“Descargar en segundo plano”: Seleccione 
para operar otras funciones mientras des-
carga.

“Cancelar”: Seleccione para cancelar la 
actualización.

5 Verifique que se complete la des-
carga.

“Más tarde”: Seleccione para instalar más 
tarde. Cuando se seleccione el botón de 
esta pantalla, la pantalla regresará a la 
última pantalla visualizada. Para instalar los 
datos de la actualización: (P.464)

“Ver detalles”: Seleccione para visualizar la 
información detallada sobre los datos de la 
actualización.

“Instalar”: Seleccione para instalar los 
datos de la actualización. Siga los pasos 
indicados en “Instalación de los datos de la 
actualización” desde el paso 4. (P.464)

Lexus Enform App Suite 2.0*

App Suite es una función que per-
mite visualizar determinadas apli-
caciones instaladas en un teléfono 
inteligente o en el sistema y operar-
las en la pantalla del sistema. Antes 
de poder utilizar Lexus Enform App 
Suite 2.0, es necesario realizar 
algunos ajustes. (P.455)

Para obtener información deta-
llada sobre las funciones y servicios 
que ofrece cada aplicación, visite la 
página 
http://www.lexus.com/enform/.

Uso de Lexus Enform App Suite 
2.0

Actualización de una aplicación
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■ Instalación de los datos de la actua-
lización

Después de completar la descarga, 
“Actualizar” cambiará a “Instalar”.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione “Instalar”.

4 Seleccione “Continuar”.

“Más tarde”: Seleccione para posponer la 
instalación de los datos de la actualización 
y regresar a la pantalla anterior.

5 Verifique que se inicie la instala-
ción.

“Instalar en segundo plano”: Seleccione 
para operar otras funciones mientras ins-
tala.

6 Seleccione “OK” después de com-
pletar la instalación.

●La función App Suite no se puede utilizar 
durante su proceso de instalación.

Se puede cambiar el orden de las apli-
caciones.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione “Catálogo de aplicacio-
nes”.

4 Seleccione la aplicación que desee 
mover.

5 Seleccione  o  para mover la 
aplicación y, a continuación, selec-
cione el botón de finalización.

 Sin función de navegación: Al selec-

cionar la pantalla “Navi App Info” en 
la pantalla de inicio (P.36), se 
visualizará la aplicación de navega-
ción en la primera posición después 
de la reordenación.

Si surge algún problema al iniciar el 
reproductor de aplicaciones, apare-
cerá un mensaje en la pantalla. Con-
sulte la siguiente tabla para identificar 
el problema y tome la acción correc-
tiva sugerida.

 “Cuando sea seguro y legal hacerlo, 
asegúrese de que su aplicación 
Enform App Suite esté activa y con 
sesión iniciada en su teléfono.”

La aplicación Lexus Enform App Suite 2.0 

no se puede conectar a Bluetooth® SPP.

Consulte http://www.lexus.com/enform/ 
para confirmar si el teléfono es compatible 

con Bluetooth® SPP y, a continuación, 
active la aplicación App Suite.

 “Falló la instalación: inténtelo más 
tarde.”

Se puede volver a intentar realizar la insta-
lación cambiando a la pantalla de la aplica-
ción y pulsando el interruptor “Instalar”.

 “Error en la descarga de la aplica-
ción. Inténtelo más tarde.”

Se puede volver a intentar realizar la des-
carga comprobando el estado de la comu-
nicación, cambiando a la pantalla de la 
aplicación y pulsando de nuevo el interrup-
tor “Descargar”.

 “Error de descarga, es posible que 
algunas funciones de Enform App 

Reordenar las aplicaciones

Si aparece un mensaje en la pan-
talla
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Suite no funcionen de acuerdo con 
lo esperado. Vuelva a iniciar el pro-
ceso de descarga.”

La aplicación Lexus Enform App Suite 2.0 

no se puede conectar a Bluetooth® SPP.

Consulte http://www.lexus.com/enform/ 
para confirmar si el teléfono es compatible 

con Bluetooth® SPP y, a continuación, 
active la aplicación App Suite.

Cuando el vehículo no esté en movi-
miento, asegúrese de que su aplicación 
Enform App Suite se esté ejecutando y 
haya iniciado sesión en su teléfono.

 “To use the services, Enform App 
Suite 2.0 application needs to be 
running on your phone. For more 
information, please visit lexus.com 
or call 1-800-255-3987.”

La aplicación Lexus Enform App Suite 2.0 

no se puede conectar a Bluetooth® SPP.

Consulte http://www.lexus.com/enform/ 
para confirmar si el teléfono es compatible 

con Bluetooth® SPP y, a continuación, 
active la aplicación App Suite.

 “Error de comunicación. Inténtelo 
de nuevo.”

La comunicación se desconectó.

Espere unos momentos y vuelva a inten-
tarlo.

Se puede ingresar una palabra clave 
en un aplicación mediante el teclado 
del software o la función de reconoci-
miento de voz. Para obtener informa-
ción detallada sobre las funciones y 
servicios que ofrece cada aplicación, 
visite la página 
http://www.lexus.com/enform/.

 Se puede cambiar la disposición del 
teclado. (P.73)

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione el botón de la pantalla 
de la aplicación que desee.

4 Seleccione el espacio de ingreso 
de caracteres.

5 Introduzca un término de bús-
queda y, a continuación, seleccione 
“OK”.

6 El ingreso de caracteres se refle-
jará en el espacio de ingreso de 
caracteres.

 Para obtener más detalles sobre el 
funcionamiento del teclado: P.41

Operación de introducción de la 
palabra clave

Introducción de una palabra 
clave mediante el teclado del sof-
tware
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1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Aplicaciones”.

3 Seleccione el botón de la pantalla 
de la aplicación que desee.

4 Presione el interruptor de voz. 
(P.290)

5 Diga la palabra clave deseada.

 Se detectará automáticamente 
cuando termine la palabra clave.

6 Se visualizarán los resultados de 
búsqueda en la pantalla.

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

Los destinos proporcionan asistencia 
en tiempo real para encontrar destinos 
a través del centro de asistencia de 
Lexus. Puede solicitar una empresa o 
dirección concretas, o pedir ayuda 
para localizar el destino que desee por 
categoría, como restaurantes, estacio-
nes de servicio, centros comerciales u 
otros puntos de interés (PDI).

Tras informar a la gente del destino ele-
gido, sus coordenadas se envían de 
forma inalámbrica al sistema de nave-
gación del vehículo.

●El sistema de manos libres no puede utili-
zarse a la vez que Destination Assist.

Introducción de una palabra 
clave mediante la función de 
reconocimiento de voz

Destinos de Lexus Enform*

Destination Assist
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■ Desde la pantalla de mapa

1 Presione el botón “MAP” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione .

3 Siga los pasos indicados en “Desde 
la pantalla del menú” desde el paso 
3. (P.467)

■ Desde la pantalla del menú

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Destino”.

3 Seleccione “Dest Assist”.

4 Cuando la gente le atienda, indí-
quele la dirección, nombre de la 
empresa o tipo de PDI o servicio.

 Para ajustar el volumen de la lla-
mada, seleccione “-” o “+”, o use el 

interruptor de volumen en el volante 
durante la llamada.

 Para colgar el teléfono, seleccione 

“Final” o pulse el interruptor  en 
el volante.

5 Una vez que el agente le ayude a 
localizar la ubicación que desea, se 
visualizará esta pantalla. Selec-
cione el botón de pantalla de la 
acción que desee realizar.

Seleccione para registrar como 
punto memorizado.

Seleccione para configurar como 
destino.

Seleccione para llamar al número 
registrado.

Realizar una llamada con Desti-
nation Assist

A

B

C
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9-3.Configuración

*: Esta función no está disponible en deter-
minados países o regiones.

1 Presione el botón “MENU” en el 
Remote Touch.

2 Seleccione “Configuración”.

3 Seleccione  “Enform App Suite” 
en el submenú.

4 Seleccione los elementos que 
desee configurar.

Seleccione para configurar el 
recordatorio en ventana emer-
gente del uso de datos del teléfono 
inteligente.

Seleccione para activar/desactivar 
la detección automática de la apli-
cación para iPhone.

Seleccione para activar/desactivar 
el modo mejorado al conectar un 
dispositivo USB.

• Cuando se conecta un iPhone mientras 
los ajustes están en “Activado”, la comu-
nicación con los dispositivos conectados 
a otros puertos USB puede no ser posi-
ble. Además, dependiendo del disposi-
tivo, la carga puede no ser posible.

Seleccione para configurar la dis-
posición del menú de Enform Apps 
(p. ej. el orden de las aplicaciones, 
las aplicaciones que desea activar, 
etc.). Esto actualiza un archivo de 
configuración que se encuentra 
almacenado en el Lexus Enform 
App Suite 2.0 Server. Además, este 
archivo de configuración se puede 
actualizar desde el sistema de 
navegación, la aplicación del telé-
fono inteligente y el portal web.

Configuración de Lexus 
Enform App Suite 2.0*

Se puede cambiar la configuración 
de App Suite.

Visualización de la pantalla de 
ajustes de Lexus Enform App 
Suite 2.0

Pantalla de configuración de 
Lexus Enform App Suite 2.0

A

B

C

D
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 Al presionar el botón  sobre el 
Remote Touch, se visualizarán los 
siguientes botones.

“Predeterminado”: Seleccione para resta-
blecer todos los elementos de configura-
ción.

“Instal. del USB de App Suite”: Seleccione 
para instalar las aplicaciones a través de 
una memoria USB. Para obtener más deta-
lles, póngase en contacto con su concesio-
nario Lexus.
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Para obtener más información 
sobre los siguientes elementos, 
consulte el “MANUAL DEL PRO-
PIETARIO”.

· Aire acondicionado
· Monitor de energía (LS500h)
· Consumo de combustible
· Personalización del Modo de Con-
ducción
· Sistema de Seguridad de Lexus
· PKSA (Alerta de Soporte de Esta-
cionamiento)
· PKSB (Asistente del freno de esta-
cionamiento)
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Información y actualizaciones para la base de datos de mapas
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Algunos datos comerciales han sido suministrados por Data Axle © 2021, todos 
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 Para vehículos vendidos en los EE. UU., Hawái y Puerto Rico

 Sistema audiovisual delantero

Certificación
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 Sistema de entretenimiento para los asientos traseros
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 Para vehículos vendidos en Canadá

 Sistema audiovisual delantero
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 Sistema de entretenimiento para los asientos traseros
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 Para vehículos vendidos en México
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 Rovi

 MPEG LA
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